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Ο Α Γ Θ Ε Μ Ο Ϊ  τ ο ν  ΜΩΡΕΩΣ.
δ ιή γ η μ α .  'Τ π ό  Ά .  Ρ .  Ρ .

(Συνέχεια . Ί δ έ  φυλλάδιον 1 1 ” .)

Κατ’ αυτόν δέ τή ν 'σ τ ιγμ ή ν  έρθασεν ή συνοόία του, 
*** έμαθε τήν α ιτίαν  τής τα ρ α χή ς του· Ου* δλίγον 
ρ  »ίεπλβγη κ α ί δ Ιρ ιππος δδοιπόρος, όταν Ιμαθεν 
^  ί  περιμενόμενος άνεψιός του Αύθέντου ήτον έμ 
^ί5;  του. Τ ό τε  δεν ¿δίστασε παντάπασι >ά τ ώ  είπή 
2 *  Βίλλαρδουίνος ε ίχεν έλθει ι ί ;  Ν ίκλιον διά ·π ο υ - 
ί®οτα-Γην υπόδεσιν, άρορώσαν συνωμοσίαν τω ν έγ - 
ϊ«ρί«ν, 3τι όμως ίγ χ α τ ίλ ιπ ε  τα  πάντα α μ α  Λ ά δ ι 
^  Αγγελίαν τή ς  άρίξεω ς του Ροβέρτου, χα ί έσπ ιυ- 
η  *ρός άπάντησίν του- αυτές δέ ότι στέλλετα ι ήδη 

Τ ό μ ο ς  Α ’.

ώ ς τα χυδρ όμ ος, μέλλω ν νά δδοιπορήση ημέραν χα ί 
νύχτα διά νά τω  άναγγείλη τ ά  περαιτέρω  περί τής 
όποθέσεως τή ς  συνωμοσίας.

Ή  προδυμία του Βιλλαρδουίνου ήτον τώ  δντι π ά ν
τω ν επαίνων άξία, άλλ’ ώ ς πολλάχις συμβαίνει εις 
τήν άνθρωπίνην μυω πίαν, α ντί καλού καχόν εΤχε το 
αποτέλεσμα. Συνεχροτήθη λοιπόν αμέσως συμβοόλιον 
έ χ ι ΐ  ε ις τ έ  ύπαιθρον περί του πραχτέου, χα ί χα τά  
τήν γενομένην άπόρασίν ί  'Ροβέρτος έγραψε πρός τόν 
Βιλλαρδουι'νον ό τ ι ιΰρίσχεται εις τό  Ν ίχλιον, χα ί τόν 
παραχαλεΐ νά τώ  γρα'ψη άν θέλη νά τόν περιμει'νη εις 
Ααχεδαίμονα διά νά μή διώ κω νται μ α τα ίω ς καθ’ ολην 
τήν Πελοπόννησον. Τήν έπιστολήν δέ ταυτην λαβών 
δ ταχυδρόμος χα ί γενναίαν χρηματιχήν αμοιβήν συγ
χρόνω ς, άνεχώρησεν άπό £υτήρος· άνεχώρησε δέ ά®’ ε 
τέρου χα ί δ Ροβέρτος μ ετά  τω ν δπαδών του, χα ί 
μεθ’ ήμίσειαν ώραν είσήλθεν εις Νίκλιον, πόλιν επ ί
σημον τό τ ε , ή τ ις  ήγέρθη έπί τω ν ερειπίων τής άρ-
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χ α ία ;  Τ εγ ε 'α ;, και η ;  ή εοηαος θέσις οήμιρσν φέρει 
το  6 ιομα Π αλαιοεπισκοπής.

’Ε νταύθα έμεινεν δ Ροβέρτος δλην ταύτην καί τήν' 
επιούσαν ημέραν. Κ αί πρώτον μέ* ειχεν α ρ χ ίσ ει νά 
εχ η  καί αύτός πολλώ δέ μάλλον ό γέρων συνοδοιπό
ρος του κ α ί ή τρυφερά νέα, ά /άγκην μ ια ς ημέρας ά - 
ναπαύσεως μ ετά  τήν τόσην ταχυδρομικήν άσκησίν 
το». Δεύτερον δέ, αν δ Π ετραλείφας ε ίχ ε  νομίσει κα 
θήκον φιλοφροσό/ης νά παρακολουθήσω επ ί τ ινα  χρό- 
νον τον  επίσημον ξένον δν ε ΐχεν  άναλάβει νά ύποδε- 
■y Ο5, αλλά , καθ’ όσον μάλιστα  παρηκολουθεϊτο καί υ 
π ό  τ η ;  έκγόνου του , ήσθάνετο ήδη δ τ ι  δ ύ /α τα ι νά 
φανή ά τοπ ο ; ή περαιτέρω  παοάτασις τή ς  άσκοπου δ- 
δοιπορία; του κατόπιν του νέου ήγεμόνος, καί ειπεν 
δ τ ι,  άν ό Ροβέρτο; έ -ιθ υ μ ή  νά  έξακσλουθήση, a l  δυνά 
μ ε ι; αύτού δέν τώ  έπιτρέπουσι νά τον μιμηθή, άλλ’ δ 
τ ι  θέλει μ εί·ει μέ’/ρ ι ς  ου μάθη Οετικώς τήν διαμο 
νήν τού Βιλλαρδουίνου. Αύτό τού το  λοιπόν άπερά 
σισε καί ό Ροβέρτος, άλλά  συγχρόνω ς ήθέλησιν ώστε 
καί ή ήμερα αδτη  νά μή παρέλθη έν πλήρει αργία 
καί έπανέλαβε τ ά ;  εφόδους του κ α τά  τή ς  “Αννης, ή ; 
ή κατάκτηοις ήρχιαε νά τώ  ρα ίνητα ι ο ύ χ ί πολύ «ύ- 
κολωτέρα άπό τήν τή ς  Πελοποννήσου. Τ οΐς ή τετρά  
κ ι; εις τό διάστημα τή ς  ημέρας κατώρθωσε μετά  
πολλά τεχ νά σ μ α τα  νά τήν άπαντηση μόνην, άλλ’ ή 
Ά ν ν α  ή δέν ενόει τ ί  τή  έλεγεν, ή, δταν δέν έδύνατο νά 
μήν έννοήση, άνέτρεπε π δν  τό  Ρητορικόν ικρίωμα του 
ήγεμόνος διά λαμπρού γέλω τος, ή  ευρισκεν εύλογο 
ρα·ή τινα  πρόρασίν διά νά τόν διαφύγη. "Ώστε μ έχρ ι 
τέλους, άδημονών δ 'Ροβέρτος, ήλθε πρός τόν Nówov, 
κ α ί τώ  εξέρρασε πικρά περί τούτου  παράπονα.

—  Ή λΟον, τώ  ειπεν, εις Πελοπόννησον, πεποιθώ ;, 
δτι ά μ α  πατήσαντα  τό έδαφο; αύτής θέλει μ ’ ανα
γνω ρίσει Αύθέντην τη ς , καί ιδού εϊκοσιν ημέρας τρ έ 
χ ω  τ ά ;  ρά ρ αγγα ς καί τ ά  δρφ της μόνος, άνευ συνο- 
δ ία ς , ανίκανο; ούτε σέβα; νά έμπνευσω, ουτε ρόβον 
νά επιβάλω , καί τό  ράντασμ α  τούτο τή ς  αυθεντίας 
μακρυνεταί δσον τ ό  πλησιάζω . Ή λ θ ο ν  προσέτι, π ι- 
στεύσας εις το ύ ; λόγου; σου, δτι δ Αύθέντης τ ή ; Έ λ  
λάδο; μοί δίδει τήν y^íipa τ ή ;  Ουγατρό; του ' τήν καλ 
λονήν τ ή ;  “Αννης ευρον άνωτέραν τώ ν  περιγραφών 
σου, άλλά , ή τήν πατρικήν θελησιν δέν γνω ρίζει, ή 
ή ¿δική της δέν τήν ίπικυροϊ. Ή  Ά ν ν α  μέ άποφιύ- 
γ ε ι. ’Α ς λέγουν τυρλόν τό ν  έρωτα" σέ βεβαιώ  δτι 
είναι διπλασίως οξυδερκής. Περί τών αισθημάτων της 
δέν είναι δυνατόν ν’ ά πατώ μ α ι.

Ό  Νόννο; έράνη έκπεπληγμένος διά τ ό  άκουσμα 
τούτο. Ά πέδω κε δέ τήν διαγω γήν τής “Αννης εις τό 
ότι πιθανώς δ πά ππος τη ς  δέν τή  ε ίχ ε  γνωστοποιή
σει άκόμη τούς σκοπούς του  διά ν’ άρήση τήν καρ- 
δίαν τη ς  νά δμιλήση πρώ τη, καί προσέτι ε ί;  τήν φυ
σικήν συστολήν τη ς  νέα ;, ήν ήτον επόμενον ν’ αύξάνη 
ή δπωσούν δύσκολο; Οέσις τ η ;, παραχολουθουσης τόν 
'Ροβέρτον εις τήν δδοιπορίαν. 'Τ πεσχέθη  δέ, σώζων 
τήν αξιοπρέπειαν τού 'Ροβέρτου νά συνομιλήση αύτό; 
περί τώ ν συμφερόντων του μ ετά  τού Π ετραλείρου.

Κ α ί τ ώ  ίν τ ι  άμ έσ ω ; εδραμε πρός τόν γέροντα , 
κ α ί τώ  έπανέλαβε τά  παράπονα τού 'Ροβέρτου.

—  Ό τ α ν  α δ .ιον , έπρόσθεσεν, ή  μεθαυριον αύτό· 
δρε'πη τούς καρπούς τώ ν άγώνω» του , ή μάλλον -ΰ , 
αγώ νω ν μ α ς , θέλουν μείνει αύτοί εις μόνον τόν αύ 
θέντην ήμώ ν άτελεσρόρηηοι; Δέν είναι φόβος, άν ρ 
“Αννα έξακολουθή ψυχρότητα δεικνΰουσα πρός «ύτέν, 
μή καί αύτού, δταν μάλιστα  χορεσθή ή  φιλοδοξία του, 
μετατραπή  ή δ ιά θ εσ ις ;

Ό  Π ετρα λείρα ς άνεκάθησεν είς τά  γόνατα, χβί 
έκτυπα  μ ετ’ οργής τά ς  δύω του χε ίρ α ς , έν ω  του 
πώ γω νός του  αι τ ρ ίχ ις  είχον άνορθωθή.

—  Π ώ ς ! ε ίπ ε , τό  προσφιλές σχέδιόν μου, ή ειρη
νική κατακτησ ι; τή ς Πελοποννήσου, ό άπαρτισμά; τή; 
Έ λ λ η /ΐκ ή ς  ενότητος ε ΐ;  χείρας τού γαμβρού μου, 
δλ.α θά τά  ματα ίω ση  ή ιδιοτροπία  έ»ό; κοραοίου; 
Ό χ ι ,  τούτο  δέν θέλει γ ίνει, καί ή Ά ν ν α  καταχρδται 

τή ς  πατρ ικής ήμερότητός μου. Ύ π α γ ι ,  καί στείλε 
μ ’ εδώ τήν άρρο-α.

Ό  Νόνσος έξήλθε καί μ ετά  μ ίαν στιγμ ή ν είσή/.θε» 
ή "Αννα, κ α ί διευθύνθη π ρ ό ; τόν  πάππον τ η ;  μέ βλέμ
μ α  ερωτηματικό·/ καί όλίγον πεφοδισμένον.

—  ’Α γαπητή  έκ γο /ε , ειπεν ό γέρων μ ετά  τινο, 
τρ α χ ύ τη τα ;, πριν άναχοιρήσωμεν άπό τήν Ανδραβί
δαν σοί ειχον δηλώσει τήν επιθυμίαν μου καί τή» δέ- 
λησιν τού π α τρό ; σου. Γά συμφέροντα τού θρόνου 
του καί ή ρρόνησις άπαιτουσι νά νυμρευθή; τ ίν  Ρο
βέρτον Σ α μ π λ ίτη ν , καί άξιώτερον σύζυγον οέν έδύνα- 
το νά σοί δώση ή πατρική  μέριμνά μου. Ε ιχο ν  απαι
τήσει νά βοηθήση; τό φρόνιμον τούτο  σχέδιον, καί δεν 
βλέπω  ποιον ε ίχ ε ;  λόγον διά νά πράξης τό εναντίον.

—  Ή  β .ή θειά  μου, ρ ίλ τα τε  π ά ππ ε, είπε γελώσσ 
ή Ά ν ν α , ήτον κατά  δυστυχίαν εντελώ ; περιττή, και 
ό Ροβέρτο ; οέν ε ιχεν  άνάγκην έμψυχώ σεως διά *α 
μέ κ α τα τρ έχη  διά τώ ν ένοχλήσεών του.

—  Δέν πρέπει τήν έκρρασιν ταύτην νά μεταχει 
ρίζησαι διά τον εκλεκτόν τώ ν  γονέων σου, είπιν ο 
Π ετραλείρας γινόμενος σοβαρός.

—  Ά λ λ ά , ειπεν ή “Αννα, μεταβαίνουσα διά μιά; 
άπό τού γέλω τος είς τά  δάκρυα, άπό τού άκρσβολι- 
σμοϊ είς τήν αψ ιμαχίαν, ανήκει λοιπόν ε ί ;  εμέ, ‘ίί 
τήν θυγατέρα τού  Α ύδέντου τή ς  Ε λ λ ά δ ο ς  ανήκει 
λοιπόν νά έλθη καί νά κλίνη τό γόνυ ενώπιον τού ®· 
Ιγερώχου τούτου ιππότου ; Ά ν τ ί  ώ ς α ιχμαλώ τους ** 
μ α ; σύρη κατόπιν του είς θεατρισμόν είς τό  νεον ι>" 
πήκοόν του, καί ν’ ά π α ιτή  νά τόν παραχαλώμεν κ*· 
δ ι' ϊ*  βλέμμα του , δέν επρεπεν, άν ήθελε τήν χ·ΐξ* 
μου αύτός, νά έλθη εΐ; τό  πέρας τής γής διά νά τη* 
ζητήση.

—  Κόρη μου, ό γέρων άπήνττσε», ί  θυμό; ^  
ε ί/α ι άτοπος κ α ί πρό πάντω ν ψευδής· είναι πρόφασή 
ό θυμός σου. Ή ξεύρεις κάλλιστα δ τ ι παρηκολούθη«* 
τόν Σ α μ πλίτη ν διά νά τ ώ  αποδώσω τήν άνήχοι>ίϊν 
τιμήν, διότι άνέλαβον νά τόν ύποδεγθώ  ε ί; τήν Βέλο* 
πόννησον καί ακόμη καλήτερα ήξεύρεις δ τ ι άντί ν *" 
π α ιτή  ά γερ ώ χω ς ό 'Ροβέρτος νά ταπεινω θή; ¿μ*?5’ 
του, έξ εναντίας έκεϊνος στενάζει, και παραπονείτ®1* 
καί ταπεινοΰτα ι ύπό τούς πόδας σου. Τ ό  μόνον ο * ' 
πητησα παρά σού, καί ε ίχον τό  δ ικα ίω μ α  νά τό ά**|' 
τήσω , ήτον νά μή άντιτα ξη ς ψ υ χρ ό τη τα  εις τή* ν ’
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1 κ»το9, νά μή άνατρέψης οι’ ιδιοτροπίας πάντα  τό 

| ,χίδιά μας.
.—  Ά λλ ά , πά ππ ε μου, σο: τό είπα , άνέκραξεν ή 

I Άννα μετά  τόνου φωνή; έξερχομένου ήοη εκ τού μυ 
; χσδ τή ; καροία ;, ε ίμα ι κόοη άσθεννς καί άκατάλλη- 
1 Αβς διά ν’ ά /α μ  χθ ώ  ε ί; τά  α ιγ ά ^ α  σας σχέδ ια . Μή 

(ιλήσητε νά μέ μ ετα χειρ  σθήτε ¿>ς όργανόν σα;" ουτε 
] «ση; τ ιυ ή ; ε ίμα ι αξία, ούτε τόση: πεοιρρονήσεως.

Αί καρόίαι ά :  ά '.ε/ιθω σεν ή πολιτική  ίύ /α ντα ι νά λα 
| {ιυθώσιν είς όργανα" ίσ θ ινε? ; ομο»; καρδιαί. όποία 

ή.ίδική μου, συντρίβονται υ-.ό τή ν  σού-αν τής^β ία ;
I χ»ρίς νά χρησιμεύσωσι.

—  Τ ή ; β ία ; !  άνίκραξεν ό Π ετοαλείφα;, μόλις 
, εόριος τοΰ θυμού του. Ε ίναι β ία ; άνά κη δταν πρό
I χηται νά υπηρέτηση; τού π α τρ ό ; σου τήν δόξαν ; 

Είναι β ία ; ανάγκη δταν σοί δίδεται σύζυγος ό λ α μ . 
οότερος τώ-/ χρ ιστιανώ ν Ιπ π οτώ ν , ρέρων προΐ/.α δλα 
τά ρθονητότερα πλεονεκτήματα  έπί γ ή ς , δταν τ ίθ ετα ι 
ιίςτούς πόδας σου ή μ ιγαλη τερα  τ ή ; ανατολή ; αύθεν 
■η'α!

—  Ή  αυθεντία ειπεν ή “Αννα, ύψοδσα τού ; δ 
ίθαλμού; πρό; τόν ουρανόν, ή αυθεντία δ;α σα; άλ 
λο όνομα δέν £ χε ι ή ευτυχ ία  ,"

Άκουσο·', θύγατερ, ειπεν ό γέρων αύστηρώς 
Αι νιανικαί αύται ίόιοτοοπίαι πρέπει νά παύσωσι. 
Αόγον κανένα δέν έ χ ε ι ;  ο·.ά ν ' άρνηθής τήν χε ϊρ ά  σου 
εις τον 'Ροβέρτον δστις σάς τήν ζη ει. Αυριον θέλω 
τώ αναγγείλει τή-< συγκαταθεσίν σου, καί άν δέν Οέ 
λη; νά έπισύρη; τήν οργήν τού π α τρ ό ; σου καί ·<ά επι 

τόν θάνατόν μου, θά έπικυρώσης τόν λόγον μου.
—  Π ά π π ε, ώ  π ά π π ι, άνέκραξεν ή "Αννα, έν ω 

εοταμό; δακρύων Ιρρεεν άπό τού: οφθαλμού; τη ;"  μή 
τήν διαταγήν ταύτην ! Μ ίαν σα; ζη τώ  χα ρ ιν . Ά ρ ε ;  
με νά παραδοθιο ε ί ;  τόν Κύριον, έπίτρεψόν μοι νά κα- 
πακλείσω τ ά ;  επ ίλο ιπου ; η μέρα ; μου ε ί;  ιερόν μονα- 
ϊπήριον. Δέν Οέλο» δόξαν, παραιτούμαι τ ή ; ευτυχίας, 
ήουχίαν μόνην σοί ζη τώ , ρ ίλτα τε π ά π π ε  !
; Είς τό στήθος πού Ιίετραλείρου ήτοιμάζετο  μία 

! τών τρικυμιών εκείνων α ίτ ιν ε ; τόσον βιαιότερο·/ έκρή- 
' χνυνπ-αι, δσον μακρότερον ήξεύρει τ ις  νά τά ς  κ α τα - 
ι ^ λ λ η ,  καί ή πρόδρομος α ΰτή ; βροντή ύπεβόμβει 
ήίη είς τ ά  χε ίλ η  του, δταν ζωηραί ζητω κραυγίαι, έκ 

I τή ; αύλής προερχόμενα:, τόν  διέκοψαν, καί είλκυσαν 
'ή* προσοχήν του. Συγχρόνω ς δέ εισερχόμενο; ό 
Νόννος,

—  Ό  Τ οποτηρητής, έ/.ραζεν, έρθασεν ό Τ οπο-

^ρητης.
Ό  Π ετραλείρας ήγέρθη ά μ έσ ω ;, καί έθραυε πρός 

| τήν δύραν πριν δμ ω ς έξέλδη, έστράρη πρός τήν 
'' Ανναν, ε ίς  ή ;  τά ς  πελιδνός π αρειά ; ώρμησεν εις τό 

όκουσμα τούτο δλον τό α ιμα, και τή  ειπεν,
— Αύριον λοιπόν, περιμένω αύριον νά ιδώ άν εί 

| ?ϊ ι  θυγάτηρ τού θεοδώρου.

Κ Ε Φ . ΙΕ .

Ρ  Ά μ α  δέ ήκουσε και ό 'Ροβε’ρτος τήν άριξιν  τού 
ρΤοποτηρητού, έσπευσε καί αύτός είς προϋπάντησίν

του. Ό  δέ Βιλλαρδουνος τόν έδέχθη π α τ ρ κ ώ ς  είς 
τ ά ς  άγκά λας του , κ α ί άρ’ ου ηύχαρίστησεν έγκαρδίω ς 
τόν Πετραλείραν διότι τοσοΰτον έπ α ςίω ς τον άντεπροσ- 
ώπευσεν είς τήν σπουδαιότατη·/ τώ ν  ύποθέσεών του, 
τή-/ υποδοχήν του άνεψιού τού  φίλου κ α ί αύδέντου 
του, καί ¿φίλησε περιπαθώ ς τήν Ά νναν ε ί; τό  μέ* 
τω πον, διηγήδη δ τ ι τή·/ προτεραία/ κατά τ ό  μεσο
νύκτιον ε 'χ ε  ρθάσει εις Λ ακεδαίμονα ό ταχυδρόμος 
ό ρέρων τή·/ επιστολήν τού Ροβέρτου" δτ ι αύτός (ό 
Βιλλαρδουί/ος) ήτο·/ ήδη είς τήν κλίνην, άλλ’ άμα  
άναγνούς τήν επιστολήν, ήγέρθη, ένεδύθη, καί π α 
ραλαβών δσου; τώ ν ιπποτώ ν έδυνήθη, έδραμε μ έχρ ι 
Ν ικλίου χ ω ρ ίς  νά λάβη ούδέ στιγμ ή ν άναπαύσεως.

Ό  'Ρσβέρτος τώ  έςέρρασε τήν ευγνωμοσύνην του 
διά τήν τοσαύτην του προθυμίαν καί τόν  θαυμασμόν 
του διά τήν νεα»ΐκήν του δραστηριότητα, καί τώ  διη- 
γήθη έυπεριστατω μένω ς δσα καθ’ δ δον τώ  συνέβησαν.

—  Φ κντασθήτε, είπε, πρό πέντε μ η /ώ ν ά /ε χ ώ - 
ρησα άπό τήν Κ αμπανίαν, καί χ ω ρ ίς  όλων τούτω ν 
τώ ν απροσδόκητων συμβάντων, θά ήμην πρό πολλού 
εις τήν ΙΙελοπο'ννησον.

—  Ό ! τ ί  δυστύχημ α  ! τ ί  λυπηρόν δυστύχημ α , 
ειπεν ό Βιλλαρδουίνος.

—  Ά λ λ ά  καί είς τήν Πελοπόννησον άρ’ δτου έ -  
ρθασα, έξηκολούδησεν ό Ροβέρτος, ή κακή μου τ ύ χ η  
ήθέλησε νά σα; ζη τώ  άπό τό  εν μέρος, έν ω  μ ’ έζη- 
τ ε ΐτ ι  άπό τό  άλλο, καί εΓκοσι σχεδόν ήμέραι παρήλ- 
θον ε ίς  α ύ τά ; τ ά ς  ά /τ ιδ ιώ ξε ις .

—  Ώ  ! τ ί  συμφορά ανεπανόρθωτος ! ειπεν δ Β ιλ- 
λαροουίνος, μετα χειρ ιζόμ ενος λέξεις α ιτινες έραίνον- 
το  όπωσοΰν ύπερβολικαί διά τήν περ ίστα σ ιν  δπερ 
παρατηρήσας καί ό ’Ροβέρτος,

—  Λυπηρά ήτον βεβαίως, είπε, λυπηρά δι’ εμέ ή 
το ιαύτη  χρονοτριβή. Ά λ λ ά  τουλάχιστον δέν ε ιχ ε  καί 
ή Πελοπόννησος ε ί^ ,τ ό  διάστημα τούτο λόγον νά 
λυπήτα ι, εύρίσκετο ε ί ;  χείρ α ς άξιω τάτας" έκέρδησεν 
είκοσιν ήμέρας.

—  Σάς εύ /α ρ ισ τώ , άπεκρίΟη ύ Βιλλαρδουίνος 
σ φ ίγγω / τήν χ ε ίρ α  τού νέου 'Ροβέρτου" ο ύ χ  ήττον 
δμω ς λυπούμαι έγκαρδίως διά τήν συμβασαν άνα- 
βολήν. ’Εν τούτοις μοί επ ιτρέπετε νά σας παρουσιά
σω το ύ ; ίπ π ά τα ; ο ΐτινες μέ συνώδευσαν ;

Ό  'Ρ ο β έρ το ; έδέχθη προθύμως, καί μετέβησαν είς 
τήν παρακειμένην μεγάλην αίθουσαν, λαμπρώ ς πε
φωτισμένη·/, όπου περιέμενον υπέρ τούς έκατέν ίπ -  
πότα ς.

Έ ν  ω  δέ έγίνοντο α ί συνήθεις παρουσιάσεις καί 
δεξιώσεις, ε ίς  τήν “Ανναν προσελθών ε ίς  άρχα ϊος γνώ 
ριμος, δ Γω λτιέρος, έρίλησε τήν χε ίρ ά  της μ ετά  
σεβασμού. Έ π ε ιτ α  δέ ύψώσας τό  βλέμμα πρ ό ; τούς 
οφθαλμούς τη ς , καί ΐδών αυτούς έρυθρους,

—  Δάκρυα ! ¿ψιθύρισε μ έ  φωνήν έκφράζουσαν βα- 
θεϊαν συμπάθειαν.

—  Ή  Ά ν ν α  έμειδίασεν, ώ ς δ  ήλιος τού Μαίου μ ετά  
τήν βροχήν" ίσω ς, εΐπε, δυσαρεστοΰσι τ ά  δάκρυα τόν
αύθέντην σ α ς ;

—  Ό  αύθέντης μου, άπεκρίθη δ Γ ω λτιέρος, 5ν κρί
νω άπό εμέ αυτόν, είναι Στοιμος έκαστον τώ ν δακρύων
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εκείνων νά ε ξ α γ ο ρ ά ς  μέ όλον το  α ίμ ά  του. ’Α λλά δια 
τούτο πρέπει νά ήξεύρω τήν πηγήν αυτώ ν. 'Α ν  π ι-  
στεύητε 5τι λύπη χενουμένη είς καρδίαν ειλικρινή 
ελαφρύνεται, ε ίπ έτε  μ ο ι, ώ  ! ε ίπέτε μοε τ ί  σας θ λ ίβ ε ι;

—  Διά »ά τ ό  ειπήτ* εις ’Αθήνας άναμφ .βόλω ς;
—  'Ο τα ν  σας βλέπω  πάσχουσαν, είπεν δ Γ ω λ- 

τιέρος μ ε τά  περιπαθούς α ισθήματος, μή έχ ε τ ε  τήν 
σκληρότητα νά δμιλήτε πα ιζουσα- μή μοι άρνεισθε 
τήν ήμίσειαν φιάλην τή ς  θλίψεώς σας. Π ιστεύσατέ 
μ ε , είς άλλον δέν θέλω τή ν  έμπιστευθή, ούτε, δταν 
πρόκηται περί υμώ ν, θέλω εκΐκαλεσθή άφοσίωσιν άλ 
λου. θεω ρ ή σ α τέ  μ ε  ώ ς άξιον τή ς  εμπιστοσύνης σας.

—  Έ ξ  εναντίας, Κύριε πρέσβυ, άπήντησεν ή “Αν 
να, σας θεωρώ ώ ς εντελώς αυτής ανάξιον, καί όμως, 
—  ίδέτεπο ια  ά /τ ίφ ασις καί ποια  ιδιοτροπία τή ς  γυ ·α ι 
κείας καρδίας,— αποφασίζω , ούδ’ εγώ  ήξεύρω δ ια τί, 
νά σας τήν χορηγήσω  τυφλήν καί τελείαν ώ ς μοί τήν 
ζη τε ίτε .

Κ αί ταπεινώ σασα έτ ι μάλλον τήν φωνήν, σ υ γχρ ό 
νως δε καί τούς δφθαλμού; προσηλώσασα εις τήν 
γην, καί σφοδρώς έρυθριάσασα,

—  Ό  πά ππ ος μου, είπε, θέλει νά βιάση τήν συγ
κατάθεσήν μου υπέρ τού νέου αύθέντου τ ή ,  Πελο
πόννησου.

Κ α ί εϊπούσα τά ς  λέξεις τα ύ τα ς  ήσθάνθη βίαιον 
παλμόν είς τήν καρδίαν τη ς , ώ ς άναγγέλλοντα  αϋτή 
ότι ή πραξις αΰτη τή ς έκμυστηρεύσεως ε ίχ ε  βαθυ- 
τέραν σημασίαν άφ’ δ ,τ ι έφαίνετο.

—  Κ αί λοιπόν ; ήρώτησεν ό Γ ω λτιέρος, έν ω  ή 
καοδία του Ιπαλλεν ο ύ χ  ή ττον σφοδρώς.

—  Κ α ί λοιπόν, άπεκρίθη ή *Αννα, τάν θάνατον 
π ρ ο τιμ ώ , από τήν συγκατάθεσιν τα ύτην . —  ’Α λλά. 
έπρόσθεσε τα χέω ς  καί μ ετά  γέλω τος, παρακαλώ 
νά μήν έξηγήσητε κατά  τήν συνήθειάν σας τ ά ς  λέ 
ξεις μου τα ύ τα ς  πρός οοελος#τοΰ Αύθέντου σας.·—  
Κ αί τήν άπόκρισίν μου περιμένει δ πάππος μου α δ -  
ριον.

Τ α ύτη ν τήν σ τ ιγμ ή ν  ό Βιλλαρδουίνος περιφερών 
εις τόν κύκλον τώ ν ιπ π οτώ ν τόν 'Ροβέρτον, είχεν 
έλθει πλησίον τού Γ ω λτιίρου ώστε μόλις ούτός έπρό 
φθασε ν’ άποκριθή εις τήν Ά νναν,

—  Π ροσπαθήσατε δύω ήμέρας νά κερδήσητε.
Κ αί προσελθών δ Βιλλαρδουίνος, τόν παρουσίασε·/

είς τόν ’Ροβέρτον ώ ς άπεσταλμένον τού Ό θω νος 
Δελαρόσου, ήγεμδνος τώ ν Α θηνώ ν.

Μ ετά  δέ τά ς  παρουσιάσεις τα ύτας , όταν δ Βιλ- 
λαρδουίνος ήθέλησε ν’ άποσυρθή, ήρώτησε τόν ’Ροβέρ
τον άν δέν έ χ η  δ ια τα γά ς του πρώην αύθέντου νά τώ  
κοινοποίηση. Ό  δέ 'Ροβέρτος άπεκρίθη ό τ ι έχει δια 
τ α γ ά ς , έπεθύμει δέ νά τ ά ς  γνωστοποίηση εις συνέ'ευ- 
σιν τώ ν ιπποτώ ν τής ήγειεονείας.

—  Τ δ  ΝίκλιΟν δέν είναι θέσις κατάλληλος διά 
τήν συνέλευσιν, είπεν δ Βιλλαρδουίνος. Έ π ιτρ έψ α τι 
μοι νά σας δδηγήσω είς Λακεδαίμονα, όπου θέλετε 
ιΰρει δεξίωσιν άξιω τέραν ύμώ ν, καί όπου κατά  σύμ - 
πτω σ ιν  είναι συνηγμένοι οί πλείστοι τώ ν ίπποτώ ν.

Ό σ ον δυσάρεστον καί άν ήν διά τόν ’Ροβέρτον ν’ ά - 
π ίλθη  πάλιν είς νέαν όδοιπορίαν, ά λ λ ’ είς αύτήν κάν

ε ίχε  πλέον είς χείρ ά ς του τόν Βιλλαρδουίνον, ή πρό. 
τα σ ις ήν εύλογος, καί τό  τέρμ α  β ρ α χύ  καί βέβαιε·/. 
Ά πεφασίσθη λοιπόν νά μεταβώ σι τήν επαύριον 
Σπάρτην, χα ί συγχρόνως έσχάλησαν ταχυδρόμοι προ- 
όλας τά ς  διευθύνσεις νά συγκαλέσωσιν ό ,τι κλειστούς 
ίππότα ς.

Τ ή ν  επιούσαν άπήλθε τώ  δ /τ ι όλη ή συνοδία, χσί 
τήν έσπέραν δ ’Ροβέρτος χατέλυσεν είς τόν  ήγεμονι- 
χόν οίχον τή ς  Α αχεδαίμονος, απολαμβάνω·/ τάς μι· 
γ ίσ τα ς  τώ ν  τ ιμ ώ ν , α 'τ ινες  είς μόνον αύθέντην άνήχον. 
Η δέ Ά ν ν α , χ α τά  τήν ημέραν τα ύτην , έδυνήθη ιύ- 

χόλω ; ν’ άποφύγη πασαν έξήγησιν μ ετά  τού παπ
πού της.

Ή  μ ετ’ αύτήν δ’ ήμερα ήτον ή εορτή τού Ευαγ
γελισμού. Ά π ό  πρωίας δ έπί τώ ν  όπλων χήρυξ προσ- 
εχά ’ εσε καθ’ δλην τή» πόλιν τούς ίπ π ό τα ς  καί πρού
χ ο ν τ α ; όσοι ή ε ίχον φθάσει τήν προτεραίαν μ ετά  το5 
Τοποτηρητού. ή είχον συόρεύσει κ α τά  πρόσκλησιν, ή 
εύρίσχοντο ήδη είς Λακεδαίμονα, νά συ-έλθωσι μετα 
τήν ίεράν λειτουργίαν είς την μητροπολιτικήν έκχλτ · 
σία·/, όπου συνεκροτείτο συνέλευσι; διά σπουδαία τή, 
ίγεμονεία ; συμφέροντα.

—  Α κούεις, θύγατερ, είπεν δ Π ετραλείφας πρός 
τήν Ά ννα ν , δταν αντήχησε τό κήρυγμα μ έχρ ι τή; 
οικίας τω ν . Α ύτη είναι τή ς  τ ύ χ η ς  σου ή φωνή. Μετά 
μ ίαν ώραν δ ’Ροβέρτος θά λάβη παρά τώ ν  ιπποτών 
τήν αυθεντίαν τού Μ ω ρέως, κ α ί μ ετά  δύω ώρας θά 
λαβη παρά σοΰ τόν δακτύλιον τού νυμφίου.

Καί άφεί; αύτήν ώ ςνεκράν υπό απελπ ισ ίας εξήλθεν.
Ή  ευρύχωρος εκκλησία, ή ;  ερείπια μόνον σώζον

τ α ι  σήμερον, κ ατήσ τρ α πτε  μ ε τ ’ οΰ πολύ άπό τάς 
πανοπλίας τώ ν ίπ π οτώ ν , ο ΐτινες, κ α τ’ ά /ιγους συο- 
όέοντες, κατελάμ&α/ον τά ς  θέσεις έκαστος χα τά  το» 
βαθμόν δ /  κ α τε ίχεν  είς τήν τιμαρ ιω τικήν κλίμακα 
Έ π ί κεφαλής δ αυτώ ν προεκάθησαν οί καθολικοί 
αρχιερείς, ο ΐτινες, άγνωστον δ ια τ ί, συνέπεσε νά ευρε- 
Οώσι συνηγμένοι ενταύθα, δ μητροπολίτης ΓΙατρών, 
καί οί επίσκοποι Λακεδαιμόνιας, Βελιγόστης, Μο· 
θώνης, Κορώνης καί Ά μ υ κ λ ώ ν  έλειπε δέ μόνος 5 
επίσκοπος ’Ωλένης. Μ ετ’ αυτούς δ’ εΐποντο οί ενοεκα 
μεγάλοι λαϊκοί τ ιμ α ρ ιώ τα ι, οί ίπ π ότα ι Ά κοβ α ς, Κα 
ριταίνης, IΙα τρ ώ ν, Β ελιγόστης, Ν ιχλίου, Γερανιού, 
Γρ ζενώ·/ καί Πασσόβας, κ α ί μ ετ’ αυτούς οί ίππόται 
τού άγιου Ιωάννου, οί τού Τευτω νικοΰ τά γ μ α το ς  *®1 
οί Ν α ϊτα ι, οί έχοντες τ ά  τιμ ά ρ ιά  τω ν  είο Καλαμα- 
τ α ν  έπ ειτα  δ' έταχθησαν οί ίπ π ό τα ι οί έχοντες δι* 
καίωμα τού σημαιοφορείν, καί έσ χα το ι πάντω ν τινε; 
τώ ν εγχω ρ ίω ν προυχόντων, κ α τ’ εξαίρετον ευνΟ'.ον 
είς τήν συνέλευσιν ταύτην κληθέν τεο . Ά φ 'ο ύ δ 'ό λ ο ι 
έκαθέσθησαν σιω πώ ντες, είσήλθον τέλ ος δ Βιλλαρ* 
δουίνος καί δ Ροβέρτος, κρατούμενοι έχ τή ς  χειρος. 
καί κατέλαβον δμού τήν πρωτοκαθεδρίαν. Π®?* ^  
τδ ν  Βιλλαρδουίνον έκαθέοθη δ Π ετραλείφας, οστιί 
όμως, ώ ς καί δ συνοδεύων αυτόν Νόννος, δέν εΐ'/.ε 
φωνήν ούδέ ψήφον, καθό ξένος είς τήν ήγεμονειαν.

’Α νήγγειλε δέ κατά  τήν τά ξ ι·/|δ  χήρυξ τήν έναρ* 
ξιν τή ς  συνεδριάσεως, ό τ α / είσελθών τα χυδρόμβ ί 65 
Άνδραβίδης, ένεχείρισεν είς τδν Βιλλαρδουίνον έπί-
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,τολήν του επισκόπου Ωλένης. Ό  Τ οποτηρη τή ςέ0  | 
ρηςεν άμέσω ; τήν σφραγίδα, καί άν α γνού ; ^τα χέω ς, 
ένευσε πρός τόν υιόν του Γοδοφρεΐοον, τώ  ειπε τινάς 
λέξεις είς τό  ώ τίον, καί έν τώ  ά μ α  δ Γοϊοφρεΐδος 
εξήλθεν, ήτοίμασε τδν ίππον του, άνέβη, καί ά /εχ ω  
,η,ε» άπδ ρυτήρο; πρός Ανδραβίδαν. ^

’Αλλά τό επεισόδιο·/ τούτο δλίγην έκινησε προσο
χήν, καί ά μ α  εξήλθεν δ νέος, ¿γερθείς δ Βιλλαρδουί 
νος, είπε πρός τού : συνελθόντας ότι μ ετά  μ εγ ίσ τη ; 
εύχαριττήσεως το ίς παρουσίαζε τόν ανεψιόν τού φιλ- 
τατου του Αύθέντου τή ς  Πελοποννήσου, φεροντα ε 
κείνου δ ια τα γά ς , ά ;  έπεθύμει^νά τ ο ί;  γνωστοποίηση. 
Ό λο ι «πευιήμησαν είς τά ς  λέξεις τα ύτας, και ό Ρο 
δέρτος εγερθείς μεγαλοπρεπώ ς, έλαβεν άπό μ'-™·»“ ' 
τόν έπάσγυοον χαρτοφυλ.άκιον μεμβράναν είς ήν εκρε- 
ματσ μεγάλη  σφραγίς, καί νεύσας πρός τόν Ρα ιμον- 
δον, τή» έδωκεν αύτώ  νά τήν άναγνώση. Δ ιά  τού 
έγγράφου τούτου Γουλιέλμο; δ Κ αυπα»ίτης, ύποχο 
μης Δ ιβιώ νο;, κύριος Μάρκης καί Αύθέντης πάσης Α
•/αίας (1 ) , παρεχώ οει τήν αυθεντίαν τού Μωρευ>ς εις
τόν ανεψιόν του Ροβέρτον τόν Σ α μ π λ ίτη ν  μεθ_ όλων 
τών εις αύτήν προσηρτημένων δικαιω μάτω ν καί προ
νομίων, καί προσεκάλει τούς ίπ π ό τα ς , επισκόπους, 
μ-γαλους τ ιμ α ρ ιώ τα ς , π ά ντα ς τούς α ρχη γού ; τους 
έχοντας δικαίω μα τού σημαιοφορείν, καί τους ε γ χ ω 
ρίους, ν’ άναγ/ω ρίζω σι τού  λοιπού άντ’ αύτοΰ τού 
ίδιου τόν ’Ροβέρτον ώ ς νόμιμον Αύθέντην καί κυρί

αρχη·/ τω ν. , ,
Μ ετά τήν άνάγνωσιν ταύτην γενομενην με φωνήν 

μεγάλην καί ιύκρινή, όλοι έσίγησαν, καί όλων τα 
Βλέμματα έετράφησαν πρός τόν Βιλλαρδουίνον, οστις
εγερθείς, εκλινεν έδαφιαίως ε μ π ρ ό ς  τού αυθεντικού
έν-ράοου. Έ π ε ιτ α  οέ, λαβών τόν  λόγον,

— ' Σεβαστοί άρχοντες, είπε, γεν-αίοι συστρατ.ώ 
τα!, καί περισπούδαστοι φίλοι ’Ηχούσατε τους ορι
σμού; τού Αύθέντου ημών. Δ ι’ εμέ οί δρίσμοι ουτοι 
είναι νόμοι, ού μόνον διότ: δ κόμης Σ α μ π λ ιτη ; «να ι 
δ λίζιος κυρίαρχης μου, άλλα καί διότι ητον πά ντο
τε επ ιστήθιο; φίλος μου και διδάσκαλός μου εις τ ώ ' 
όπλων τό στάδίον. Τ ίπ ο τε  έπ ί γ ΐ ς  δέν υπά ρχει ου- 
νάμενον νά μέ πείση »ά παρακούσω είς τή» φωνήν του, 
ήν θεωρώ ιερά·/, εκτός μόνης τή ς «ωνής τού καθή
κοντος ή·/ θεωρώ έτι ίεοω τέραν, καί τής φωνής τού 
θεού. ή τ ις  μόνη έχε ι τό δ ικα ίω μα νά διέπη τα  αν
θρώπινα π ρ ά γ α ο τ α .  Η συνείδησις μου, αοίλφοι κοι 
σ υ σ το α τιώ τα ι,1 εΐναι είς δισταγμόν, καί παρακαλώ 
σάς, ώ ς π ιστούς χριστιανούς καί ά 'δρ α ς έντιμους, 
τήν χεΓοα είς τήν καρδίαν σας θέτοντες, και τή·/ 
αλήθειαν καλουνΨε; είς τά  χε ίλ η  σας. νά μέ φώτιση 
τε διά τή ς  κρίσεώ ; σας περί τώ ν αληθών καθηκο»- 
των μου, και νά μοί δ ιίξητε τήν όδόν, ή /  πρεπει να 
βαδ σω όπω ς τ ύ χ ω  έπί ζωής τής επιδοκιμασίας τώ ν 
ανθρώπων, καί μ ε -ά  τό·/ θάνατο·/ τής έγκ ρ ισ ε^ς του 
θ ιο ύ  καί τή ς  εύσπλαγχνίας του . Παρακαλώ οε τον 
’Ιξ ο χ ώ τ α τ ο / Μισέρ 'Ροβέρτον νά σταθμιση επ ίσ η ς εν 
τή φρονήσει αύτού τά ς  περιστάσεις, καί νά μοι ειπή

είλικρινώς ό ,τ ι τό  αίσθημα τ ή ;  δικαιοσύνης αύτού τίό 
ύπαγορεύη, πεποιθώ ς ό τ ι ή κρίσις *·ου θελ ιι βαρύ
νει μεγά λω ς είς τήν π λ ά σ τ ιγγ α  τού νοός τ=υ.

Ψ ιθυρισμός εύφημίας διηγέρθη πανταχ.όθεν μετά  
τά ς  ε ύ γ ιν « ; καί εμφρονας τα ύ τα ς  λέξεις , α ϊτινες ό
μ ω ς είς τόν Πετραλείφαν έπέφερον τήν φρικίασιν, ήν 
δίδει δ χάλυψ  είς μάρμαρον προστριδόμενος. καί άπό 
τής σ τ ιγμ ή ς τα ύτη ς έφαίνετο ούτος ώ ς είς βελόνας 
καθήμενος. Ό  δέ 'Ροβέρτος άπο-σαθείς πρός τόν 
Βιλλαρδουίνον, _ ,

—  Ο υδέποτε, είπε, φίλε καί αδελφέ, άλ/.α αισθή
μ α τα  περιέμενον άπό την φρόνησιν καί τήν δικαιο
σύνη/ σου' περιμένω τήν κρισιν τώ ν εύγενών αρχόν
τω ν  καί ίπ π ο τώ ν , διά νά πράξω  όπως άποφασιση.

Τ ό τε  είς εν νεύμα τού Βιλλαρδουίιου ό αυθεντικός 
καγκελάριος (2 )  ή ά ρ χ ιγρ α μ μ α τιύ ς . ελαδβν άπό χα ρ - 
τοφυλάκιον όλοσηρικόν χρυσοκέντητο·/ άλλην μεμβρα- 
να·/. έχουσαν επίσης προσηρτημέ/ην μεγαλην ο φ ;α - 
ν ίδ α  είς υ ετα ξω τά  σχοινία , καί άνέγνω ώς έ π ετα ι’ 

α Ή μ ε 'ς  Γ ουλιέλμο; Κ α μ π α ν ίτη ς , υποκόμης Δ ι-  
βιώνος, κύριος Μ άρκης, Αύθέντης πάσης Ά χ α ία ς ' 
επειδή έδσξε τώ  Κυριω νά μετακαλεση είς εαυτόν 
Λουδοβίκον τόν Κ αμπανίτην, τόν ήμ,ετερον πρω τότο
κον αδελφόν, άπερ.χόμενοι είς Γ αλλίαν όπως παρα· 
λάβωμεν" τή·/ πατρικήν κληρονομιάν Δ ίβιώ /ος και 
Μάρκης, εγκαταλείπομεν είς Μωρέα» ώ ς ήμετερον 
πληρεξούσιον Βαύλλην κ α ί Τ οποτηρητήν, τόν ν « τ ε -  
ρον Π ρω τοστάτορα Γοδεφριΐσον τόν Βιλλαρδουί/ον. 
όπω ς έξασκή έν όνόματι ημώ ν καί αντί ημών παντα 
ημώ ν τά  κυριαρχικά δ ικα ιώ ματα  καί προνόμια. Ό -  
ρίζομεν δέ ό τ ι, άν, έ /τό ς  ένός έτους και μ ιδ ς  ημέρας 
ή ήθέλαμεν επανελθεί ημείς αύτοί είς τή» ^αυθεντίαν 
ήι»ώ·/. ή ήθέλαμεν πέμψει άνθ' ημώ ν τι·/ά ήμέτερο/ 
συγγενή ή άλλον ό» τινα  δήποτε ώ ς διάδοχον ημώ ν, 
δ ήμετερος Βαύλλης νά παραδώση είς αύτόν ώ ς είς 
ήμα'ς τούς ίδιους τό·/ τόπον καί τήν αύθιντίαν άπρο- 
οασίστως· άν όμως ήθελε παρέλθει τό  έτος^ καί ή 
ταέρα  χ ω ρ ίς  ούδείς νά τώ  απαίτηση τήν ώιαοοχην 
έχ μέσους ήμώ ν, δ Μισέρ Γοδεφρείδος δ Βιλλαρδουίνος 

έλει μείνει νόμιμος κ α ί άκαταζήτητος κληρονόμο; ημών 
ίς  τ ή / αυθεντίαν τή ς  Πελοποννήσου, άπολαμδανων 

πά ντα  αύτής τά  δ ικ α ιώ μ α τα  καί προνόμια, ώ ς ημείς 
αύτοί. δ ιότι το ιαύτη  είναι ή θέλησίς μ ας. Έ γ έ /ε τ ο  έ·/ 
Α ρκαδία, τή  ΙΟ ί Μ αρτίου, 1 2 0 9 '

Ό  Κ αγκελάριος παύσας τήν ά/αγνωσιν ηπλωσε 
τήν υευβσαναν « ;  αναλόγιο» κείμενον έν τώ  μεσω 
τή ς  ' εκκλησίας, όπω ς δ βουλόμενος δυνηθή νά λαβη 
γνώσιν αύτής καί δ;’ αύτοψ ιας. Α λλ ουοεις εκινηθη 
έκ τή ς  θέσεώς του, καί ούδείς ήθελε·/ έπι τοσσύτο·/ 
σπουδαίου άντικειμένου νά λάβη πρώ τος τήν εΰθυ-η / 
τής άγοριύσεως. Ο  οέ Ροβέρτος εμεινεν έπι τής 
εδρα; του ω χρός καί δάκνων τ ά  χε ίλ η  του εις 
όδυνηράν προσδοκίαν, δ Π ετραλείφας ετα ρά ττετο  και 
παοεέό ίπτίτο  ώ ς πυρέσσων έπί τού θρόνου του, και ο 
?«ό·/νος έβαίνετο ώ ς κινδυνεύω·/ ν ά π ο π ν ίγ ί άπσ το

(1) Princeps tolins Achsjee, AncK. Keel 81- ( i j  Κι>»ζιλι*ρη;· Χ μ ν B· St 57’ Bne*1'
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αίμα άναβαν εις τ ά ;  καρω τίδας του. Τέλος δ’ ό Βιλ- 
λαρδου»»ο;, διακόπτων την σιωπήν,

—  ’Η χούσατε, είπεν, άδελσοί χα ί φίλοι, τους δυω 
δρισμούς τού αύθέντου ήμών· 4 πόθος τ ή ;  ψυχής 
μου είναι ν' άποσυρθώ εις τήν φίλην πατρίδα μου, 
ν’ απολαύσω ε ί;  τή ν  όύσιν τώ ν ήμερων μου τ ή ς  ¿να  
«αύσεω; ή ;  έ χ ε ι ανάγκη» το  γήρ α ; μου, χα ί νά ταφώ 
όπου οί γονείς μου ετάφησαν. Ά λ λ  ή άπόφασίς μου 
είναι νά έκπληρώ ίω  το χρέος μου χα ί τήν θέ/ησιν 
του αύθέντου καί φίλου μου ό ,τι δήποτε χ α ί άν μοί 
έπιβάλλη. Ή  άπόοασίς μου περιμένει τήν κρίσιν οας, 
χα ί τήν έλπίζει σύμφωνον μέ τόν πόθον μου.

Τ ότε άνεκήδησεν εις τό  μέσον διά ν ' άποκριθή 6 
Μάιος Ί ’αιμόνδος, Βα.όνος τ ή ;  Β ελιγόστη ;, καί ό 
Ροβέρτος, όστι; δέν ήθελε νά όμιλήση ό ίδιος, ήσθάν 
θη χαρά» αεγάλη» ότι ό ιύντοοοός του άνεΛ αμβανε 
τήν υπεράσπισιν τώ ν δικα ιω μάτω ν του.

—  Τ ό  χρέος ήμώ ν όλων, είπε, τό  υπέδειξα» αί 
λέξεις του Έ ξ ο χ ω τά το υ  "Γοποτηρητοΰ. Ολοι ιΓμεθα 
έπ ίση; άνθρωποι λ ίζιοι του αύθέντου ήμών, καί ίπο ία ι 
καί άν είναι αί κλίσεις, όποϊαι α ί δαθέσεις ήμών. 
δέν δυνάμεθα ώς έντιμοι καί π ιστο ί ίπ π ό τα ι, είμή νά 
χΰύω μεν ε ί; τήν διαταγήν του. 'Α ν ή κατακράτησις άλ 
λοτρίων δικαιω μάτω ν ή ή έπέμ βατ.ς εις αυτά  είναι 
ανόσιος πραξις, λε ποτα ξ ία  είναι ή έγκ α τά λ ειψ ις  τής 
θέσεως εις ήν έτάχθημεν 6πό τώ ν  αρχόντω ν καί εχρ ί- 
σθημεν παρά του θεού. Δέν πρόκειται νά κρίνωμεν 
ούτε κ α τ ' εύνοιαν ούτε κατά  συμπάθειαν, άλλά τήν 
θέλησιν έκτιμά,σαντες του αύθέντου νά έχτελέσωμεν 
αυτήν ακριβώς.

—  Τ ήν Οέλησιν τον  Αύθέντου, είπεν ά /ίγερθείς 
Ιω ά ννη ς δ Νεϋλλής, δ Βαρόνος τ ή ; Μ ά-ης. Αύτήν, 
τήν ήκούσαμεν εΰπρίνέστατα οιαγιγραμμένην. ’Αν έν 
τός ενός έτους καί μ ιας ήμέρας άπό τή ς  δε/.άτη; 
Μ αρτίου, άν μέ-/ρι τής δΰσεως τής ένδεκάτης Μαρ 
τίου , ήργετο  ό Έ ξ ο χ ώ τα το ς  Μ ισέρ 'Ροβέρτος καί έ- 
ζή τει τήν κληρονομιάν τή ς  Α ύθεντίας, προδότης καί 
έ ·οχος θά ήτον πας δστις δέν τόν  άνεγνώριζε κοί 
αύθέντην καί κύριόν του. Ά ο ο ύ  δμω ς έκτοτε δεκα 
πέντε παρήλθον ήμέραι, προδόται χα ί ένοχοι θέλομεν 
είσθαι πρός τόν χυριάρχην ήμώ ν, καί τώ ν  £ητώ» δ 
ρισμών αύτοΰ άπ ιστοι παραβάται, άν άλλον άναγνω 
ρίσωμεν αύθέ/την άπό τόν Μιοέρ Γοδεφρεϊοον τόν 
Β λλαρδουνθον Δεν Ιχομ ε»  δ ικα ίω μ α  εκλογής, άλλά 
μόνον χρέος υποτα γή ς- ούδ αύτός ό Βιλλαρδου|»ος 
έχε ι δικαίωμα ούδέ δΰναται χ ω ρ ίς  έγκλήμ ατος νά 
εγκατάλειψη τήν θέσιν εις ήν έκλήθη. Αύθέντης ήμών 
είναι δ Γοδεφρεϊδος Βιλλαρδοοϊνος.

—  Ζήτω δ Γοδιφοειδος Βιλλαρόουίνος ! ήκοόσθη 
φωνή μεγάλη θορυβωδώς άναβοώτα έκ τώ ν έσχατω ν 
έδρών όπου έκάθηντο οί προύχοντες ΈΛΑηνες. Ό  Βιλ 
λαρδουίνος ήτον £ν γένει α γαπητός παρά το ίς Έ λ -  
λησι, παρ’ έκείνοις δηλαδή έξ αύτώ ν, όσοι μή αΐσθανδ 
μενοι έν έαυτοϊς τήν δΰναμιν άντιστάσεω ς, έστεργον 
τ ο ύ ; ξένους κατα κτητά ς· διότι ού μόνον έσεβάσθη Τό 
θρήσκευμά τω ν, άλλά καί εις τούς εύγενεις άοήχε 
πολλά τώ ν προνομίων S ε ί /  ον καί πριν, έχεΐνα κάν όσο 
έθεράπευον τήν ματαιοφροσύνην τω ν , χα ί του λαοΰ έ-

σεβάσθη τά  δ ικ α ιώ μ α τα , άν-ιχαταστησας μόνον πολ- 
λαχού τούς φράγκου; ίπ πότα ς άντί τώ ν εγχω ρίω ν 
αρχόντω ν. Π ανταπασ ιν επομένως δέν τού ; ηύχαρίστει 
ή ιδέα νά δεχθώ σι νέον άρχοντα , όστις δεν τούς ί-  
γνώ ριζε, δέν ΰ / ε ν  ούδεμίαν πρός αύτούς υποχρέωσιν 
χα ί δπόσχεσιν, καί έί'ύνατο νά το ίς αφαίρεση, Ζ χ ι νά 
τοίς προσθέση ούδέν. Διά τούτο ά μ α  έμψυχω θέντες 
υπό τώ ν λόγων τού 'Ραιμόνδου καί τού Νεϋλλή ανέ
κραξαν πρώτοι τό, Ζήτω ό Γοδεφρεϊδος Β ι/ λαρδουίνος ! 
Ή  κραυγή δέ αύτη ά μ α  άκουσθείσα άπήν-ησεν ή χ ώ  
εις όλα τή ς  έκκλησίας τά  «έρατα χα ί πάντες α ί ίπ - 
πότα ι ήλεχτρισθέντες ώς έξ ένός στόματος άνευφή· 
μησαν έπανειλημμένω ς' Ζ ήτω  ό Γοδεφρεϊδος Βιλλαρ- 
δουίνος, αύθέντης τού Μωρέως !

—  Τ ό τε  δέ ¿γερθείς ούτος, ένευσε διά τ ή ; χ ε ιρ ο :, 
καί έξαιτησάμενος σιωπή··,

—  Ά ρ χ ο ν τ ε ς , είπεν , αδελφοί καί συστρατιώ ται, 
- α ς  ευχαριστώ  διά τήν αγάπην ήν μοί ο ε ικ ύ ετε , χαί 
διά τήν κρίσιν ήν έπροφ^ρατε έν φόβω θεού χα ί έν χα-

αρα συνειδήσει. Ε ις πάσαν θυσίαν είμ α ι έτοιμος δί ά 
γάπην σ α ;, καί θέλω προθύμως παραιτηθή διά σάς 
καί τής έλπίδος τού νά ίδώ πάλιν ποτέ τήν πατρίδα 
μου, καί τ ή ; ήσυχίας τώ ν  τιλ,ευταίων μου ήμερών. 
Αλλά πριν νίκηθώσιν έντελώς οί δ ισ ταγμοί μου, έχω 

ανάγκην νά οδηγηθώ καί άπό τήν γνώ μην τού Έ ξ ο 
χ ω τά το υ  φίλου καί αύθέντου μου τού Μισέρ Ροβέο 
του ,διότι έ χ ω  απεριόριστον ύπόληψιν πρός αύτήν, καί 
'ά ν  παρακαλώ νά μοί τήν έκθεση έν (ίίίκρ ινεια  καί 
πεπσιθήσει.

Ό λ ο ι άπέβλεψαν τότε  πρός τόν 'Ροβέρτον, οστις 
ω χρός καί μέ συνεσταλμένους τούς μυώνας τού 
προσώπου ήγέρθη καί

—  Μ ετά τήν πάνδημον έκφρασιν, είπε ψυχρώς, 
τ ή ; γνώ μης τώ ν αξιότιμω ν τούτω ν ιπποτώ ν, εις έμέ 
δέν μένει τ ί  νά προσθέσω, καί ή άπφόφασί; μου εί«αΐ 
αύριον ν’ αναχωρήσω διά τήν Γαλλίαν.

—  Φ .λ τα τε  Μισέρ 'Ροβέρτε, είπεν 5 Βιλλαρδουί- 
νος. Τού καθήκοντος ή ίσ /ύ ς  είναι αναπόδραστος εις 
τούς ευ φρονούντας, καί ημείς είμεθα δούλοι αυτού.
Ο ταν οί έντιμο ι ούτοι ίπ π ό τα ι έξετίυησαν οΰτω τό 

έμόν καθήκον, δέν το λ μ ώ  ούδ έχω  δικα ίω μα νά τό 
παραβώ Σέ παρακαλώ δέ, ιύγενέστατε αδελφέ, νά 
μή θυμωθής κ α τ  έμού διά τού το , άλλ’ άν εύαρεστή- 
σαι, διάμεινον εις τήν Πελοπόννησον, καί θελεις τ ι-  
μηθή μ ετά  τώ ν πρώτω ν ώ ς φίλος μου καί συγκά* 
θεδρος. θέλομ εν κατακτήσει όμού τά  φρούρια τού 
Ναυπλίου, τού  Ά ρ γο υ ς , τή ς  Κορίνθου καί τή ς  Μθ“«μ* 
βασία;, άνθιστάμενα είσέτι εις τ ά  ήμέτερα όπλα, κσι 
θέλω σοί παραχωρήσει τό μέρος τή ς  εξουσίας τό  ά- 
νήκον εις τήν ανδρείαν σου.

—  Ε ύχα ρ ισ τώ , Ύ ύηλότα τε , διά τήν καλοκάγαθίαν 
σας, άπεκρίθη δ 'Ροβέρτος, χω ρ ίς νά δυνηθή ν’ άπαλ- 
λάξη τήν φωνήν του ελαφρού τίνος τόνου π ικ ρ ία ς -Ή  
μόνη δέ χά ρ ις  ήν σ ίς  ζη τώ , είναι νά μοί δώσητε ί π 
πους καί δδηγούς. διά ν’ αναχωρήσω αύριον δΓ Ά ν* 
δραβίδαν, όθεν θέλω νά άναχωρήσω αμέσως ε ’ς τή* 
Γαλλίαν. Τούς εύγενεϊς δέ ίπ π ό τα ς τούτους παρακα
λώ νά μοί δώσωσιν έγγράφω ς τήν άπόφασιν τής *?**
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« ώ ς  τω ν, όπως μοί χρησιμεύση ώ ς δικαιολόγημα 
,ρός τόν Αύθέντην καί θείόν μου καί πρός τόν Μ εγα 
λειότατον βασιλέα ήμώ ν, Φ ίλ ιππ ον  Αύγουστον, ότι 

¿γχατελειψα κοΰφως καί άναιτίω ς τήν θέσιν εις 
ή ,  άπεστάλην, καί μή έχτεθώ  εις χλεύην χα ι περι

_ 1  θ ά  σας δσθή, ένδοξε άδελφέ, ύπέλαβεν δ Β-.λ 
λαρδου|νος, ή επίσημο;, έγγραφος χαί ενσφράγιστος 
μαρτυρία χα ί έμού χα ί όλων ήμώ ν, ότι επραξσς ως 
ιππότης εύγενής χα ί φρόνιμος, ¿ξεπλήρωσα; ολα τά  
πρός τόν ήγεμόνα καθηχοντα, χα ί ένεόωχας εις μόνην 
τήν'δμόθυμον χρίσιν όλων τώ ν ιπ π οτώ ν χαί αρχόντω ν 
τής ήγεμονείας Ε ις τήν άπόοειξίν δέ ταύτην θά έπι 
συ,αύω καί άντηραφο» τού δρισμού τού αύθέντου μου 
Μ ι σ έ ρ  Γουλιέλμου τού Κ αμ πα νίτου , πρός πλήρη δι
καιολογίαν σου. Ό σ ον  δ ί  ίππους πρός δδοιπορίαν, 
όλοι οί ίππο ι μου χα ί τώ ν ιπ π οτώ ν τούτω ν είσ-ν εί; 
τήν οιάθεσίν σου, δδηγόν όέ δεν θέλω στέρξεί νά ε'χης 
άλλον ε ί ;  τήν αύθεντίαν μου άπό έμέ τόν ίδιον. Αυ 
ριον, κύριοι, έπρόσθεσεν αποτεινόμενος πρός τούς ίπ 
«ότας, συνοδεύομε»τόν εύγενέστατον Μισέρ 'Ρ οβέρ
τον ε ί;  Α νδραβίδαν, θ έ λ ω , όταν το ιουτο ; επίσημος 
ξε*ος μας έτίμησεν έλθών εις τήν ήγεμονεία/ μ ας, νά 
τώ άποδοθώσιν όλαι « ί τ ιμ α ί όσαι άνήκουσιν^ εϊς τοώς 
εύγενεστάτους χα ί τ ;ύ ς  μεγίστους. Τ ώ ρα  δέ, άς ά - 
ποοώσωμεν εύχαριστίαν ε ί;  τόν θ εό ν , ότι ηύδόκησε νά 
δδηγήση τήν κρίσιν σ α ;, χα ί ά ;  τόν πσρακαλέσωμεν 
νά μα; φωτιζη καί ποδηγετή καί ε ί; τό επέκεινα ή
μέτερον στάδιο». _ >

Τ ό τε  προε'-θών δ Ε π ίσ κ ο π ο ; Λ αχεδαίμονο;, έτέ- 
’λεσε δοξολογία», μ ε θ ’ ήν διελύθη ή συνελευσις μετά 
λαμπρότατων ζητοκραυγιών. Έ ν  ώ  δέ διήρχοντο, ό 
Π ετραλείδα ; εύρεθεί; πλησίο» τού Νό»νου, ^

—  Δέν ήςευρο·, τώ  είπεν ε ί ;  το ώ τίον , ότι ή λε- 
ο»τή τοιαότην άλ.ώπεκα εκρυπτεν. Καιρός νά στρέ 
ψωμεν τά  ίσσία !

Κ Ε Φ . 1Σ Τ ’.
*·

Τ ό  εσπέρα; δ νέος Αύθέντης ( I ) ,  γλυκίζω» 8ιά τόν 
"Ροβέρτον τή ; π ικρά ; φιάλης τά  χε ίλ η , τώ  ε“δωκεν 
εορτήν λαμπροτάτην, ε ί; ήν προοεκαλεσε πάσαν τών 
Φοάγκων καί τώ ν 'Ε λλήνω ν τήν αριστοκρατίαν. Τ ώ  
έδαψίλευσεν απέναντι όλων τούτω ν τώ ν εάγενώ» άν 
δρών τε  καί γυναικών μ ετά  τρόπων άποπνεόντων εί 
λικρίνειαν καί εγκάρδιο» συμπάθειαν, καί μετα  μ * ϊ |-  
στης εύπρεπεία; καί έπιδεξιότητος, πάσαν σπουΰήν 
καί περιποϊησιν, καί όλον τό σεβα; τό δυνάμενον δπωσ 
ούν νά ίάση τήν* κατά φυσικόν λόγον τετραυματισμέ- 
νη» καρδίαν του. Και οί παρεορισκόμενοι όλοι, μαν- 
τεύοντες τήν διαγωγήν τού Αύθέντου διά τ ή ; εκτη; 
εκείνη; αίσθήσεως, ή τ ι ;  φαίνεται δεδομένη εις τού; 
αύλιχού;, όπω ς διορώσι τ ά ;  διαθέσεις τοΰ^ ηγεμόνος 
καί συμαορφώνται πρός αύτάς, άπετεινο» ετ ι μάλλον 
τά ; ενδείξεις σεβασμού χαί φιλοφροσύνη;, ώ στε ούχί 
ώς ήτον ενδεχόμενον, δ νεοχειροτόνητος Αύθέντης,

(1) E(*«i»t μιαίρ Τζι?ρ1ς if» ’· 5»·

άλλ’ δ έκπτω τος καί κενός απερχόμενος έφαίνετο δ 
άληθή; ήρω ; τή ς  εορτής. Ή τ ο ν  δέ αύτη εύθυμωτά- 
τ η , δ ιό τ ι κοινή εύχαρίστησις επέκαμπε» «ις όλων τα  
πρόσωπα. Ούδενός όμως χε ίλ η  δέν έμειδίων τόσον 
χαρμοσύνω ;, ούδενός β λέμ μ α τα  δέν έιτ ιλδον τοσον 
ζωηρώς, ώ ς τ ά  τή ς Ά ν» η ς, πρός ητ ποοσελθών δ 
Γ ω λτιέρος, όταν ούδείς προσεϊχεν εις αύτούς,

—  "Ε λπίζω , τή είπε, νά μήν ιδώ πλέον τά  κακά ε

κείνα δάκρυα. # _ ,
  Ν ομίζετε τώ  ίν τ ι, ή ιω τησεν η Αννα ω ς β έ 

βαια περί τή ς άπαντήσεω ς, ό τ ι δεν έ χ ω  πλέον νά
οοβηθώ τ ά ς  όχληράς απαιτήσεις του ;
’ —  Τ ουλάχιστον μή αμφιβάλλετε περί τούτου, 
δέν έχετε  νά φοδήσθε τού λοιπού ότι^ δ πάππος σα; 
θα σ δ ; βιάση νά έ»δώσητε εις α υ τά :, άπεκριθη ό 
Γω λτιέρος- είναι μ εγίστη  ή χα ρ ά  τού Αύθέντου μου, 
ότι άπηλλάγη  τοιουτου ισχυρού άντιζή'Ο υ.

—  Έ τ ι  μεγαλητέρα ή έόική μου, ^άπήντησε μ ετα  
μορφασμού χα ρ ιέντω ; χαιρεκάκου ή Ά ν ν α , όταν ά^ 
παλλαγώ  άπό τόν αύθέντην σας, καί προσεςετε μή 
είπώ  καί άπό τόν πρέσβυν σου.

Τ ή ν  έ«αύριον δ ’ ήρχισεν ή οδοιπορία, όμο.άζουσα 
έκστρατιίαν σχεδόν ή πομπήν έορτασιμο·. Ο  Αυθεν- 
της μεθ’ όλων τώ ν ιπ π οτώ ν , όσοι εύριθησαν ε ί; Λα- 
κεδαίμονα. συνώδευσε τόν "Ροβέρτον, προσέτι οέ 
καί ό Π ετραλείφας μ ετά  τ ή ; έχγδνου του, διότι ο 
Βιλλαρδου'νο; τώ  είπεν ότι έγραψε» ε ί ;  τήν σύ
ζυγόν του νά μεταβή ά μ έσ ω ; ε ί; Ανορα-ιοαν 
διά νά ποοπέμψωσι τόν  φίλον τω ν άξιοπρεπως. 
Έξηκολούθου» δέ τού αύθέντου α ί πρό; τόν  Ροβέρτον 
«ερ ιποιήσει; τόσον εύγενεϊς πά ντοτε και τόσον |Α£γα · 
λαι, ώστε έλησμόνει ό ,τ ι δυσάρεστο» _είχεν ή θεσι; 
του. Κ α ί ο5, λοιποί δέ όλοι, δ ιοροχτε; ότι το προσω- 
πείον τούτο  ήτον άναγκαϊον, άλλά καί έφήμερον, 
έφαίνοντο προσέχοντες ε ί;  τόν  απερχόμενον Αύθέντην 
πολύ περισσότερον παρά ε ί;  τον μενοντα.

Μόνος δ ' ό Π ετραλείφας, άφ’ ότου μ ετα  τρομου 
ένέβλεψεν εις τό  βάθος τ ή ;  πονηριάς και άνεκαλυν ε 
τήν εκτασιν τή ς  ίκανότητο; τού Βιλλαρδουίνου, ενθυ
μούμενος ότι ε ίχε  τινά ς αμαρτίας άποτετα μ ιευμ ενα ; 
έίς μίαν τή ς  συνε.δήσεώς του γωνίαν, έζήτει πασαν α 
..ορμήν όπως έπιοείξη υπερβολικήν χαράν Οια την νεαν 
στοοφήν τώ ν πραγμ ά τω ν , καί επιθυμεί επ ιτυ χώ ν 
τόν Αύθέντην μόνον »ά έςι/ν ιά σ η , εί δυνατόν, τό βάθος 
του πνεύματός του , καί πληροφορηθη άν εις αύτο οε· 
ένεοίλοχώρει σπέρμα τ ι  υποψίας. Ά λ λ ά  το  να το» ε 
π ιτύ χ  η μόνον ήτον τό δύσκολο», διότι δ Βιλλαρο^ουνο; 
έφιλοτιμείτο νά μή άφήση ούδέ στιγμήν τόν Ροβέρτον 
μόνον εις τούς πικρού; λογισμού; του; Τ ε λ ο ; ομως 
ή περ ίστασι; αύτη τώ  παρουσιάσθη εις Καριται<αν, 
όπου Ο υγων δ Βριάριο;, δ Βαρόνο; τ ή ;  _ επαρ 
χ ία ;  τα ύ τη ς , έπρότεΐνεν εις τόν Ροβέρτο» *ά 
φθή ώ ; δύω ώ ρα ; μακράν άπέχον καί έκ το ; τ ή ; Οο.υ 
τω ν κείμενον θαυμάσιου τ ι  έρημον φρούριον έκ μεγίστω ν 
όγκων ώκοδομημένον, έργον πολα.ώ ν γ ιγά ντω ν , ω ; 
¡έλεγεν,’ α ίν ιττό μ ενο ςτά  ώραϊα πελασγικά τε ίχ η  τή ς  
Γόρτυνος, ής τ ό  όνομα διετηρεϊτο τ ό τ ε  άκου* ‘ταφα* 
Ιφθαρέν υπό τώ ν  Φ ράγκων εις τό  ^  ¿ χ ό ? Τ « . *1»
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εκδρομήν ταύτην παρακολούθησαν οί πλείστοι τώ ν ι π 
π ο τ ώ ν  ό Βιλλαρδουίνος δμ ω ς έμεινεν εις Καρίταΐναν 
χεφαλαλγών, ώ ς έπροφασισθη, ίσως όμως χαί εννόη
σα; τήν έπιθυμίαν τού Πετραλείφου, χαί θέλω» ν ά τώ  
«αρέξη αφορμήν όπω ς τή» έχπληρώση. Τ ό  βέβαιον 
είναι ότι ό Π ετραλείφας δέν παρημέλησε τήν χορηγη- 
Οεΐσαν αύτώ ευκαιρίαν, καί προτείνων τό γήρα ς του 
χα ί αύτός άπέφυγε τήν έχ ίρ .μ ή ν , καί εν τέτα ρτο - 
μετά  τήν άναχώρησιν τώ ν  λοιπών, ήλθε πρός τόν 
Βιλλαρδουίνον.

—  Είναι αληθές, ειπεν, ότι ή ύμετέρα Υ ψηλό της 
ήσθένη σε* ; Ή  ε ίδητις αυτη μ ’ έτάραξε*. ’Ε λ π ίζω  ότι 
ήτον ψευδής.

—  Α ληθέστατο·/. 'Ε ξ ο χ ό τ α τ ε , άπεκρίθη ó Β λλαρ 
δουίνος ώ ; βαρυνόμενο; τήν ζωήν του. ΈσαθρώθηΙ 
τό  σαρκίον, έπαλαίωσε τό  σκεύος. Δ ιότι όλ ίγας τώρα 
ημέρας περιφέρομαι ε ις  τήν ρά χιν  τού  ίππου μου. 
ιδού όλον μου τό  α ίμ α  φέρεται πρσς τήν κεφαλήν 
ή τ ις  κινδυνεύει νά δ ια τ α γ ή . ‘Ε χ ω  άνάγκη·ί άναπαυ 
σεω ς, ή χ ε ιρ  μου δεν είναι πλέον διά τό  σκήπτρο·/ 
τή ς  ήγεμονείας. Ε ίχ ετε  δίκαιον, ’Ε ξο χ ό τα τε , φρονίμω; 
έσκεπτεσθε" χ ε ιρ  νεωτέρα, ή χ ε ιρ  του  'Ροβέρτου έπρε
πε νά τό φέρη.

—  Ε ίχον δ ίκα ιον! έκραξεν ό Π ετραλείφας φρι 
χ ιώ ν όλος. ’Ε γώ  ήθελον έχε ι αοτέ τοιαύτην ιδέαν ' 
’Ε πιτρέψατε μοι νά σας είπώ  ότι καί είς τά στόμα σα; 
άκούων αυτήν αγανα κτώ , κ α ί τήν κηρύττω  βλάσφημο*!

—  ΙΙαραόοξον, είπεν ό Βιλλαρδουί'/ο; μέ πολλήν 
αφέλειαν. Δ ια τί λοιπόν εγώ  έ/όμιζον ό τ ι ήτον αύτή 
ή ιδέα σ α ; ;

—  Δ ιότι, άπεκρίθη ό γε'ρων, σα ; συνέβη ό ,τι ποτέ 
δέν σ α ; συμβαίνει, ν ά π α τ η θ ή τ ε . Ή  ιδέα μου είναι 
εξ εναντίας ότι είς τήν Πελοπόννησον πρέπει νά ήγε 
μονευη δ κατακτήσα; τήν Πελοπόννησον. Ε ίς  διοίκη 
σιν τού τόπου τούτου, όπου οί άρχοντες είναι υίοί 
τή ς  τύ χ η ς , έτοιμοι νά ζητήσωσιν πάντοτε άπό αύτή-. 
καί άπό τήν σπάθην τω ν τ ά  ανώ τατα  αθλα τ ή ; φι 
λοδοξία;, καί νά διαφιλονεικήσωσιν αυτά πρός τούς 
προκαταλσβόντας, όπου οί άοχόαενοι οργίλω ς μασσώ 
σι τό·/ χαλινόν τω ν , καί κύπτουσι μόνον εως ού, εύ 
ρόντες άφορμήν, άναπηδήσωσι καί έπιτεθώ σιν, άπαΐ- 
τε ϊτα ι φρό/ησι; δεδοκιμασμένη, πολ.ά  πείρα, και έ- 
πιρ^οή ¿¿ριζωμένη ε ί ;  πολυετή έξάσκησιν τή ς  αρχής 
καί εις πολεμικά κατορθώ ματα, ε ίς  τό  σέβας κ α ί τήν 
αγάπην καί τώ * καταχτητώ ν καί τώ ν υπηκόων. Ά ν  
ή κακή τύ χη  τού τόπου τούτου ε ίχ ε  μεταφέρει είς 
ά λ λ α ; χειρ α ς αύτού τ ό  πηδάλιον, θά έξώομων άπό 
τ ά  τέσσαρα σημεία στάσεων θύελλα!, καί ή άπερίσκε- 
π το ς  δομή, καί ή νεανική κουφότης ά ντί νά τ ά ς  χα- 
ταστείλη , θά κατεποντιζετο  ύπ’ αύτώ ν. Ό χ ι ,  Υ ψη
λότατε. πιστεύσατε με, διαμεινας είς τήν ΙΙελοπόν- 
νησον, ¿ξεπληρώσατε καθήκον ιερόν, ούδ' έδύ/ασθε νά 
τό  παραβήτε άνευ έγκ λή μ ατο :. ’Ιδού ή όλη ιδέα μου.

—  Σ ά ς  ευχαριστώ  ό τ ι μ ο ί τήν ε ίπετε. Τ ά  βαθύ 
βλέμ μ α  ο ρ ίπτετε είς τά  π ρ ά γμ α τα  τ ή ; ήγεμονείας
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κλίσει« τ έ ς  καρδίας μου, ν’ άπέλθω  είς τήν φίλην 
πατρίδα μου, νά  καλλιεργώ  τόν αγαπητόν μου αγρόν.

—  ’Α γρός σα; είναι, άπεκρίθη ό Π ετραλείφας, ό
λη ή άπέραντος α ύ τη  αύθεντίσ^, καί τόν  καλλιεργεί
τε , τήν δόξαν έμφ /τεύω ν είς αυτόν και ττ,ν ευημερίαν. 
Τό κ α τ’ έμέ, ήθελον θεωρήσει ίμ αυτόν ευτυχή , άν, 
επειδή συνέπεσε νά εύρεθώ ενταύθα κ α τά  τήν επίση
μον ταύτην έποχήν, ένδοξον διά τήν ήμετέραν Υ ψ ηλό
τη τα  κ α ί τρισευδαιμονα διά τόν τόπον τούτον, α* μσί 
έπετρέπετο νά συντελέσω τό  κατά δύναμιν ε ί; τήν 
αυ-ησιν τ ή ;  δυ -άμεω ς κ α ί τή ς  ίόξη ς τή ς  όμετέρας 
Ύ ψηλότητος, καί είς τήν στερέωσιν τού μεγάλου της 
έργου.

—  Π ώ ς! είπεν ό Βιλλαρδουίνος, δι’δων περιχαρή 
εκφρασίν εις τό  πρόσωπάν το υ ’ αυτη είναι προτασις 
ανεκτίμητος δι’ εμέ. Πασά μου ή ευγνωμοσύνη δέν 
Οελεΐ είσθαι ισότιμός τ η ; .  ’Ακούω άνυπομόνως είπέ- 
τε  μοι, όποιον είδος συνδρομή; ήμποεώ  νά έλπίζω .

—  Ή  δύναμίς σα;, άπεκρίθη δ Π ετραλείφας, είς 
τήν εύρύχωρο/  τα ύτην  ήγεμονείαν είναι μεγάλη, διότι 
στηρίζεται είς τό  σέβα; τώ ν βαρόνων καί είς τού λαού 
τήν αγάπην. Ά λ λ ά  τούτο  δέν σημαίνει ό τ ι δέν έ· 
δύνατο νά είναι έτ ι μεγαλητε'ρα. Μ εταξύ τώ ν ιπ π ο 
τώ ν όσοι διενεμήθησαν τήν κληρονομιάν τού ’Αλεξίου 
ύπάρχουσί τ ινες σχεδόν ισοδύναμοί σ α ;, καί εύαρεστό- 
τερον καί άσφαλέστερον, ε ί;  έπ οχά ς μάλιστα  αβέβαι
ους ώς ταύτην, νομ ίζω  νά είναι τ ις  ανώτερος μα-λον 
ή ίσο;. Τ ούτο  δέ δι’ ενός τρόπου δύναται νά κατορ- 
Οωθή, o ta  τή ς  ένώσεω;. Δέν φρονείτε, Υ ψ ηλότα τε , 
ότι, άν ή χ ε ιρ  σας είναι τροπαιοΰχος σήμερον, -η y tip 
σας συνδεδεμένη μ ετά  τής χειρός τού αύθέντου τής 
Ελλάδος θέλει είσθαι α κα τα μ ά χη τος ;

—  Ώ ! ά/αμφιβόλω ς, είπεν δ Αύθέντης τού Μω 
ρέως. Ά ν  μοί προτείνητε συμμαχίαν μετά  τού Ύ ψη' 
λοτάτου Κύρ θεοδώρου, τού γαμβρού σας, τήν δέχο
μα ι περ ιχαρώ ς, καί τήν θεωρώ δι’ έμέ ώ ς με’γ α  ιυ -  
τόχη μ β ;

—  Ά λ λ ά , έπρόσθεσεν δ  γέρω ν, ,μ ελ ιτώ σα ς τή» 
φωνήν του, καί δούς είς τούς όφθαλμούς του τήν πει- 
στικωτέραν αύτώ ν έκφρασίν, ο ί σ υμ μ α χία ι, καθό α ν 
θρώπινα έργα, είσί πολλάκι; άκροσφαλεϊς. Ταύτην, 
άν θέλητε, δυνάμεθα νά συσφίγξωμεν δι’ άδαμαντίνω* 
ή όρθότερον δι ’ άνθινων άλλ’ ούχ  ηττον άρρηκτων δε
σμών. Π οτέ μου δέν ύπεκρυψα τόν  θαυμασμόν μου 
διά τόν ανδρείο» Γοδοφρεϊδον, τόν  προσφιλή σας υιόν ! 
Ο  Αύθέντης τής Ελλάδος δέν δύναται νά έπιθυμήση 
διά τήν θυγατέρα του σύζυγον φθονητότιρον. Ά ν  ή 
ύμετέρα Ύ ψηλότης συγκατένευεν, ή ένωσις τώ ν  τ έ 
κνων (δυνατό νά γίνη  ή άσειστος βάσις τ η ; ενώπιον 
τώ ν γονέων.

—  Π ώ ς ! προτείνετε νά νυμφευθή ή Ά ν ν α  τό» 
Γοδοφρεϊδόν μ ου !

—  Ν α ί!  Ή  πρότασίς μου σα; δυσαρεστεί;
—  Ε ξ  εναντίας, μ έ  τ ιμ ά  ε ίς  βαθμόν ύπερτατον, 

|ά λλά  συγχρόνως καί μέ εκπλήττει.
μου, μ ο ί έγγυδτα ι καί περί τή ς  δρθότητος τής κρίσε 
ώ ς σας. Αύτή καθησυχάζει τά ς  τελευτα ίας μεμψι- 
μσιρίας τή ς  συνειδήσεώ; μου, ότι δέν ήκολούθησα τάς

—  Σ δ ;  εκπλήττει, Υ ψ η λ ό τα τε ; Δέν έννοώ.
—  Ά λ λ ά , είπεν δ Βιλλαρδουίνος, ή  Ά ννα , νομί 

ζω , δέν έπρόχειτο νά νυμφευθή τόν 'Ροβέρτον;

ΠΑΝΔΩΡΑ

—  Τόν ’Ροβέρτον ! ύπετραύλισεν δ Π ετραλεί- 
φας, κ*ί έσκίρτησαν τού προσώπου του οί μυώνες.

—  Βεβαίως, τόν 'Ρ οβέρτον , άπήντησεν δ Αύθέν- 
της. ’Α - χ χ ! τώ ρα ενθυμούμαι δ ια τ ί έλεγον ότι ε ι- 
•Οε ιδέας »’ άποσυρθώ τ ή ; Α ύθεντιας τοΰ Μ ωρέω; χαί 
ν έ μ ί διαδεχθή 0 'Ρ οβέρτος Δέν ά π ισ τε ίλα τε  εις 
-ήν Γαλλίαν τόν Νόννον διά νά έπ ιτα χύνρ  τήν ίλ ευ - 
»!» του, καί νά τώ  προτείνη τό  συνοικέσιο/ ;

—  Τόν Νόννον ! έπανελαβεν δ ΙΙετραλείφας μέ 
τούς δφθαλμού; τεταμένους, καί τήν δψιν άπολελι- 
ίωμένην υπό τής έκπλήξεως.

—  Ν α ι! βεβα ίω ς ' έπέμκνεν ό Βιλλαρδουίνο;. Ε - 
λςσμονήσατε όταν είς τ /jv Λακεδαίμονα, τήν ημέραν 
τοΰ ιπποδρομίου, έπέττρεψε μέ βλαχοποιμένος έν- 
δόματα καί σάς έφερε τού 'Ροβέρτου τήν συγκατά- 
ίεσιν είς τήν πρότασίν σας;

Ε ί; τό  πρόσωπον τού Π ιτραλειφου νεκρική έπ εχύ- 
ίη ώ χρότη ;. Ά λ λ ’ ά μ α  συνελθών, καί ό>; αιφνίδια·/ 
τινα Χαβών άπόφασιν, έπλησίασεν είς τον Βιλλαρ- 
ίουίνον,

—  Β λέπω , είπεν, ότι ή άξίωσις ν’ άντιπαλαίσω  
πρός τήν ύμετέραν Υ ψ η λ ό τη τα  είναι άφρων. ’Εννοώ 
«όσον άνισος είναι ή πάλη. Χ ω ρίς νά ερευνήσω π ώ ; 
ή ύμετέρα Ύ ψηλότης έ/εβάθυ /ε μ έχ ρ ι; αύτώ ν τώ ν  κρυ 
«τών τού νοός μου, κηοόττω  έμαυτόν ήττηθέντα, 
καί παύω ύποκρινόμενος, δ ιότι ενώ είναι μάταιον, κα 
θίσταμαι καί γελοίος. Ν αί, είναι αληθές ότι έπεμψα 
τόν Νόννον είς Γαλλίαν, δ τ ι έπρότεινα ε ί;  τόν Κ α μ - 
«ανίτην τήν χε ϊρ α  τή ς  Ά ν ν η ;.  Δέν επιχειρώ  νά δι
καιολογήσω τό  παρελθόν. Ή  ύμετέρα Ύ ψηλότης γ ν ω 
ρίζει υπέρ πά ντα  άλλον ότι είς ήγεμόνα; α ί αξιώσεις 
τή; θέσεώ; τω ν έπιβάλλουσι πολλάκις σιωπήν είς τήν 
φωνήν τ ή ; καρδία; τω ν. θ ελ ω  όμω ς καί πρέπει νά 
ο ί; δώσω εχ έ γ γ υ α  περί τού μέλλοντος. Κ αί πρώτον, 
αύτό τό παρελθόν. Ά ν  έπεμπον πρέσβυν πρός τόν 
Ροβέρτον, άν διεπραγματευόμη» συγγενικόν δεσμόν 
μετ’ αύτού, τούτο  άποδεικνΰει ό τ ι, ενώ ή καρδία τού 
«ατρός συνηγορεί έν έμοί υπέρ τού Γοδεφρείδου, δ 
*οΰ; τοΰ ήγεμόνος ώ μίλει ύπέρ τού Αύθέντου· ’Ιδού 
6« ήδη αι δύω εύχα ί μου ήνώθησαν ευ τυ χώ ς είς μίαν, 
έχουσαν επομένως έντασιν διπλάσιάν. Τ ό  συμφέρον \ 
Π άσχει έγγύησις ταύτης μεγαλητέρα  ;

—  Κ αι άν ύπάρχη , άπεκρίθη μειδιών δ Βιλλαρ- 
δουΐνσ;, άλλά εί/α ι καί αύτή, τό ά /α γνω ρ ίζω , μ εγά - 
«I· Έ ν  μόνον ελά ττω μ α  έχε ι, ό τι συγκαταστρέφε- 
ται άμα  υποχώρηση ή βάσις έφ’ ής στηρίζετα ι.

—  Α λη θές, είπεν δ ΓΙετραλείφα;· άλλά δέν ί-  
?«?<εόζεται ε ί; τήν ^ερίστασίν ταύτην.

Η  Αυθεντία περιήλθεν είς τήν ύμετέρανΎ ψηλότη 
■** Χαίτου; διαδόχου; τ η ; .  Ά κατάστροφον λοιπόν εί/αι 
τ® συμφέρον τούτο καί ή ά π ’ αύτού έγγύησις ά κα τά- 

καί αύτη.
, Ί σ ω ; ,  είπεν ό Βιλλαρδουίνος. Ά λ λ ’ ή ύμετέρα 
« δοξότη ς τ ί  έλεγεν όρθότατα πρό ¿λίγου. Ε ις  τήν 
•θεντιαν  ταύτην περιχάθηνται θύελλαι, καί δύνανται 
*»ά πάσον στιγμήν νά φυσησωσιν άπό έκάτερον οη· 

■ΐΜίν τού ουρανού. Ή ξεόρετε, λόγου χά ρ ιν , ότι ίχνη  
ίνΑβτώ άπό τινω ν ήμερων τήν άνακάλυψιν συνωμοσίας.

Μ έχρ ι τουδε άπέτοχον. Ά ν  αυτη £ιζωθή καί λάβη 
π ιθανότητα  έπ ιτυ χ ία ς , τό τε  βλέπετε ό τ ι τ δ  συμφέρον 
δύναται νά λάβη νέαν στροφήν.

Κ α ί τα ΰ τ α  λέγω ν δ Βιλλαρδουίνος, ήτένιζεν ασκαρ
δα μ υκτί τόν Π έτραλείφαν, διατηρών όμω ς έπ ί τώ ν 
χειλέω ν του μειδίαμα πραΰνον τήν τρ α χ ύ τ η τα  εκεί
νου τοΰ βλέμματος.

Ό  δέ Π ετραλείφας έμεινεν έπ ί τινα ς σ τ ιγμ ά ς σιω
πηλό;, καί ώ ς εις δδυνησάν σκέψιν βεβυθισμένος. Έ 
π ε ιτα  δέ σείσας τήν κεφαλήν,

—  Ν ά θέλω ν’ άναγνώσω, είπεν, είς το  βιβλίον 
τή ς  διανοίας σ α ;, όταν θέλητε νά μοί τό κρατήτε κ ε- 
κλεισμένον, Οά ήτον μωρία έκ μέρους μου. Ε π ε ιδ ή  
όμως ή μ ία  έγγύησις σας είναι, ώ ς βλέπω , άνεπα ρ- 
κ ή ;, έ χ ω  άλλην νά σάς δώσω, ή τ ις  καί τό μέλλον νά 
ίξασφαλιζη καί τά  παρελθόν νά έξαγοράζη δποΓον δή
ποτε καί άν είναι ή άν τό  νομίζετε.

—  Έ χ ε τ ε  νά μοί δώσετε άλλην ; όποιαν; ήρώ τη- 
σε περ ιέργω ς δ Βιλλαρδουίνος.

—  Τ α υτη ν , άπεκρίθη δ Π ετρα λείφ α ς, λαμδάνων 
έκ τού κόλπου του χα ρ τίο ν  καί δίδων αύτό είς .τόν  
Βιλλαρδουίνον.

—  ’Ιχνη λ α τε ίτε , έξηκολούθησε, τήν συνωμοσίαν 
τώ ν εγχω ρ ίω ν καί μ έχ ρ ι τούδε δέν τήν άνεκαλύψα- 
τ ε .  Ιδ ο ύ  αύτή. Τ ό  έγγραφον τούτο  π ερ ιέχει τούς 
συνωμότας.

—  Τούς συνωμότας ! άνέκραξεν δ Αύθέντης, καί 
αστραπή  χ α ρ δ ; έπέλαμψεν έπ ί τού προσώπου του. 
Α νέπ τυ ξ ε  δέ τον χά ρ τη ν  μ ετά  σπουδής, καί ί^ ιψ ε*  
έπ ’ αύτόν τό  βλέμ μ α . Ή  πρώτη του όψις έφάνη ότι 
οδυνηράν άπετέλεσεν εντύπωσιν έπ ’ αύτού. Μ ετά 
τ ο ύ τα  δέ, προχω ρώ ν ε ί; αύτού τήν έξέτασιν,

—  Ό  Β ουτσαρδς! είπεν, ώ  I έπέστρεψεν άπό τόν 
Ά δη ν  διά νά μέ πολεμήση! ”Ω ! καί όλοι αύτοι κε- 
κηρυγμένοι εχθροί μου. Έ νόμ ιζον ότι είχον θέσει 
έπ ’ αύτών τόν πόδα. Έ π ρ ε π ε  νά τούς συντρίψω!— Ά λ 
λά , έπρόσθεσε μ ετά  μίαν στιγμ ή ν σκέψεως, τ ί ς  ν’ α 
πόδειξη ότι δ κατάλογος ουτος είναι γνήσιος ;

—  Ή  άπόδειξις είναι είς χεΐρ ά ς σας. Ά μ α  άνά- 
ψ ητε τρεις νύκτας κατά  συνέπειαν πυράν είς τδν προ
φήτην Ή λ ια ν , ύπέράνω τή ς  Ανδραβίδας, τήν τρ ίτην 
νύκτα ήμπορεϊτε νά ευρητε είς τού Λυκου τά  Σπήλαιον 
συνηγμένους όλους όσοι είναι είς αυτόν κ α τα γεγ ρ α μ - 
μένοι.

—  Ά  ! ειπεν δ Βιλλαρδουίνος. Κακδν δέν είναι νά 
τό  ήξεύρω. Σ α ; ευχαριστώ  διά τήν πολύτιμον τ α ύ 
την πληροφορίαν, καί Οά ήμην δ έσ χα τος τώ ν ά χ α -  
ρίστων άν δέν άνεγνώριζον ότι μοί έδώκατε τδ  μ έ γ ι
στο·/ δείγμα  ειλικρινούς φιλίας.

—  "Η τις , ήρώτησεν δ γέρων, δύναται επομένως 
νά σφραγισθή διά τή ς ένώσεως τώ ν τέκνω ν μ α ς ;

—  'Ο χ ι  μόνον δύναται, άλλά πρέπει, άπεκρίθη δ 
Α ύθέντης.. Τ ό  συμφέρον ε ίχ ετε  έπικαλεσθή πρό ¿λί
γου. ’Εννοείτε ότι είναι μέγα  καί δ ί  έμέ τά  συμφέ
ρον. Ποιον ισχυρότερον σύμμαχον δύναμαι νά έπ ι-  
θυμήσω μεταξύ τώ ν δμοβαθμίων μου άπό τόν Ύ ψ η - 
λότατον Αύθέντην τής Ελλάδος·, ποίαν ^αρ ιεστέραν 
νύμφην διά τόν υιόν μου άπδ τήν ώραίαν Α νναν; Ά -
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μ *  φθάσωμεν εις Ά νδρα έίδαν , πρώτόν μου έργο* θέ- 
Λει εισθαι νά όμιλήσω π ρ ο ; τόν Γοδοφρείδον. 'Γην θέ- 
λησίν του μέν δέν δύναμαι νά βιάσω. Αλλ’ όταν *ρ ό - 
χη τα ι περί τ η ;  Ά ν ν η ς , τήν βίαν ενεργεί το  κάλλος 

τ η ς ·—  θ έ λ ε ι εΤσθαι ευδαίμων ημέρα, είπεν δ Π ετρα - 
λείφας, διά τόν γαμβρόν μου όταν δυνηθή νά εγκλείση 
ώ ;  υιόν τόν Γοδοφρείδον εις τά ς  άγκάλας του.

—  Π ρδ πολλοΰ, άπεχρίθη δ Βιλλαρδουίνος, θεω 
ρώ τήν 'Ανναν ώ ς προσφιλή θυγατέρα μου.

—  Ο ί δύω όμοΰ διά τή ς  ένώσεως τα ύ τη ς , έποόσ- 
θεσεν δ Π ετραλείφας, θέλετε καταστή  το φόβητρον 
του θρόνου τ ή ; Κ ωνσταντινουπόλεως.

—  Ε ίπ έτε , άπήντησε μειδιών δ Βιλλαρδουίνος, τό 
έδραιότερον αύτοΰ στήριγμα.

Τ ήν στιγμήν ταύτην ήκούσθησαν α ί σ ά λ π ιγγες τον 
‘Ροβέρτου και τ ή ;  συνοδία; του επανερχομένων, χα ί δ 
Π ετραλείφας έσπευσε νά έςέλθη. Ά μ α  δέ έστρεψε* 
ούτος τ ά  νώ τα , μέ τ  οχεία ν κίνησιν τή ς  χειρός έ σ χ ι
σε* δ Βιλλαρδουίνος τήν άνω γωνίαν τοΰ χαρ τίου  ο ειχε 
λάβει παρά του γέροντος, κ α ι μ ετά  τα ΰ τα , διπλώσας 
αυτό, τό  ένέχλεισεν ε ί ;  τόν κόλπον του.

(Α κολουθεί.)

Η  Ρ Η Γ Α Τ Τ Α .

Ή  μεγάλη πανηγύρι; τ ή ;  ρ η γ ά τ τ η ς  ή του έπ ιθ α - 
λσσσίου άγώνος, τελ ε ίτα ι έν Βενετία κατ’ έτος , περί 
τό τ έ λ ο ; συνήθως του Μαίου ή τά ς  ά ρ χ ά ; ’Ιουνίου. 
Τ ό  τελευταίου όμω ς έτος ή εποχή  εκείνη παρήλθεν έν 
σιωπή, διότι οί ο ιλοπατρίδες Βενετοί, μ ιμ ηθέντε; τά  
ένδοξα παραδείγματα  τώ ν πατε’ρων αυτώ ν εΤχον έπ ι- 
δοθή εις αγώ νας σπουδαιότερους, καθ’ οδς τροπαιοΰ- 
χ ο ;  έκυματίζετο  του άγιου Μάρκου ή σημαία μακράν 
τώ ν στενών διωρύγων τή ς  άλλοτε θαλασσοκράτορας 
Βενετίας· ή τροπαιοΰχος όμως σημαία  συνεστάλη υπό 
χειρώ ν άδικων, καί ήμείς άναγκαζόμεθα νά περ ιγρά- 
ψωμεν ρ η γ ά τ τ α κ  πανηγ-υριαθεισαν ύπ ’ ουρανόν άνελεύ 
θέρον, τήν του 1 8 4 7 ,  2τε συνεκροτήθη ή σύνοδος τών 
σοφών. Ε ις  τήν περιγραφήν τούτην προσθετομεν καί 
σύντομον έξιστόρησιν τή ς  ά ρ χή ς  καί τή ς  προόδου 
τώ ν αγώνων τούτω ν, κατασταθέντω ν όνομαοτοτά· 
τω ν ί* ί  τής δημοκρατίας.

Η  ρ η γά ττα  ύπήρξεν ανέκαθεν ή λαμπρότερα τώ ν 
εορτών τής Βενετίας- ή δημοκρατία  έθεώρει αυτήν 
ώς εορτήν εθνικήν, καί καθ’ όλα ; τά ς  επισημότερα; 
περιστάσεις, ώ ς τήν τ ή ;  εκλογή; δόγου, νίκης κατά  
θάλασσαν, έπισκ.έψεως διάσημου τινός ξένου, δ ιέ τα τ- 
τε  τήν τελετήν αυτής.

Ή  έορτή α ΰτη  εΐναι άδύνατον νά έπαναληφθή εις 
άλλο μέρος τή ς  γ ή ς  ώ ς έν Βενετία, όπου διώρυγες 
στενά: καί έλικοειδεϊς, λέμβοι μακραϊ έλαυνόμεναι ό
πισθεν ύ π ’ έρετών όρθοστατούντων, ro râ o .h f'p o i έ- 
π ιτη οειό τα το ι γυμναζόμενοι άπό τ ή ;  βρεφικής αυτών 
ηλικίας περί τήν κωπηλασίαν, συντρέχουσιν εις τ ό  νά 
καταστησωσιν αυτήν άμ ίμητον . ’Εάν εις τα ΰτα  πρόσ
θεση; τό άναριθμητον πλήθος τώ ν θεατώ ν σεσωριυ-

μένον ε ις  τ ά ς  λέμβους, τούς έξώστας, καί τά  παρά
θυρα τ ώ ν  παρά τόν  α ίγιαλόν μεγαλοπρεπών οίκημά, 
τω ν , τή ν  ώ ρα.ότητα  τή ς  τοποθεσίας καί του οΰρανου, 
τήν παρουσίαν τώ ν Α ρ χ ώ ν , τή ,πολυτελές τώ ν  πλο ίω ν 
κ α ί τώ ν  άστραπηβόλων κ α ί ποικιλοχρόων χρυσών καί 
αργυρώ ν ενδυμάτων, τόν ήχον τής μουσικής, τάς 
συμμ ίκτους τοΰ πλήθους φωνάς, καί τό  πατροπαρά- 
δοτον πάθος τώ ν  δύω μερίδων α ϊτινες διαιρουσι τήν 
πόλιν εις στρατόπεδα εχθρικά, ό χ ι  εφήμερα άλλά 
προαιώ νια , θέλεις μόλις συλλάβει ιδέαν άμυδράν τής 
άπαραμίλλου λαμπρότητος τής ρ η γά ττη ς .

Έ κ π α λ α ι ό βενετικός λαός ήγάπησε τά ς  πανηγύ- 
ρεις κ α ί τ ά ς  τρυφάς. Κ αταρυγόντες περί τό  5 9 0  έ
τ ο ς  Μ . X .  εις απρόσιτον λαβύρινθον τελ μ ά τω ν διά 
νά  σωθώσιν άπό τώ ν  έπιδρομών τώ ν βαρβάρων, ήναγ- 
κάσθησαν νά έπινοήσωσι μέσα τέρψεων καί ευθυμίας, 
δ ιά  νά άναθάλψωσι τό  θάρ’ρος αυτώ ν ζώ ντω ν μακράν 
τοΰ  κόσμου. Μ ετ ολίγον τά  μέσα τα ΰ τα  έθεωρήθη- 
σαν α π α ρ α ίτη τα , καθόσον έπρόχειτο ν’ άποτρέπεται 
δι’ αυτώ ν ή προσοχή τώ ν κυβερνωμένων άπό τώ» 
πράξεων τή ς  ζηλότυπου καί ριλυπόπτου έξουσίας. 
’Ε π ί τοσοΰτον δέ συνεταυτίσθησαν αί έξεις αυται μ ε 
τ ά  τώ ν κοινών ήθών, ώ στε ό διάπυρος καί ακάθεκτος 
έκεϊνος λαός μετέρερεν εις τούς αγώ νας αύτοΰ τ ά  πά
θη τ ά  οποία γεννά συνήθως ή θρησκεία καί ή πολιτι
κή. Ά λ λ ά  καί σήμερον καθώς καί πάλαι σώ ζετα ι τό 
αυτό μίσος μετα ξύ  τώ ν κατοίκων τή ς  αριστερός καί 
τής δεξιά ; όχθης τή ς μεγάλης διώ ρυγος, μεταξύ τής 
ένορίας τοΰ Κ α σ τέ .Ι.Ιο υ  καί τοΰ  ά γ ιο υ  Ν ιχο.Ιά»υ, 
καί ή αυτή αναλγησία μετα ξύ  τώ ν λοιπών.

Κ ατά  τού ; χοονογ ράρους τής Β ενετίας ή ΰπαρξι; 
τώ ν δύω τούτω ν μερίδων, τ ή ;  τώ ν K a c x tA A à r u r  καί 
τ ή ;  τώ ν Ν ιχο Λ ύζω χ , χρονολογείται α π ’ αυτής τή; 
κτίσεω ς τή ς  πόλεω ;. Οί κάτοικοι τή ς  Ή ρακλείας 
καί τη ς  Ά κυλη ίας, οΓτινες κ α ί πριν ήσαν αντίπαλοι, 
καταρυγόντες εις Βενετίαν, έτοποθετήθησαν ε;ς θέσεις 
άντικειμένας, κατασταθέντες οί μέν εις τήν νήσον του 
Κ α σ ζέ .ί.Ιυ υ  πρός τήν ανατολικήν άκραν της πόλεως, 
οί δέ εις τήν τοΰ ά γ ίβ ι  Ν ιχ ικ Ιά ο υ  απέναντι τοΰ 'Ρι* 
άλτου. Κ αί οί μέν πρώ τοι έξηπλώθησαν, καθ’ όσον 
ηΰξανεν δ πληθυσμός, πρός τ ό  μέρος τώ ν  Ιλλυριών, 
τήν πλατείαν τοΰ άγιου Μάρκου καί τήν ά ρχήν τής 
μ εγάλης διώρυγος μ έχρ ι 'Ρ ιά λτο υ , οί δέ άλλοι χα- 
τέσχον τό  λοιπόν τής πόλεως, μάλλον μέν ευρύχω- 
ρον άλλ’ ήττον ευυπόληπτον" διότι δ δό γη ;, οί γερου- 
σιασταί, χα ί τώ ν πατρικίω ν οί πλουσιώτεροι κατω- 
κουν εις τήν ενορίαν τώ ν  K a a ze .l.là ro ir . °Οθεν οί 
Ν ιχ ο Μ ζ ο ι  άπετέλεσαν τήν δημοκρατικήν μερίδα, ενώ 
οί άλλοι συνεκρότουν τήν αριστοκρατικήν.

Έ ντεΰθεν μεγάλ.η ύπήρξεν ή αντιζηλ ία  τώ ν  έυω 
τούτω ν μερίδων- διά νά μετριασθώσι δέ α ί συνέπεια· 
αύτής άπερασίσθη νά έχλέγωσιν οί N txoU ozoï ίδιο» 
δόγην, καθήκον μόνον έχ ο ν τα  τό νά προεδρεύη εις τού; 
αγώ νας καί τά  συμβούλια αυτών. ’Επειδή δέ άνεδει- 
κνύετο πάντοτε δι’ εκλογής ό διαστελλόμενο; ε*1 
χρ η σ τότη τι καί έπ ιοεξ ιότητί γ ο ΐδ ο .Μ ρ η ς ,  ή άναγο· 
ρευσι; έπανηγυρίζετο μ ετά  μ εγ ίσ τη ; π ομ πή ί 
εύχαρίοτησιν τοΰ λαοΰ. Κ αί ή μέν τελετή  έγίνετο ε·ς
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Τοΰ άγιου Νικολ.άου τόν ναόν όπου δ νέοςδόγηι; καθη- 
γιάζετο παρά  τ ή ;  θρησκεία; καί ένεδύετο μεγαλοπρε- 
πείτάτην στολήν, ούτο; δέ ίλάμβανε τίτλον  Κ.αστά.1 
Μ ,  ή «Ρ'/.ΊΥ0'3 τώ ν N tx o .ió z u r ,  χα ί εντολήν νά φυ- 
λάττητήν χρυσοδφαντον σημαίαν τοΰ άγιου Νικολ.άου.

Οί Ν ιχο .Ιό τυ ι έπαιρόμενοι τό τε  έπ ί ε π ιτυ χ ία , πε- 
■ρεφρόνουν τού ; K a n z i.lÀ à ru v c  λεγοντες τα  ακόλου
θα επαναλαμβανόμενα καί μ έχ ρ ι τή ; σήμερον a T i ,  ti  
YOghi il d o se , e  m i r o g o  co l d o se  » Σύ κω πηλα
τεί; διά τον δόγην, έγώ  όμως κω πηλατώ  μέ τόν δόγην.

Λίωνία ήτον ή μ ετα ξύ  αύτών πάλη" καθ’ όλ,ας τ ά ;  
όι;μοσία; τ ελ ετ ά ;, έκαστη μ ερ ϊ; φέρουσα ίδια χ ρ ώ 
ματα, ή μέν τώ ν  K a ir z íJ .lá i ω ν  ζώνην καί πίλον έ- 
ρυθρά, ή δέ τώ ν  Ν ιχ ·  Λόζω ν  μαΰρα ή κυανά, ήγω νίζετο 
νά θριαμβεύση είτε εις το ύ ; διά λέμβων είτε ε ί; τούς

διά εύ χε ιρ ία ; καί ισοσταθμίας άγώ νας. Π οτέ
μέν έπμόκειτο νά καρατομηθή διά μ ιά ς ταύρος, ποτέ 
δέ νά κατασκευάοωσι πυραμίδα έξ ανθρώπων ή άλλην 
τινά  τοιαύτην περίεργον οικοδομήν. Δέκα ή δώδεκα 
άνδρες έσχημ άτιζον διά τώ ν  βραχιόνω ν αύτώ ν σα νί
δω μα έφ' ού ΐσ ταντο  όρθοί οκτώ  άλλοι φέροντες τέσ- 
σαρας, ουτοι δέ δύω, καί οί δύω ένα, ή δέ κορυφή 
έστέοετο ύπό μικρού παιδίου. Οί έπιτηδειότεροι κα- 
τώρθουν π ολλ ά κ ι; πυραμίδα  έξ οκτώ  ορορών τοιού- 
τω ν ! Ά λ λ ο τε  οί γυμναστικοί ουτοι αγώ νες ε’γίνοντο 
επ ί λέμβων ένώ διέσχιζον τ ά ;  διώ ρυγας. Ύ πίρ ·/ον  
δέ καί σχοινοβατα ι ο ίτ ιν ε ; άνασυρόμονοι διά αγ α 
νιών κατεβαινον οίονεί πτερυγορόροι άπό τ ή ;  κο- 
ρυρή; τοΰ κωδωνοστασίου τοΰ άγιου Μάρκου μ έχρ ι 
τοΰ εξώστου του  πα λα τιού  ει’ς δν έχάθητο δ δόρη;.

Ί Ι  ρ ιγ ά .Ι η  δ ιώ ρ υ ζ

Μετά τ ιν α ; προσρήσεις ε’κκλησιαστικόν έχούσα; χ α  
ρϊκτήρα, προσέρερον πρό; αύτόν δέσμην άνθέων f t-  
?θείσαν δήθεν έ'ξ ούρανοΰ, καί διεοκόρπιζον εν τώ  
μέσω τοΰ πλήθους μέγαν αριθμόν ποιηματίω ν.

Έ τελείτο  δέ χαί ά λλο ; άγών π ερ ιιρ γό τα το ;, ό 
*ής π υ γ μ α χ ία ς , καθ’ δν ή πρ ό ; ά λλή λα ; ίχ θ ρ α  τώ ν 
®ύω μερίδων άνεπτύσσετο φοβερά. Μετέβαινον ε ί; γ έ 
φυραν ά τείγ ιστον κα ί, συνθήματος δοθέντο;, ώρμουν 
έκατέρωθεν διά νά διαβώσι προσπαθοΰντι; διά γρον- 
θοχοπημάτων ί χ ι  ευκαταφρονητών νά ρίψωσιν οί μέν 
Τ®ύς άλλου; εις τήν διώ ρυγα, καί οδτω χα ί κυανοί 
**ί ερυθροί χα τέπ ιπ τον  ώ ;  χ ε ίμ α ^ ο ;  όρμητικό; ε ί;  
■'ήν θάλ.ασσαν. Σ ώ ζετα ι έ τ ι  γέφυρα εις τόν άγιον 
Βαρνάβαν τ ή ;  Β ενετίας, καλουμένη P o n te  d e ’ pu- 

γέρυρα π υ γ μ α χ ία ;

χήν καί ηθικήν ενέργειαν τώ ν κατωτέρω ν κλασεων, 
καί ν’ ά ντ ιτά ττη  αύτά ς ε ί;  τήν εξουσίαν τώ ν  π α τρ ι
κίων, έξήπτε μ ϊλλον τό  πνεύμα τώ ν  ζηλοτέπω ν τού
τω ν άλληλομαχιών. ’ Εντεύθεν ή μ εγ ίσ τη  άμ ιλλα , καί 
ανδρεία, καί έπιτηδειότης, 2 ί  ών διεκρίθησαν αείποτε 
οί Βενετοί κ α τά  τ ά ;  να υ μ α χ ία ;, καί κατεστάθησαν 
οί εμπειρότεροι ναΰται τ ή ; Εύρωπη;.

"Ολου; τούτους τού; ά γ ώ ν α :, καθώς καί πολλά ; 
ά λλ α ; συνήθειας, έδανείσΙησαν άπό το ύ ; Α ραβα; καί 
άλλου; τόπου; τ ή ;  Α να τολής, μεθ' ών ειχον μ εγά λ α ; 
σχέσεις εμπορικά;. Ε ί;  πόλει; διαπρεπουσα; το τε  έπί 
π ολιτισμ ώ , ώ ; τήν Κωνοταντινούπολιν, τό  Κάϊρον, τήν 
Β αγδάτην καί τήν Δαμασκόν,όφείλουσι καί α ρ χ ιτεκ το 
νικήν, καί ενδυμασίας, καί έθιμα καί ήθη πολλάκις, χαί 
ιδού διά τ ί  ή Βενετία χα ί σήμερον άκόμη Ι χ ε ι  μεταξύ

Ή  κυδέρνησις, δ ιά  νά διατηρή άκμαίαν τήν φυσι |τ ή ;  λο ιπή ; Ευρώπης χαρακτήρα μάλλον ανατολικόν.
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τους καί άλλα κοσμήματα. Ά λ λ α  πειραταί έκ Τ ερ 
γέσ τη ς, δελεασθέντες υπό τής πλούσιας καί ωραίας 
λείας, ένέδρευσαν περιξ τϊ*ς εκκλησίας όπου έτελοΰντο 
οί γά μο ι, κ α ί είσδραμδντες ένοπλοι ήρπασαν τ ά ς  
νέας τα ΰ τα ς  Σαβινίας υπό τά ς  όψεις αύτά ς τω ν νυμ- 
οίων, οΐτινες πρός ύπεράσπισιν δέν είχον τή ν  ώραν 
έκείνην είμή στεράνους έξ  άνθέων.

Κανδιάνος δ Γ '.  ό ςτ ις  ήτον τότε  δόγης ερούπλι- 
σεν αμέσως λέμβους, καί τεθείς έπ ί κεραλής τω ν νεο 
νύμρων έτρεξεν εις καταδίω ξιν τώ ν πειρατώ ν. Κα 
τατροπώ σ αντες δέ τούς άρπαγας μ ετά  συμπλοκήν 
μανιώδη, έπανέρερον έν θριάμβω τ ά ς  νύμρας ρερούσας 
έτ ι δλους αυτών τους ά δά μ α ντα :, Ιψαλον δοξολογίο:·/ 
πρός ευχαριστίαν τή ς  έξ ύψους βοήθειας, καί νέοι 
δημόσιοι αγώ νες διετάχθησαν. "Οτε ή  δημοκρατία 
Ιρθασεν εις τόν κολορώνα τή ς  δόξης, ή ρ η γά ττα  κ α 
τέσ τη  ή μεγίστη  τώ ν  ήθιΐκών εορτών, καί έτελεϊτο 
μ ετά  λαμπρότητα* άγνώστου εις τόν λοιπόν κόσμον.

Αί μεγάλαι φ η γ ά ττα ι  ή ταν τά  όλόμπια τή ς  δημοκρα 
τ ία ς . Τ ό  στάδιον έ χ ε ι μήκος τεσσάρων μ ιλίω ν βε^ετι 
κών, ή μ ια ς περίπου λεύγας. Έ ξορμούσαι ώ ς από βαλ 
βίδος άπό τή ς  ανατολικής άκρας τής πόλεως πλησίον 
τού δημοσίου κήπου, διασχίζουσι κ α τά  μήκος όλον τόν 
λιμένα, διαβαίνουσιν ενώπιον τής Π ια τσ ιτα ς ,  εισέρχον 
τ α ι εις τήν μεγάλην διώ ρυγα, προχωροϋσι μ έχρ ι Κ α- 
ναρεγγίου, καί έκείθεν καμ πτόμ ενο ι περί νύσσαν έμ- 
πεπηγμένην έν μέσω του ϋδατος, έπανέρχονται διά τής 
α υτή ς διώρυγος μ έχ ρ ι του  παλατιού του Φοσκάρου, 
όπου διανέμονται τά  έπαθλα εις τούς νικητάς. Κ ατά  
τά  τελευτα ία  έτη  τό  τέρ μ α  τη ς  έπιπόνου τα ύτη ς 
ναυσιπορίας ήτον εις τήν γέρυραν του 'Ρ ιάλτου απέ
ναντι του δημαρχείου· σήμερον όμως τό έόώλιον όπου 
Ισ τάμ ινα ι α ί Ά ρ χ α ί  διανέμουσι τά  βραβεία κατα
σκευάζεται, ώ ς καί πάλα ι, μεταξύ τώ ν π α λα τίω ν του 
Βάλβου καί Φοσκάρου.

Αί συναμιλλώμεναι γόκδο .Ια ι είναι τοσούτω λεπ τα ί 
καί έλαρραί, ώ στε, εις τό  μέρος όπου ό ερέτης θέτει 
κωπηλ.ατών τούς πόόα :, βάλλουσι ξύλον διπλού/ διά 
νά  μ ή  τρυπήση ή τρόπις. Έ ρ ’ έκάστης λέμβου £πι- 
βαίνουσι δύω άνδρες οε'ροντες ενδύματα λαμπρόχροα, 
ώς καί τήν ζώνην καί τόν πίλον τώ ν /V ιχη .Ιύτω ν  ή 
Κ α σ τι.ΐ .Ιά κ ω ν , άμρότεραι δέ αί μερίδες στέλλουσι 
τούς ρωμαλεωτέρους καί δοκιμοτέρους τώ ν κωπη
λατώ ν αύτώ ν. Ά ξι'α ι σημιιώσεως είναι ή συγκίνησις 
ή τις  ύπάρχει κ α τά  τήν πόλιν ημέρας τινά ς πρό τής 
εορτής, καί ή οροντις μεθ’ ής προρυλάττονται καί 
περιποιούνται εαυτούς ο ί μέλλοντες άθληταί. Δεκα
π έντε ημέρας πρό τού άγώνος άπορεύγουσι πασαν 
α ιτίαν αδυναμίας, καί άκολουθούσιν αύστηρώς ώρι- 
σμένην τ ιν ά  δία ιταν. ’Ε άν διατελώσιν ύπηρετουντες 
π αρά  τιν ι πατρ ικ ίω , απαλλάσσονται πάσης εργασίας, 
καί θεωρούνται ό χ ι ώ ς ύπηρέται άλλ’ ώς υιοί.

Τ ήν ημέραν τού άγώνος! έκαστος ύποψήριος λαμ 
βάνει τήν ευχήν τού πατρός αύτού, άσπάζετα ι τά  
μ έλη  τή ς  οικογένειας, βάλλει περί τόν  τρά χη λον ιερά 
λείψανα τού άγιου ’Αντωνίου καί άγιου Μάρκου, καί 
συνοδευόμενος ύπό τώ ν ρίλων αύτου, ύπάγει νά προσ 
* υχηθή  εις τήν εκκλησίαν τή ς  ένορίας ή τήν τής

Σ ω τη ρ ία τ, D c lla  s á l a te ' όταν δέ ρθάση ή ώρα, δράτ- 
τοντες τήν ξυλίνην κώπην, δ ι’ ής έλπίζουσι νά προσ- 
θέσωσι καί νέαν σημαίαν εις τ ά  τρόπ α ια  τ η ς  μί . 
ρίδος αύτώ ν, Γστανται πρό ρραγμού έκ σχοινιού μετά 
τώ ν  συναγωνιστών. Μ ετ’ ολίγον κροτεί πυροβόλον, 
καταβιβάζεται τ ό  σχοινίον, καί αυτοί όρμώσι πρός 
τ ά ς  έλαρροπτέρυγας λέμβους κ α ί κω πηλατούντες όρ
θιοι πετώ σιν ώ ς αλκυόνες· α τό  κύμα άρρίζει, ώ ς λέγει 
τ ι ς  χρονογράρος, ύπό τούς αλλεπαλλήλους κτύπου; 
τή ς  κώπης· S p u m a  T o n d a  s o t t o i l  re p l ic a to  batter 
d e ’ r e m i  ·» ’Ιδού ρθάνουσιναί y ó r io J a i '  μόλις βλέπει 
αύτάς τό  πλήθος κ α ί γ ίνοντα ι άοαντοι ύπό τήν με
γάλην τού 'Ρ ιά λτου  αψίδα.

Ά λ λ  ιδού αύτα ί μ ε τ ’ ολίγον ύπό τήν γέρυραν του 
'Ρ ιά λτου· έρχοντα ι συμπιεζόμεναι. ’Ακούσατε τά; 
Βροντώδεις άνευρημιας τού «ρε-ητιώντος λαού, καί 
τά ς  χειροκροτήσεις, καί τήν β οή ν α ί κραυγαί αυται 
άναγγέλλουσι τήν νίκην μ έχρ ι τώ ν περάτω ν τή ς  με
γά λη ς διώ ρυγος. Κ αί ó μέν πρώ τος τω ν νικητών 
λαμβάνει σημαίαν έρυθράν, ό δέ δεύτερο; κυανήν, i  
τρ ίτο ς  πρασίνην, καί ό τέτα ρ το ς  κιτρίνην.

Παρά τήν δόξαν τή ς  νίκης, παρά  τά ς  ριλορροσΰν«; 
ικλήρου μερίδος, δ ευτυχής γη κ δ ο Μ ίρ η ς  γεμ ίζει καί 

τ ό  βαλάντιόν του" δ ιότι, πηδών άπό λέμβου εις λέμ
βον συνάγει πλήθος αργυρών νομισμάτων, τά  όποια 
δίδσυσιν εις αυτόν οί θεατα ί, άλλα καί εις τήν πόλιν 
ρορολογιϊ τούς όπαδούς τής δοξασθείσης μερίδος.

Μ ετά  τόν άγώ να , τελούμενον περί τήν έκτην μετά 
μεσημβρίαν, έπιβαίνον τό  πλήθος εις λέμβους ακολουθεί 
τήν μουσικήν διαπλέουσαν τήν διώρυγα. Τ οιαύτη  δέ 
ή συγχυσ ίς, καί ή συμπίεσις, καί ή  συμπλοκή, ώστε οί 
γοΥδαΛκ'ροι μ ετα χειρ ίζοντα ι τά ς  κώπας αύτώ ν εις το 
ν’ άποριόγω σι μόνον τήν συγκρουσιν μιγαλητέρω> 
λέμβων.

Τ ήν νύκτα , τ ά  ποικίλα τώ ν ρώ τω ν χ ρ ώ μ α τα  αν
τανακλώμενα έντός τ ή ; θαλάσοης, α ί λέμβοι, αί 
μουσικαί, ό διάσ τιρος ουρανός, τ ά  πολυράνταστα 
π α λά τια , α ί γυναίκες βαδίζουσαι ώ ς Νηρηίδες, ή ώ; 
νύμραι χαθήμε/αι ε ις  τούς έξώστας, όλα τα ύ τα  και 
άλλα τοιαύτα  καθιστώσι τό θέαμα πολύ λαμπρότερο* 
καί ποιητικώτερον.

Ο ί οίκοδεσπόται ριλοτιμούνται τ ίς  νά δαπανηση 
πλειότιρον, τ ίς  νά ρανή πολυτελέστερος. Μόνος ό 
πατρ ίκ ιος Γιοβανε'λλης έδαπάνησε κατά τήν τελε* 
σθείσαν τό  1 8 4 7  ρ η γ ά τ ra r  8 0 0 ,0 0 0  δ ρ α χμ ώ ν !

Αί j■órdoJai είναι διαρόρου κατασκευής καί οι*” 
ρόρων σ χη μ ά τω ν- α ί μέν δμοιαζουσι τά ς  τού 1Ε· 
αΐώνος, α ί δέ τ ά  κ α ΐκ ια  τή ς  Κωνσταντινουπόλεως* 
καί άλλαι τά ς  ίάρχας  τή ς  Κ ίνας- άλλαι έλαυνονται 
ύπό τεσσάρων, άλλα ι ύπό εξ καί άλλοι ύπό ί* ίω  
ερετών, κεκαλ.ϋμμέναι ύπ’ ουρανών έκ μεταξω τού χ_Ρ“' 
σού ή  αργυρού, έχουσαι εις τήν πρώραν καί τήν πρυ* 
μναν τρόπαια  έξ όπλων ή περ ιπ λέγμ α τα  παριστώνσ* 
έρω τας, σειρήνας, πτη νά  κ α ί δ'.άρορα πο ικ ίλμ ατα . Α» 
όκτώσκαλμοι όνομάζονται ¡ ιιγά .Ιο ι óyeic, επειδή εΐ· 
ναι μακραί, Ιχουσ ι πρώραν ίξεϊαν, και καθό πολλ« 
έλαρραί ερπουσιν ώ ; ίρ ε ις  διά μέσου τώ ν άλλ«’* 
καί προπορευόμεναι τώ ν  άγωνιστριών π α paptectCo»®*

ΠΑΝΔΩΡΑ. 2 7 9

-α προσκόμματα. Ν έοι πατρίκιοι όδηγούντες αύτάς 
tai χαθήμενοι γονυχλ ιτί έπ ί £απτώ ν πολυτελώ ν, έκ- 
τοξεύουσι βέλη χροσα κατά  τώ ν γο*δοΛ ιέρω ν  εκείνων 
όεοι δέν άποσύρονται τα χ έω ς . Ά ξιόλογον μέτρον 
άοτυνομικόν, σκοπόν εχον τό  νά μή λυπηθή κάνεις 
*«τά τήν ημέραν έκείνην τής πανδήμου άγαλλιάσεως !

Τ Ο  Λ Ε Υ Κ Ο Ν  Ρ Ο Δ Ο Ν  Κ Α Ι Τ Ο  Κ Ο Κ Κ ΙΝ Ο Ν  

Ρ Ο Δ Ο Ν . (1 )

Ύ πόθεσίς τ ις  με ήνάγκασε νά μ ετα βώ  πρό τινων 
έτών εις τήν άλλοδαπήν. Έ πιστρέρω ν εις τήν Δανίαν, 
«αρεκάλεσα τ ο ^  έντολ«ίς μου νά μ ’ έπιτρέψωσι νά 
διβμείνω ολίγο·/,3 διασκεδάσεως ενεκεν, εις Μ εκλεμ- 
ίουργην. Κ ατέλυσα δέ πλησίον τή ς  Δοβεραυης, εις 
κτήμα ουτινος ή ραιδροτάτη τοποθεσία ήτον πάντη 
αντίθετος πρός τόν χαρακτήρα  τώ ν περίοικων. Εις 
τήν καλήν μ α ς πόλιν τής Κ οπενάγης, δπου δέν ύπάρ 
χουσιν ούδ’ ίχνη  αριστοκρατικού τύρου , δέν δυνάμεθα 
νά ραντασθώμεν τούς υπεροπτικούς τρόπους καί τάς 
οϋλικάς διατυπώ σεις τώ ν μικρών εΰγενών της προσ
ό δ ο υ  Γερμανίας. ( Τήν μικροπρέπειαν αυτήν άπήν- 
των πρό πάντων ε ’ς τ ά ς  δημοσίας συναθροίσεις καί 
τούς χορούς, όπου, καί όταν έχόρευον άκόμη, έπε- 
δείκνυο» σοβαρότητα επίσημον καί ήθςς διδασκαλικόν. 
Ίσως ύποθέοη δ αναγνώστης ότι έπασχον δυσθυμίαν' 
ίέν τό άρνούμαΓ έστενοχωρουμην τόσον^πολύ εις τόν 
τόπον εκείνον, όπου ήλπιζον νά διασκεδάσω όλίγας 
ήμέρας, ώστε είχον άπορασίσει νά αναχω ρήσω ' 
άλλ’ έν τώ  μετα ξύ  τούτω  ή άρ ιξις νέας Δανίδος 
«περχομένης ι ίς  Κ οπενάγην, έτροποποίησε τ ά ς  πρώ
τα; μου εντυπώσεις. Ό  ζωηρός κ α ί άπαρακάλυπτος 
χαραχτήρ τη ς , ή πρός έμέ εμπιστοσύνη τη ς , ή εύθυ- 
μια τήν όποιαν έδείκνυε χορεόουσα μ ετ’ εμού, έξήλει 
ψαν ώς διά ράβδου μ α γικ ή ; όλας μου τά ς  μ ελ α γχο - 
λικάς ιδέας, καί ή Καρολίνα X . . . .  μ  έράνη ώ ς θεά 
ίλθούσα νά γλυκάνη τήν πικρίαν τή ς  αηδίας μου’ ή 
θεά δέ ούτή ήτον ώ ραιοτάτη , καί σημειωτέον ότι τό 
κάλλος δέν είναι προσόν κοινόν εις τή ν  άρκτωαν Γ ερ
μανίαν. Πρός τοΰτο ις ή Καρολίνα ήτον Ουγάτηο κυ
ρίου τινάς γνωστού μου, πολλά ευυπολήπτου. Ο λα: 
«ύταί αί περιστάσεις μ ί  προσήγγιζον έτ ι μαλλο 
κρός τήν νέαν σ υμ π α τρ ιώ τιϊά  μου, ή τ ις , έλουσα σύν- 
*ρορον καί άλλην κυρίαν έκ Κ οπενάγης, ειχεν έλθει 
Ε>ς Δοβεραύην καθ’ ήν εποχήν συρρέει πλήθος ξένων 
χάριν τώ ν λουτρών. Μίαν εσπέραν έξιρχόμενοι άπό 
χορόν, 2έν εύρομεν τήν άμαξάν μ ας. Ό  καιρός ήτον 
ωραίος, καί α ί Δανίδες μου εξήγησαν τήν επιθυμίαν 
τού νά έπιστρέψωσι* πεζα ί. ’Κπρόσοερον λοιπόν τόν 
Ρραχίονά μου εις τήν Καρολίναν, καί άλλος τ ις  νέος 
έκρόσρερε τόν ίδικόν του εις τήν συντρορόν τη ς . Οΰ- 
"ω πως έπροχωρήταμεν βαδιζοντε; παρά τήν άκραν 
ϊής θαλάσσης, τ ή ; όποιας τά  διαυγή κύματα  έσπίνθή-

τή ; μουσικής, ό ουρανός ήτον διάστερος, καί δ ζέρυ- 
ρος έπνεε·/ άρω ματορόρος. Εύρισκόμην εις ώραν μ α - 
καριότητος καθ’ ήν ή καρδια έντρυρα άπληστος κίς ό
λα τ ά  θέλγητρα τή ς  ρύσεως· καί π οτέ  ή νέα τή ς  δ - 
ποίας ό βρα χίω ν άνεπαύετο έπί τού ίδικού μου δέν μέ 
ε ίχ ε  ρανή τόσον ω ρα ία ' άπό λόγου εις λόγον δέν έξ - 
εύρω π ώ ς όταν εχω ρίσθημεν, ήμεθα έπισήμω ς ¿¡5£α- 
βωνισμένοι.

"Οταν έμεινα μόνος έρριξα διά την άπρο.όητον τ α 
χύ τη τα  μ έ  τήν οποίαν άνέλ.αβον ύποχρέωσίν τόσω 
σπουδαίαν. Μ ’ έραίνετο ότι τά  συμβάντα ήσαν άπλοΰν 
δνειρον' τήν επιούσαν ήλθον εις τήν οικίαν τής Κ α - 
ρολίνης, ή τις  μέ παρουαίασεν εις τήν συντρορόν τη ; ώ ς 
μνηστήοά τη ς , ήοχισε νά μέ δμιλ.ή ένικώ ς, καί νά μέ 
μ ετα χε ίο ζετα ι ώ ς νά ήγα πώ μ εθα  πρό αιώνων. Ό  
τρόπος αύτός μέ δυσηρέστησεν άρ ' ετέρου όμω ς άνε- 
κάλυψα καί τ ιν α  προτερήματα  τή ς μνηστής μου' έπα ι- 
ζ ιν  έπ ιτηδείω ς καί έντέχνω ς κύμβαλον, καί ήτον έμ - 
πειροτάτη  εις όλα τ ά  είδη τού κεντή μ α τος. Έ γ ρ α ψ α  
συγχρόνω ς μέ αύτήν πρός τούς γονείς τη ς , τήν έζή - 
τησα, καί έρανέρωσα τήν κατάστασιν καί τήν κοινω 
νικήν μου θέσιν.

Ή  Καρολίνα έμελλε νά αναχώρηση διά τού προσ
εχούς άτμοπλοίου, καί έω ς τότε  ήλπίζομεν νά λάβω - 
μεν τήν συγκατάθεσίν τώ ν  γονέων της. Έ ντοσουτω  
περιδιεβάζομεν καθ’ έκαστη·/ όμού, καί ή μνηστή μου, 
μέ τ ή / πολυλογίαν της, μέ διηγείτο όλα τά  μυστικά 
τη ς. Έ ρ α ίνετο  ό τ ι δέν ή γά π α  παραπολΰ τον π α τέρ α  
τη ς. ενώ ώμίλει ένθουσιωδώς διά τήν μητέρα της.

—  Ε υχα ρ ισ τώ  τόν θεόν, μέ ε ίτ ε  μίαν τώ ν ημε
ρών, ό τ ι ήξίωσε τούς γονείς μου νά μέ ίδοΰν άρραβω- 
νισμένην μ έ  σέ, ύστερον άπό τήν λύπην τήν όποιαν έ- 
δοκίμασαν πρό 2ξ μηνών έξ α ιτ ία ς τ ή ς  άδελρής μου 
τ ή ;  Σουηδίας.

—  Έ ρ-χεσαι άπό τήν Σουηδίαν! ανέκραξα. Έ /ό -  
μ ιζα  ότι δέν ε ίχες  ούδέ άϊελρήν, ουδέ άόελ.ρόν.

—  Ε ίνα ι μηλαδελρή μου, άπεκρίΟη μέ ήθος ά - 
διάρορον, κόρη τή ς  πρώ της γυναικός τού πατρός μου.

—  ’Α λλά διά τ ί  τήν όνομάζεις άδελρήν σου τή ς 
Σουηδίας, καί ποιαν λύπην έπροξένησεν εις τούς γ ο 
νείς σ ου ;

—  Ν ά σέ τό  ε ίπ ώ ' ήτον δέκα χρόνω ν όταν δ ά -  
δελρός τή ς μ ητρό; της τήν μετερερεν ό ίδιος «ίς τήν 
Σουηδία·/· άλλ’ δ θείος αύτός μέ τόν όποιον συνεκα- 
τοίκει άπέθανε πρό τριών μηνών. Ή τ ο ν  πλούσιος καί 
πολυμαθής, ε ίχ ε  περιηγ'ηθή όλον τόν  κόσμ ον ήγάπησ« 
δέτόσω  πολύ τήν άδελρήν μονώστε δέν ήσύχαζεν έω σ - 
ού νά τήν άόραβω/ίτη μέ τόν μόνον υιόν τ ο υ . Π ρό  
τριών σχεδόν χρόνων ήλθαν καί οί τρεις νά μ α ς ίδοΰν 
εις Κ οπενάγην, καί έπεράσαμεν τόν καιρόν μ α ς μέ 
χορούς, καί μέ γεύμ α τα . Ό  νέος Έ νν ιγκ  Φ . . . (ού
τω ς ώνομάζετο ό άόραβωνίστικός τή ς  άδελρής μου) 
ήτον άπό τούς ώραιοτέρους άνόρας τού κόσμου. Έ φ α ι- 
νετο καταπολλά  ερωτευμένος, καί όμω ς, άν τόν  έβλε
πες μαζή μέ τή* άδελρήν μου, 8έν θά έπ ίστευ ις ότιμζο* ρωτοβολούμενα άπό τόν ήλιον. Ό  γλυ κύ ; ρλοί-

τών κυμάτων άνεμιγνύετο μέ τόν άρμονικόν ίχ ο ν  ’^α ·Γ ά ?ψ *β ^νεπμένϋ , ώμίλοων "ένίχώ’ί  μ ε-

I ( Η Τ δ ί ^ γ η , , ,  Τ03.0 ««ί,Μ, Δα*.«1 ¿«i το: R. ·Ε ΐ6ί=γο», «τυχ. τ “ £ύ τω ν , ουτε συνδιελέγοντο παραπολΰ ' τό  πολύ 
!|“7*τ,ς ΧΙ·, γ η ικ ^  ι*ιι33χιακΐΐ{. ' 1 πολύ, αύτός έρίλει ενίοτε τήν χ ε ΐρ ά  τη ς . Μ ετ’ όλίγον
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καιρόν άνεχώ ρηταν χα ί s : δύω, ό μέ» χά ρ ιν  περιηγή- 
Cïio;. ή 5 ; et: io u ηδιαν μαζή μέ τ ι .  δειόν της· ά>./β 
μ ετά  τ:ν«ς μήνας 6 Ί'.νν’γ κ  έγραψε» επιστολή* ί·Α  τή ς 
όποιας έλεγί*  ότι τρελα ίνεται δ; άλλην v iav , ό : ι  a 
ν α δ ϊτ . ι  τήν τ ΰ /η ν  του ε ίς  τ ά :  χ<ίφ*ΐ " η ; άδε»φή; 
μου, καί ό τ ι, άν αυτή i r r r . - r  νά έ«π /η  ώση t a ;  ύπο 
σ χέσ εις το υ , είναι ά-.ο:ασίσμενος νά τό χάμη I I  ά 
γα π η τή  μο» ό μ ω ; αδελφή ει*α·. πολλά ύπερήφννο;· 
τόν έόωκεν αμέσως τή» άδειαν, καί »ατεβαλε μαλιστα 
άπειρου; προσπα’είας δια ν ι  καδηουχάσς το» π α τ έ 
ρα τ η ; 5 ;τ ι ;  ήτον πολ'.ά ερεθισμένος ενάντιον του ' 
έκ τοτε  η Μαία έμεινε·/ άνύπανορος.

—  M ai«! ανέκραξα- τ ί  ώραίον ονομα !
—  Έ χ ε ι  τό όνομα τής μητρος τη ; ή όποια κα- 

τή γετο  από τήν Σουηδίαν. ΙΙλήν μαντάτου ' ο πατήο 
τού "Κννιγκ έ/.υπήδη τόσο» πολύ διότι δεν ύπανδρεόδ/
6 υίος του μέ την αδε/οή» μου, ω τ τ ε , λέγουν, ότι ά 
πέδα»«ϊ άπό τήν λύπν.» του" καί ή μήτηρ μου βέβαιό 
νε; ί τ :  ή .Μαία το έχ ε ι β ά :ο ; .-ϊς τήν ψυχήν τ η ;.

—  II μήτηρ του έ χ ε ι άδικον. Ν ομίζω  o r; ει; 
τήν περιστασιν αυτήν, ή αδελφή σου έφέρδη καί α ξιο 
πρεπέστατα  καί ιύ γ εν ιχώ τα τα . Φ αίνεται ότι δέν τήν 
α γ α π ά ς- καί οιβ τ ί  ;

—  ’ Α ! ει.α ι καλή νέα, δέν λέγω  το εναντίον άλλ' 
«να ι τόσω χρυψινου; καί τόσω υπερήφανος ώ στε δεν 
μ ' ευχαριστεί νά συζώ μέ αυτήν.

—  Κιν «υμορφος ;
—  'Ο χ ι ,  διό/.ου, και δέν έχε ι κάνέν προτέρημα 

άςιον λόγου- ή μήτηρ μου λέγει ότι όλη ή προκοπή 
τ η ;  συνισταται ε ί;  τό  νά φαίνεται φιλόφσων έν καιρώ 
γ εύμ α το ς, πρ ά γμ α  τό  όποιον έμαδεν άπά τόν Οεΐόν 
τη ς . Τ ώ ρα  5 βειός τη ς  άπέδανε, καί ένώ ό υιό; του 
έμελλε νά τήν έχ η  συγκληοονόμον, αυτή τό  άπεποιή 
6η· ή μήτηρ μου λέγε ι ότι έσφαλε, καί ότι τούλάχι 
στον έπρεπε ν' άποζημιωδή μέ πλούτη έκ μέρου; ε
κείνου ό όποιος κατέστρεψε τήν ευτυχίαν τη ς . Ό  πα  
τή ρ  μου έξ εναντίας εγκρίνει ο ,τ ι καί αν κάμη ή Μαία. 
Μ ετ’ ολίγον δά έλδη νά συγκατοίκηση μέ ημάς, τό 
όποιον δέν μέ πολυαρέσει, δ ιότι ό πατήρ μου τήν κα 
χομ α .βανει, καί έξ α ίτια ς της πολλάχις ή μήτηρ μου 
δυσηοεστήδη μέ αυτόν.

Ή  διήγησις αϋτη μ ' ¿προξένησε νέας ανησυχίας 
Τ ό  νά συγγενεύσω μέ οικογένειαν διηρημένην, μέ π α 
τέρα και μέ μητέρα διαφωνουντα; ώ ς πρός τ ά  τέκνα 
τω ν , με αδελφήν τήν όποιαν μέ παρέσταινον ψυχράν, 
κρυψίνοα, τετυφω υένην, καί μελαγχολικήν ίσω ς, μ ’ έ 
φαίνετρ μ έγα  δυστύχημα. Ά πεφάσισα λοιπόν νά ε 
π ιτα χύ ν ω  τόν γάμον μου, καί ν ' άποφύγω άποσυρό- 
μενο: εις τ ά  ίσια, όλας τα ύ τ α ; τά ς  οίκιακάς δυσ
αρέσκειας.

Τ ό  άτμόπλοιον τή ς  Κοπενάγης μ α ; έφερε τήν συν· 
αίνεσιν τήν όποιαν έπεοιμένομεν ό πατήρ τής Καρο- 
λίνης δέν άπεκρίβη, άλλ ή μήτηρ μ ' έγραψεν έπιστο 
λήν οιλόφρονα, τόσω φιλόφρονα ώ σ τ ’ έμεινα έκστα 
τικ ό ς . Α λ λ ά  δέν έλησμόνει καί τ ή ;  θυγατρός της 
τά  προτερήματα, καί μ ’ έσύγχαιρεν ότι ένυμφευόμην 
νέαν ή τις  ήτον τό άνδος τού γυναικείου φύλου.

Η  Καρολίνα άνεχώρησε, καί έγώ  έμεινα μόνος,

Κυβισμένος εις σκέψεις γεννηβείσας άπο τήν /¿α» δέ· 
σιν μου. Ή  νέα αυτή, έλεγον κ α τ’ έμαυτόν, είναι ¿ .  
ραία, καλή καί μέ α γ α π ά ' τ ί  άλλο θέλω ;  άλλα συγ
χρόνω ς μ  έφαίνβτο παράδοξος ή ανατροφή της, 
ή οροντί: τήν όποιαν κατεδαλδφ οί γονείς της εις το 
ά δ ιο α /β ή  μ α δήματα  ά π λ ή ; τέρψεως, έ»ώ ήτον άμα. 

θεστατη καβ’ όλα τά  άλλα. Αί έπιστολαί τ η ;  καί μ' 
έλύπουν καί μέ παρώ ργίζον. Έ π ί  ζω ή; μου δέν εί 
χον  ίδεΐ τοιοΰτον «σ '/ημον /α ρ α κ τή ρ α  καί τοιαύτη» 
άνορδογοαβίαν έκτο ; δέ τούτου ήταν γυμναί πάση; 
ίδέσς. Τ ό  περιεογότερον άφ όσα μ '  Ιγραφεν ήτον 
ότι ό σκύλος μου ΙΙιστος έμενε πλησίον της' τόν σκδ- 
λον τούτον δωρηβέντα μοι ύπό του άποβανόντος αδελ
φού μου ήγάπω ν παραπολύ, καί ή Κ ·  ρολίνα τόν εΤχ, 
συμπαρα/.αβει οταν την συνεοοιυσα εις το ατμοπλοιον. 
Κίς τήν περικοπή, τα ύτη- τ ή ;  επιστολής της άπεκρί- 
δην διά φράσεων ο χ : π ολ-ά  π νευμα τω δώ ν τή» έλεγον 
ότι ό σκύλος μου ήτον εύτυχέστερό; μου, και ότι άν· 
τεπροσωπευε παρ αυτή τό σύμβολον τ ή ; πιστεω ς.

Μ ετά τ ίν α : η μέρα ; ένώ ήτοιμαζόμην νά υπάγω 
π  ό ; αύτήν, μ ’ έπεοκέφβη άρχαϊός τ ι ;  φίλ.ο; μου, ’Αν
τώ νιο ; Β  . . . όνομαζόυενος. Μέ διηγήβη δ ,τ ι έγνώ- 
ριζο'. ήδη, ότι όιωρίσδη εέ; δέσιν άξιόλογον εις Φιονίαν, 
καί επρόσδεοεν ότι ήλβεν έπίτηδε; εις Δοδεοαύην διά 
νά συνομιλήοη μ ετ  έμοΰ.

—  ’Α γαπητέ μου φίλε, εξηκολούδησεν ήλθα’ νά σ' 
έκμυστηοιυβώ τήν ευτυχίαν τής ζωής μου' σ’ εκλέγω 
•υπουργόν πληρεξούσιόν μου.

—  Κ αί περί τίνος πρόκειται ;
—  Ενόησες ίσως, άπεκρίβη πλησιάσας εις παρά- 

βυρον διά νά κρύψη τήν ταραχήν του , ότι πρόκειται 
περί ύποδεσεως ερωτικής. Πόσον σέ μακαρίζω ! μετ' 
ολίγον βά β /έ π ή ; καδ’ ημέραν τήν νέαν τήν όποία» 
λατρεύω’ είσ’ ά^0«6ω·.ισμέ»ος μέ τήν Καρολίναν X  . .  
καί ό έδικός μου νούς είναι όλο; εις τήν αδελφήν της 
Μ άίαν.

—  Π ώ ς ! ε ί;  τήν Μαίαν, ή τ ις  δέ» είναι οΰτ’ εύ
μορφος, οΰτε . .  . νέα, άν δέν λανδάνω μαι, τήν όποιαν 
παρήιησε» εκείνος όστι; έμελλε νά τήν στεφανωδή.

—  Π οιος οέ είπεν αυτά  τά π α ρ α μ ύ δ ια ; άνιφώνη- 
σεν όργίλω ς. Αλλά μ ε τ ’ όλίγον καταπραϋνβέί;, δέ* 
Τναι νέα, λέγεις ; έπρόσδεσε’ μόλις εΤ.αι δύο έτη 

μ εγα λη τιρα  τ ή ; αδελφής τη ς. Δέν « ν ’ εύμορφος! πλή* 
ή λέξις αυτή δέν αρκεί νά σέ δώση κάν άμυδράν 
ιδέα» τού κάλλους τη ς· τή* άφή,κεν εκείνος ό ςτ ι; έ 
μελλε νά τήν στεφανωδή. Η τον μωρός καί δέν ήξευρ* 
νά φυλάξη τόν μαργαρίτην τόν όποιον έχράτει <*ί 
χείράς του ! Ά λ λ ’ ίσα ίσα αύτή ή περίστασις μ  έ
καμε ν’ αγαπήσω περισσότερον τήν Μ άϊαν. Φρονώ 
Στι ή γά πα  τόν νέον εκείνον, αν καί μ ’ έφάνη π α ν  
το τε  ότι τόν μ ετεχε ιρ ίζετο  μάλλον ώ ς αδελφόν ή 
ώ ;  εραστήν. Α ς ύποβέσωμεν όμω ς ότι δέν τόν ή* 
γ ά π α - πόσαι νέαι εις τήν βέσίν τ η ς  0ά έδείκνυα» 
τοιαύτην ευσυνειδησίαν ; ’Ε γώ  τήν ή γά πω ν πρδ πολ- 
λού κρυφίως, καί παρ’ όλίγον νά τρελαδώ άπό σή» 
χαράν μου όταν Ιμ α δα  ότι έχάλασα» οι άό^αβώνες της·

—  Κ αί πού τήν ¿γνώρισες;
—  Ε ις Στοκόλμην δπου ή μήτηρ μου διίσριψ*

πολλά έτη . Έ σ ύχνα ζα  εις τήν οικίαν του δείσυ τ ή ;  
Μ αία;. Ά  I τ ί  άνθρωπος ! καί όποία ο ικ ία ! |

—  Κ αί όμ ω ς, έπανέλαβον, δέν 0’ άπεφάσιζα νά 
όπανδρευβώ μ έ  νέαν ή όποία ε ι /ε ν  άόραβωνιστικόν.

—  Ε ις  τήν Δανίαν, άπεκρίβη, είναι πιβανόν, ά λ 
λ’ είς τήν Σουηδίαν δέν είναι τό  αύτό. Ε ίμα ι βέόαιος 
2τι μεταξύ τή ς  Μ αίας καί τού ά^ραδωνιστικού της 
έπεκράτησε π ά ντοτε  μ εγ ίσ τη  χοσμιότης.
,. —  Έ ν  τοσούτω τήν έφανέρωσες τόν έρωτά σου;

.—  Ώ  δεέ μου! ό χ ι ,  δέν έτόλμησα ποτέ. Έ προσ- 
,πάδησα μόνο» νά κάμω  ν ά τό ν  έννοήοη, πλήν δεν 
ήξεύρω ά* τά  κατώρδω σα.
’ —  Ε ίς τ ί  λοιπόν δύναμαι νά  σέ χρη σ ιμ εύσω ;

^ —  Ν ά έπαγρυπνής τούτον τόν δησαυρόν, νά μέ
! είοοποιής τ ά  περί αύτόν δια τρεχοντα , κ α ί άν βέλη;

*ά μ έ  κάμ ης μεγάλην χάρε», νά έκλέξης ώραν άο- 
μοδίαν νά προφέρη; τό  όνομά μου, καί- άν τό 
άκούση μ ’ εύχαρίστησιν, νά έγ χ ιιρ ίσ η ; είς αύτήν τού
το τό  γρ ά μ μ α . Ά διάφορον άν ή χρονολογία  του δά 

! είναι πα λα ιά , όταν τό έγχειρίσης" τά  αίσδήματά 
μου δέν δ’ αλλάξουν ποτέ· δά  είναι τά  αύτά μ έχρι 
τού τάφου.

Ύ πεσχέδην ό ,τ ι εζήτει μ έ  τόσον ένδουσια- 
I σμόν, καί έ-χωρίσδημεν. Περιφερόμενος έπ ί τού κατα- 
I στρώ ματος τού άτμοπλοίου, έσύγκρινον τ ά  αίσδή-[ 

ματα τ ά  όποία ή  Μ άία ένέπνευσεν είς τόν  φίλον μου 
μέ τά  ίδικά μου, τ ά  πρός τήν Κ αρολίναν. Π αράδο
ξον, ελεγον κατ’ έμαυτόν, τό  αίσθημα τό  όποιον όνο- 
μάζομεν έρω τα. Φ α ίνετα ι ότι καθώ ς αί δάφναι, τόσω 
ζωηρότερον αναπτύσσεται όσω είς τ ά ς  ά ρ χά ς είναι 

1 συνεσταλμένον. Ά νεγνω σ α , δέν ένδυμούμαι πού , ότι 
| τά κλαδία τού έρωτος πρέπει νά π οτίζω ντα ι μέ δά-| 

-κρύα, ώ ς  τά  τή ς  έλευδερίας μ έ  αίμα. Μ ακάριος ό 
|; τρέφων τοιοΰτον αίοδημα είς τήν καρδίαν ! όσω α 

δύνατος και άν είναι ή έλπ ίς του , πάλιν άρχει νά| 
τόν ζω ογονή. Ά λ λ ’ ή  ύπανδρεία δύ»αται νά  ευτυχή  

| καί άνευ τού πάθους τούτου- καί τα ύ τα  σκεπτόμενος 
ίφβασα είς Κοπενάγην καί άπέόην εύδύμως είς τήν 

ίηράν.

Β’.

Περί μεσημόρίαν παρουσιάσδην είς τήν κατοικίαν 
τής μνηστής μου. Κ άνεις δέν ¿γνώριζε τήν άφιξίν 
μου. Υ πη ρ έτη ς τ ις  μέ ώδήγησεν είς θάλαμον αρκε
τά  εύπρεπή, όπου ίδον πρώ τον τόν Π ιστόν μου 0ρ- 
βιον είς γω νίαν τ ιν ά  τού δαλάμου. Έ δρα μ ον πρός 
βύτον, καί φαντάσβητε τήν Ικστασίν μου ή  μαλ.λον 

! τήν φρίκην μου, όταν παρετήρησα ότι ήτον νεκρός 
*αί τεταριχευμένος. Συγχρόνω ς ήνοίχδη ή θύρσε, καί 
ή  Καρολίνα έπεσεν είς τ ά ς  άγκάλας μου άφήσασα 
φωνήν χα ρ α ς κ α ί καλέσασα τήν μητέρα τη ς . Γυνή 

, τ ις  νέα Ι τ ι  καί κομψοπρεπής ήλθε πρός εμέ, μέ 
' ήσπάσδη ώ ς  νά ήμην υίός τ η ς , καί μ ’ έπροσκάλεοε 

ν“ μεταβώ  είς τήν α ίδουσαν άλλά πριν τήν άκο 
λουδήσω έρριψα καί νέον βλέμ μ α  έ * ι τού άτυχούς

!„( Πιστού μου.
—  Α ! άνεφώνησεν ή Κ αρολίνα, έκλαυσα τόν δά

νατον τοΰ σκύλου σου- δέν σ’ έγραψα όμω ς τ ίπ ο τε  
διά νά τόν ίδής έξαφνα μόνος σου. Δέν είναι θαυ 
μάσ ια  βαλσαμωμένος ; φαίνεται ζω ντανός.

Έπροσποιήδην όσον έδυνήδην καλήτερον τήν λύπην 
τήν όποιαν μ’ έπροξένησεν ή  αφυής αύτή ιδέα, καί 
μετέβην είς τήν αίδουσαν όπου ηύξησεν ή  δυσαρέσκειά 
μου, όταν ίδον τεσσαρας γυναίκας παρουσιασδείσας μοι 
ώ ς ο ικείας, α ΐτ ινες  ήσχολούντο ε ίς  τό σ α ; εργασίας 
f  α π τ ικ ά ;, ώστε ό άνακλιντήρ, ή τρ ά π εζα , τά  σ κ α - 
μνία  ήσαν κατεσκεπασμένα άπό π  ανία κ α ί κουρέλια. 
Μ ετ’ όλίγον ήδέλησα νά αναχωρήσω, άλλά  μ ’ έπροσ- 
κάλεσαν νά μείνω είς τό  γεύμ α . Έ ν  τοσούτω ήλθε 
καί ό  μέλλων πενδερός μου όστις, χα ιρ έτ ισ α ; μ ι  μέ 
σεμνοπρέπειαν, μ ’ ά πέτεινε λόγους εύγενείς, καί έπρο- 
χωρησεν είς ά λλ α ; όμ ιλίας. Μ ετ’ όλίγον έστρώδη 
καί ή τρ ά π εζα , μ έ  δυσκολίαν όμ ω ς καί αταξίαν αΓτινες 
μ ’ έφάνησαν κακά  προμηνύματα. Ά λ λ ά  περί τό  τ έ 
λος τού γεύμ α τος δ πενδερός μου άπεμάκρυνε τά ς  
μ ικρά; μου τα ότα ς δυσαρέσκειας, προτείνας πρόποσεν 
είς υγείαν μου μέ λέξεις όσον ενδέχεται φιλοφρονη- 
τικάς· ή δέ Καρολίνα μ ’ ε’προ'σφερε καφέν ουτινος τό 
χρ ώ μ α  καί ή όσμή έκλόνησαν τή ν  γεννα ιό -ητα  του 
στομά χου  μου. Ό τ α ν  δ  πενδερός μουάνεχώ ρησεν ή τ ο ι-  
! μάσδην νά  τόν  μ ιμηδώ - άλλ’ ή  πενδερά μου καί ή 
κόρη τη ς  μ έ  παρεκάλεσαν τόσ ω  έπιμόνως νά μείνω 
μ ε τ ’ αυτώ ν τήν πρώ την εκείνην εσπέραν, ώστε ή να γ - 
κάσδην νά ένδώσω καί πάλιν. Μ ’ έξέταζον περί τ ό ν  
ταξειδίω ν μου, περί τώ ν  πόλεων τά ς  όποιας ίδον, 
έγώ  δέ έπροσπάδουν νά καταστήσω  τ ά ς  διηγήσεις μου 
,όσω δυνατόν εύαρεστοτε'ρας· άλλ’ άνά πάσαν στιγμ ή ν 
(περί τ ό  μέσον τώ ν  φράσεων μου διεκοπτόμην άπό

τ ά ;  φιλοπόνους κυρίας.
—  Ε ις  τόν  θ εό ν  σου, Α ίκατερίνα, έλεγεν ή  μ ία ,

πρόσεξε, ή χε ιρ ίς  αύτή είναι πολλά κοντή.
—  Π οίος τό  είπεν; είναι ίση μέ τήν άλλην.
Κ α ί ίοού μ εγίστη  συζήτησις, καί έρωταπόκρισις,

και κοπτβραπτολο’ρ ία !
Ά λ λ η  τ ι ς  άνεφώνει.
—  Κ υρία . . .  δέν ε χ ω  πλέον γ α ϊτά ν ια .
—  Κ αρολίνα, δός μ ε  μ ία ν  βελόνην.
Κ α ί μ ετά  τα ύ τ α  έστρέφοντο πρός έμέ κ α ί μ ’ έζή-

τουν συγγνώμην διά τήν διακοπήν ταύτην’ καί όμως 
μ ετ’ όλίγον ιδού καί νέαι συζητήσεις δ ιά  τά ς  δ ίπ λ α ; 
ύποκαμίσου καί δ ιά  τ ά  φύλλα έσδήτος. Τ έλ ο ς  ή  ώρα 
τού τείου έφδασε, καί σκιρτών άπό χα ρ ά ν  ήκουον, τά 
σ ύρ ιγμ α τού  καχλάζοντος υ δ α τ ο ςτό  όποιον μ ’ έφαίνετο 
άρμονικώτερον τ ή ς  φλυαρίας τώ ν  ^σπτριώ ν. Δόξα τ φ  
δεώ  ! είπον κατ’ έμαυτόν, μ ετ’ όλίγον Οά λυτρωδώ. 
Ά λ λ ’ ένώ  ή  Καρολίνα έσηκώδη διά νά ετοιμάση τό
τέϊον, ή μήτηρ είπε πρός αυτήν

—  ’Επειδή έκαλοοουλεύσαμεν όλην τήν ημέραν 
εχομεν δικαίωμα αμοιβής. Τραγωδησέ μ α ς  λοιπόν 
κάνέν τραγώδιον τού δεάτρου- ήξεύρεις πόσον μ έ  ά - 

ρέσουν.
I Ή  Καρολίνα έπλησίασεν είς τ ό  κύμβαλον, καί 
έψαλε τραγώ διον τ ό  όποιον ήτον άληδίνή τ ρ α γ φ -  
δία. Τ ό  χά χλα σ μα  έν τοσούτω 2έν ήκούετο πλέον, 
καί κατεδικάσδημεν νά πίω μεν νερόν χλιαρόν καί
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άνοστον ώ ;  χαθάρσιον. "Οταν τέλος πάντων α ί τέσ
σαρε; φίλα: τ ή ; Καρολίνης ¿δίπλωσαν τά  χανία  τω ν. 
εχαλόθεσαν τ ά ;  βελόνας, τ ά  ψαλίδια, τά  μ έτρα  των, 
τά  μεσονύκτιον ε ίχ ε  παρελθε?, καί λόγος εγεινε πώ ς 
νά έπιστρέψωσι τόσον άργά  είς τά ς  οικίας των.

—  Μήν ά νησυχή ιε, είπεν ή Κ αρολίνα- δ ά ^ α -  
βωνιστικδς μου είν' εϋγενίκώ τατος, χ α ί ευχαρίστω ς 
σας συνοδεύει.

Έ νύσταζον, ήμην άποκαμωμένος, καί ή πρότασις 
δέν μ ’ έφάνη πολλά δελεαστική- άλλά πώ ς νά τή νά π ο - 
φύγω ; Ά νελαβον λοιπόν τ ά ς  δυνάμεις μου, και συ»ώ- 
δευοα καί τ ά ς  τέσσαρας αύτάς κυρίας, αΓτινες, πρό; 
τελείαν συμπλήρωσι* τ ή ;  ευτυχία ς μου, κατωχουνζεις 
τ ά ;  τέσσαρας ά κρα ; τή ς  πόλεως. Ό τ α ν  ΙφΟασα εΐ; 
τήν οικίαν μου έσήμαινον ωραι τρείς.

Τ οιαότη ώ ;  έγγ ισ τα  ή ακριβή; είχών του καθημε
ρινού βίου τ ή ;  πενθερικής μου οικογένειας. Αιωνίως 
ή αύτή άταξία , δ α ύτό ; θόρυβος, ή αύτή έκΟεσις υπο
καμίσων καί έσΟήτων, ώ ; νά μήν ε ίχον τ ί  άλλο νά 
κάμω σιν ε ί;  τόν  κόσμον τούτον ε ίμ ή  νά ένασχολών- 
τα ι είς στολίδια καί ραπτικήν. Ό  κύριος X . . . ελε
εινολογεί σιωπηλώς τήν κατάστασίν τής οικίας του, 
μή λέγω ν λόγια  μ ά τα ια  καί άκοφεύγων τ ό  νά δργι- 
σΟή- όσάκις όμω ς εξέφραζε Οέλησιν, οέν ύπεχώρει 
πλέον. Τ ό  κ α τ ’ έμέ, άπεφάσισα νά μή συχνάζω  εί; 
τήν οικίαν αύτήν πλήν καθ’ όσον τό  άπήτει δ τ ίτλ ο ; 
τού  μνηστήρος- κ α ί είσηρχόμην’ μέν πλήρης αηδί
α ς, έξηρ^όμην δέ πλήρης θ/,ίψεως. Ο ύδί μ ίαν ιδέαν 
λογικήν οέν ήκουε; εκεί. Μ όλις δέ άνεχώρουν καί Ιτρε 
χο*  μέ σπουδήν ν ’ ασχοληθώ είς τά ς  υποθέσει; μου.

Μίαν τώ ν ήμερων έφερα εισιτήριά τ ινα  τού θεά
τρου, μέσο; μέν διά νά προμηθεύσω άφορμήν τέρψεως 
πρός τήν Καρολίναν καί τήν μητέρα  τη ς , μέρος δέ διά 
ν’ α π αλλαχθώ , μίαν εσπέραν τούλάχιστο·/, τής ο χλ η 
ράς παρουσία; τώ ν τεσσάρων μ α ς ^απτριών- φαίνεται 
όμ ω ; ότι κακό; τ ις  δαίμω ν Ιχα ιρ ε  δ ια ταρά ττω ν τά  
τ ή ;  οικίας εκείνης. Έ π ρόκειτο  νά γευθώμεν ¿νωρίτε
ρα/ διά νά εΰρωμεν θέσεις είς τό Οέατρον- ά λ λ ’ ή γ α 
λή κ α ί’ή μάγειρος συνώμοσαν νά μ ά ; άφήσωσι νηστι 
κους- διότι μέρο; τ ώ /  φαγητών έκάη, καί μέρος ήρ· 
πάγη άπό τό  αδηφάγο/ ζώον, ώ σ τ’ έσηκώθημεν άπό 
τήν τράπεζαν χ ω ρ ί;  νά φάγωμεν τίπ οτε . Π λήν τού 
του, ή/αγκάσθην νά παρασ ταθώ  κ α ί εις μ.κράν λσγο- 
μ α χία ν. Ό  κύριος X  . .  .  ειπεν ότι ή πρωτότοκος θυ 
γάτηρ του έμελλε νά έλθη τήν ά/οιξιν, καί ό τ ι θ’ άνε- 
λάμβανε τά  π ρ ώ τα  δω μάτιά  τη ; καί τήν διεύθυνσιν 
τή ς  οικίας.

—  Ν α1,  άπεκρίθη παοωργισμένη ή σύζυγός του- 
άνάθεσε τήν διεύθυνσιν είς τήν Μαίαν ή όποια δέν έχ ε ι' 
κάνέν τώ ν προτερημάτων τής Κ αρολίνας- Οά τό  
διόρθωσης.

—  ΙΙοϊα προτερήματα έννοεί; ! άνέκραξεν δ κύ
ριος X  . . . Ε ί;  τό  ανάθεμα όλα σου τά  προτερήμα
τα  όσα δέν συντελούν είς τό  νά καταστήσουν ¿λί— 
γον ευχά ρ ιστο / τήν ζω ή ν ! Π αράδειγμα ή ωραία τής 
Κ αρολίνας άνατροφή ή δποία δίδετα ι σήμερον ε ίς  τά ς  
νέας- Δέν έπρεπε νά δμιλήσω κ α τ’ αύτόν τόν τρ ό 
πον έμπροσθεν του άρόαβωνιστιχσύ της· άλλ’ εΤ·/αε

λυπηρόν νά βλέπη τ ις  όποια μ αθήμ ατα  δίδονται είς 
α υ τά ;, κ α ί εις τ ί  χατατριβουν τόν καιρόν τω ν- τάς 
διδάσκουν ε ί;  τά  σχολεία  γεω γραφίαν, ιστορίαν, ξένας 
γλώσσας, καί τ ί  άλλο, ό θεός τό ήξεύρει, άλλά δέν 
γνωρίζουν ούτε ιόν  ουρανόν, ούτε τ ή / γην, ούτε τήν 
Γραφήν, ούτε τ ή / μυθολογίαν- μιαουλίζουν γαλλικά 
καί γερμανικά, καί δέν ε ίν ’ άξιαι νά εννοήσουν βι. 
βλίον γραμμένον είς τήν γλώσσαν τω ν. ’Ενθυμείσαι 
όποιους επαίνους έκαμες μ ίαν ήμέραν είς τήν εύφυίαν 
καί τήν φιλοκαλίαν τή ς  Κ αρολίνα;, ενώ παρατη
ρούσα τό ώραϊον ούμ πλεγμ α  τοΰ θορουάλδσεν, τό 
οποίον περιστάνει τόν Δία καί τόν Γανυμήδην, μας 
είπεν ότι δ νέος ήτον τού Ναπολέοντος δ υ ίό ; ; Α: 
φιληνάδες της τ δ  έπεκυρωσαν χ α ί όλαι ήρχισαν νά 
κλαίουν.

"II μήτηρ τ ή ; Καρολί-,η; ήτοιμάζετο  ν’ άποκριθή, 
όταν γραμματοκομιστής είσελθών μ α ς είπε κατά 
τήν συνήθειαν τού τόπ ον- « ¡ i i  τ a le  ίη  ι /α ις  υας t  
Ά λλά  τοιαύτη εύχή τήν ώραν εκείνην δέν ήτον πικρά 
ειρωνεία ; Μ ετ’ αύτήν οέ ένεχείρισε πρός τόν κύριον 
X . . . επιστολήν, τ ή ;  δποία; ή άνάγνω σι; ¿φαίδρυνε 
τδ  συνωφρυωμένον μετω πόν του.

—  Είναι τής Μ αίας, είπεν- έρ χετα ι άφεύκτως τήν 
άνοιξιν. *

Κ αί σηκωθείς άπό τήν τράπεζαν, άπέτεινε πρός 
μέν τή ν  γυναίκα φιλόφρονας, πρός δέ τήν θυγα
τέρα του δικα ιολογητικά ; φράσεις, καί μ ετά  ταΰτα 
διευθύ/θημεν είς τό  θέατρο·/, όπου ή παράστασι; εί- 
χ ε ν  αρχίσει πρό πολλού. ’Αφού, μ ε τά  πολλήν δυσκα- 
λίαν, εύρήκα δυω θέσεις διά τήν Καρολίναν καί τήν 
μητέρα τ η ; ,  ήλθον πρός τον κύ.ιον X . . . όςτις μέ 
ε ίχε  προσκαλέσει νά άναπληρώσωμεν είς ξενοδο
χείο·/ τό καέν κοί γαλεοφαγωθέν γεύμ α  μ α ς. Ει’σηλ- 
θομεν είς ίδιαίτίρο·/ δωμάτιον, έζήτησε φιάλην οίνου 
καμπανίτου, χ’ έφερθη πρός έμέ μέ παρρησίαν τής 
όποιας δέν μέ ε ίχ ε  δώσει εως τότε  το ια ύτα  δείγματα.

—  Χ ρεωστώ , μ έ  είπε, νά σε ζητήσω συγγνώμην, 
διότι δέν άπεκριΟην είς τό  γρ ά μ μ α  διά τού  όποιου 
μ’ έζήτεις τήν συγκατάθεσίν μου- ή σύζυγός μου 
ήθελε νά σ ’ άπαντήσωμεν αμέσως, καί δέν ήξεύρω τι 
μ ’ εμπόδισε νά μ ιμηθώ  τό  παράδειγμά της. Πρέπει 
νά σέ τό  δμολογήσω" αισθάνομαι ότι φέρομαι αδί
κως πρός τήν κόρην μου αύτήν- ή προτίμησίς μου 
διά τήν πρώτη·/ μου γυναίκα καί τήν κόρην ή όποια 
τήν ομοιάζει, μ ’ έκαμε νά παραμελήσω τήν ανα
τροφήν της δευτέρας θυγατρός μου- ή φύσις όμω; 
εστάθη διχαιω τέρα μου- διότι ή Καρολίνα είναι χα* 
λή νέα, καί συζώσα μέ άνθρωπον ώ ς σύ, ελπ ίζω  ότι 
θά χσταοταΟή αξιόλογος σύζυγος. ’Αφού σέ ίδα έκ 
τού πλησίον σ’ εκτιμ ώ  παραπολύ" αισθάνομαι ότι 
σέ α γα π ώ  ώς υίόν μου, καί ελπ ίζω  ότι Οά συγ-̂ “ '  
ρήσης τήν ψυχρότητα μέ τήν όποιαν σ’ έδέχθην κ α τ  αρ* 
χ ά ς .  Ε κτός τούτου αισθάνεται μεγίστην παρηγο
ριάν ή ψ υχή μου στα» συλλογιζω μαι ό τ ι, στα* α- 
ποθάνω, ή αγαπητή  μου Μ άϊα Οά σ’ εχη  αδελφόν, 
προστάτην όςτυ, 0’ ά/απληρώση τόν π ατέρα  δ ίποιος 
τήν ά γ α π α  τόσον.

'Γ αύτα  είπών έφερε τήν χε ίρ α  έπ ί τώ ν ό φ θ α λ μ ώ ν
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δλίγον άνασύρας τό  ώρολόγιόν του,Ιοί 
μέ είπε, νά ύπάγω μεν νά εΰρωμενΙζε

TW, καί μ ιτ
—  Καιρός, 

τάς κυρίαες.
Καί έσηκώθη.
Ή  δμίλία  αύτή μέ ώοέλησεν- ήγάπησα έτι μ*λ· 

i iov τόν μέλλοντα πενδερόν μου- ή συναναστροφή του 
μ ί ήρεσκε, καί ή πρό; έμέ εμπιστοσύνη του είλκυσε 

ι _ήν ευγνωμοσύνην μου. Ά φ ’ ετέρου, 4 χαρακτήρ  τής 
Καρολίνης μοί άπήρεσκεν ημέρα τη  ήμερα καί όμ ω ς εΐ- 

I γ ε τήν καρδίαν τόσω αγαθήν, έφαίνετο ότι μέ ά- 
I γαπά τόσω περιπαθώ ;, ώστε δέν έτδλμω ν νά σολλά- 

lu  καν ιδέαν διαλύσεως τού δεσμού μέ τόν οποίον πε 
ριεδέθην τόσο) κατεσπευσμένως. Πολλά! περιστάσεις 

ι ¿νέβαλον έξ ανάγκης τ ό / γάμον μου, καί έν τ ο 
κ ίσ ω  ήθέλησα νά μεταχειρ ισθώ  τόν καιρόν ε ί ;  τό 
νά δώσω μ αθήμ ατα  τινα  πρό; τήν Καρολίναν- ά 'λ ’ ή 
συνήθης ασυμφωνία, α ί έπισκέψεις τώ ν γειτόνων, 
ή ματσ ία  κατα /ά λω σις τού χρόνου, παρε/έβαλλον 
μυρία ανυπέρβλητα εμπόδια ε ί; τήν έκπλήρωσιν τών 
άκοπών μου. Έ περ ίμενα  μέ άόρ’στδν τ ιν α  ελπίδα καί 
άνησύχίαν τή ν  έλευσιν τ ή ;  Μ αίας. Ί σ ω ς  Οά εφερεν 

! ευτυχή τινα  μεταβολήν είς τ ά  τή ς  οικογένειας ¿κεί
νης- ίσως ήτον, ώ ;  μ ’ έλεγον, διαθέσεω; μ ελ α γχο - 

] λική;, καί έγώ  δέν ήσθανόμη·/ πλέον έμαυτόν εί; 
κατάστασίν νά παρηγορήσω κάμμίαν λύπην. Ά λ λ ’ ό ,τι 
καί άν ήτον, μ.’ έφαίνετο αδύνατον νά έπαυξήσωσίν 
ή άηδία καί α5. δυσαρέσκεια: τ ά ς  οποίας έδοκίμα 
ζον είς τήν οικίαν εκείνην. Κ α τ ’ αύτόν τόν τρόπον 
παρήλθεν δ χ ε ιμ ώ ν , καί επανήλθε·/ ή άνοιξις μέ άνθη, 
μέ χελ ιδόνα ;, μέ κορυδαλούς, μέ τόν M á l o v  καί μέ 
τήν Μ αίαν.

Γ '.

Δ ιέτριύα ολ ίγα ; ημέρας εις τή ν  εξ ο χ ή ν  όταν έ- 
κέστρεψα εί; Κ οπενάγην έπεσκέφθη·/ τήν μνηστή 
μου, ή τ ις , μ ετά  τ ιν α ; μ α τα ία ; δμ ιλ ία ς, μέ είπεν ότι 
έφθσσεν έκ Σουηδ'ας ή αδελφή τ η ; ,  καί ότι ήθελε 
νά μέ παρουσίαση είς αύτήν. Ά νέβημεν μίαν κλί 

I μακα, ήνοιξε τήν θύραν θαλάμου τινός, όπου μ ’ έφά- 
*ην ότι εύρεθην έντό; άλλη; ατμόσφαιρας. Ό λ α  ήσαν 
τοσούτω τακτοποιημένα καί τοσούτον εύτρεπή ώς·’ έ- 
(«γεύθησαν οί όφθαλμοί μου. Γυνή τ ις  έκάθητο πλη- 
σιον τραπέζης γράφουσα μέ πολλή·/ προσοχήν.

—  Μ αία ! άνεφώ/ησεν ή  Κ αρολίνα, ιδού δ ά^ρα. 
δωνιστικός μου.

Ή  Μάϊα έσηκώθη καί ήλθε πρδς ή μά ς. Ά  ! πόσον 
ήτον δμοία μ ’ έκείνην τήν όποιαν είχον πλάσει κατά 
φαντασία·. Ή τ ο ν  νέα, μικρόσωμος, εύχα ρ ις , /.ο 
α®τη, ζωηρά καί "άφελής ώ ς παιδίον. Τ ή ν  έζήτησα 
®9γγνώμην διότι διετάραξα τήν εργασίαν της, κα: 
1« άπεκρίθη μέ φωνήν γλυκεία·/ και ε ίη χο ν , διαπερα
τ ά  ν καί αύτά τ ά  έγκατα  τής καρδίας μου,

—  ’ Α ! κύριε, τό  ταχυδρομείον αναχω ρεί αύριο»,
*αί θά γράψω είς τήν πατρίδα μου . . . ε ί; τήν πα
αρίδα μου, βχι λανθάνομαι. έξηκολούθησε σφίγξας

ργω ς τήν χε ίρ α  τής Καρολίνης, ή πατρίς μου

.  *«ώ·
Εμεινα όλην τήν έσπέραν εκείνην πλησίον τη ς  χ ω

νά παυσω τού νά τήν παρατηρώ, τού νά θαυμά- 
,ω τό  πνευματώ δες καί έμφρον ά μ α  δέ καί γλυκύ 
καί περισκεπτικόν τή ς φυσιογνωμίας τ η ; .  Ν αί μέν 
τό κάλλος τη ς  δέν ήτον εύρυθμον, άλλά βεβαίως δεν 
υπήρξε πρόσωπον άλλο δροσερότερον χα ί δαφανέστε- 
ρο /· ώμοίαζεν άνθος πρό μικρού ά /ο ιχθ έν . Ο ί γλαυκοί 
όφθαλμοί τη ς  δέν ήσαν μέν μεγάλοι, τό  βλέμμα τη ς  
όμως ήτον ώ ς ά κ τ ί; θεία- τό μικρόν τη ς  στόμα 
είχεν  έ/φρασιν ούρανίαν, καί τά  χείλη  τ η ; άνοιγόμενα 
έπεδείκνυον δύω σειρά; μαργαριτών. ’Ε π ί τού πλα- 
τε'ως κσί στιλπνού μετώ που τ η ; έχο>ρίζετο είς δύω 
διαδήματα ή λαμπρά κόμη της. Π ο τέ  μου δέν είχον 
ίδεί τοιούτον άστραπηβόλον χ ρ ώ μ α , λευκότητα το · 
τούτω  καθαράν ήνωμενην μέ τοιούτους γλυκεϊ; χ ρ ω 
μ α τισμ ού;. Δέ* άπέκαμνον ά τε 'ίζω ν  αύτήν, καί όταν 
ά/εχώ ρησα κατειχόμην όλος άπό είδος μαγείας.

'Ε κ τ ο τ ε , ή ίψ ις  τ ή ; ο ικ ία ; τού κυρίου X . . . 
μ ετεβ ίή θη - τά ξ ις , γαλήνη διεδέχθησαν τόν θόρυβον, 
τήν ανησυχίαν άτινα  μέ είχον απελπίσει. Ό τ α ν  ή 
Μαία ή ρ χετο  όπου ήσαν ή μήτηρ κ α ί ή  αδελφή τη ς , 
ή συνδιάλεξις έλάμβανεν αμέσως χα ρακτήρα  ζωηρόν 
καί εύάρεστον: Ό  κύριος X . . .  ο ςτ ι; πριν ¿δραπέ
τευε καθ’ έσπέραν άπό τήν οικίαν του, σήμερον ίμ ε -  
νεν όλως ευτυχή ς, καί ενίοτε εφερε καί φίλου; μεθ’ έαυ 
τού. Κ αί όλη αύτή ή μεταβολή Ιγ ε ι/ε  χ ω ρ ίς  νά 
πρόκυψη ή ελά χ ισ τη  διαφωνία μετα ξύ  τής μητρός 
*α ί τ ή ς  θυγατρός. Διευθύνουσα τήν οικίαν ή  Μ άϊα, 
άπέδιδεν είς τήν μητέρα της όλην τήν τ ιμ ή ν τής 
καλής διευθύνσεως. Τ ήν έσυμβουλεύετο μέ πολύ σέβας 
καί έφαίνετο ότι ύπετάσσετο είς τ ά ς  δ ια τα γά ς  τη ς . 
Κ αθ’ εσπε'οας, διά νά εύχαρίστήση τόν π ατέρα  τη ς , 
έκάθητο πσρά τό  κύμβαλόν τ η ς , καί έ’ψαλλεν, 5 χ ι 
ήχους δυσκόλους έξαντλουντας τήν υπομονήν καί τώ ν 
μάλλον φιλιοδών, άλλ’ ά π λα  ά σ μ α τα  τώ ν  δποίων 
όμως ή επαγω γός γλυκύτης ήτον ανεκλάλητος. Μ ετά 

i e ~ ) \ cu  clr rnv  τ ό π ο ν  τ τ ο τ ά /  Καοολίναν. καί
. ■ I ·

τα ύτα  έβαλλε·/ είς τόν  τόπ ον  τ η ς  τήν Καρολίναν, χα ί 
έχειροχρότει προθύμ«·); τούς άτελευτήτους ή χους της.

Δέν ήμην τόσον άπειρος ώστε νά μ ή  έννοώ δ - 
ποίου είδους αισθήματα διήγειρεν · είς τήν καρδίαν 
μου- άλλ’ έπ ί ζωής μου δέν είχον δοκιμάσει το ιαύτα , 
ποτέ έρως, τόσω αληθή;, τόσω βαθύρριζος δέν εΐ- 
χ εν  εμφωλεύσει ε ί ;  τήν καρδίαν μου. Ε ίχο ν  πολλά- 
*1;  περιγελάσει τ ινά ς  ο ίτινες δέν έδύ·αντο νά νι- 
κήσωσι τήν δρμήν τού πάθους τω ν, καί όμ ω ; παό ο
λ ίγον νά πάθω  ό ,τ ι  ¿περιγέλασα. ’Ε νίοτε , δ ιά  νά 
ένισχυθώ μέ νέο» μέσον άντίστάσεω ς, έπφοσπάθουν 
νά εύρω ελλείψεις ε ίς  τή* Μ άϊα.? έ»θ/μούμην ό ,τι 
μέ ε ίχεν  ε ίπ εϊ ή αδελφή τη ς , ότι ήτον ψ υχρά καί 
έπηρμε'νη- κ α ί τω όντι, άν καί έφέρετο εύπροσηγορώ- 
τα τα  πρός π ά ντα ς, ε ίχ ε  συνήθω; πολλήν περίσκεψίν. 
Ά λ λ ά  καί άλλη ανησυχία μ έ  Ιτηκεν- ήθελα νά πληρο- 
φορηθώ έάν ήγάπησεν άλλοτε τόν μνηστήρα τ η ; καί 
ίάν σήμιρον τόν έπεπόθει. Μίαν τώ ν ημερών μ ’ έ
φάνη ότι έπέτυχον τήν λυσιν τού α ιν ίγμ α τος, παρευ- 
ρεθείς κατά τύχην ε ίς  συνομιλίαν καθ’ ή·/ έπρόκειτο 
περί τούτου- οι γονείς τη ς  τήν έπεπληττον διότι έ -  
ξηκολούθει νά έχη  αλληλογραφίαν μέ άνθρωπον άδι- 
κήσαντα αύτήν.



—  Δέν μέ άδίκησεν, άπεκρίθή ή Μ άϊα, έξ εναν
τ ία ς  μ '  έδωχεν άπόδειξιν υπολήψεως προς εμέ. Δέν 
ήθελε νά μ '  άπατήση, δέν ήθελε νά δεχθή  από εμέ 
πίστιν εις τήν όποιαν δέν ήμπόρει ν’ άνταποκριθή, 
χα ί θά τόν γνω ρίζω  χά ρ ιν  ενόσω ζώ  δ ι’ αυτήν του 
τήν εύσυνειδησίαν.

—  Ό χ ι ,  άπεκρίθή ή Καρολίνα, εάν τόν ή γά π α ; 
ώς εγώ  ά-^-απώ τόν άρραβωνιστικόν μου (καί τα ϋτα  
λέγουσα μ  ένηγκαλίσθη), δέν Οά τόν  παρήτεις τόσον 
ευκόλως.

—  Ό σ φ  περισσότερον καί αν τόν ή γάπω ν, άπε 
κρίθη ή Μ αία χαμηλώ σασα  τους οφθαλμούς, τόσιρ 
θα έφοβούμην μή τόν καταστήσω  δυστυχή.

—  Κ αί διά τ ί, ήρώτησεν ή Κ υρία X . . . Οά τόν 
κατέσταινες δυστυχή ; Ή τ ο ν  έπισήμως άρίαβωνισμέ 
νος μέ σέ, κ α ί έπομε'νως έδυνασο νά τόν ΰποχοεώ -

•σης νά έκπληρώση τά ς  υποσχέσεις του. Θά ε'κα- 
μνες τα  πρός αυτόν χρέη  ίο υ , Οά κ ατέκ τα ς έκ νέου 

'τή ν  καρδίαν το υ , καί βέβαια δέν Οά ήτον αξιολύ
πητος.

—  Ν ά κατακτήσω έκ νέου τήν καρδίαν του, νά 
εκπληρώσω τ ά  χρέη μου ! ώ , ό χ ι ! εις το ια ό τα ; πε
ριστάσεις είναι αδύνατον. Έ π ρ ε π ε  νά συνυποχρεωθώ 
μεν νά συμμερισΟώμεν τ ά  καλά καί τά  κακά· άλλα 
τοΰτο δέν είναι τό  δυσκολώτερον. Ν ά δεχώμεΟα 
όμω ς χ ω ρ ίς  νά παραπονεθώμεν τά ς  συνεχείς συμ
φοράς του βίο», ν’ άπολαμβάνω μεν τ ά ς  αύτάς ευ χ α 
ριστήσεις, νά μορφόνωμεν τά ς  αύτά ς επιθυμίας, νά 
υποφέρωμεν τά ς  αδυναμίας δ εις του άλλου, καί νά 
έμπνεώ μεθα άπό τό αυτό αίσθημα τη ς  π ίστεω ς, τής 
έλπίοος, καί τή ς  υπομονής, τούτο θά ήτον αδύνατον 
άνευ αμοιβαίας ειλικρινούς αγάπης.

Έ π ε ιτ α ,  λαβουσα τήν χ ε ιρ α  τ ή ς  μητρός τη ς  καί 
«σπασθεϊσα αυτήν μ ετά  δακρύων,

—  Συγχώ ρησέ μ ε, είπεν, ?άν δμιλώ  μέ τόσην 
ζέσιν' δέν ήμπορώ όμω ς νά βλέπω  παραγνωριζόμε- 
νον, άδ'.κουμενον τόν Έ ννιγκ . Φ  . . .

—  Τ όν άγαπα,  ̂ είπον κατ’ έμαυτόν, καί ησθα'νθην 
άναβράζον τ ό  α!μά μου.

—  "Ακούσε, Μ άια, είπεν δ κύριος X  . . . κλι'νας 
τήν κεφαλήν πρός α υ τή ν  δέν ήμπορώ νά ένθυμηΟώ 
τόν άνθρωπον αυτόν χω ρ ίς  νά συγχισΟώ. Δ ένε ι 
μ α ι γέρω ν’ ίδέ όμως τήν ψαράν αυτήν κόμην* αύ 
τό ς  τήν έλεύκανεν.

—  Ω πάτερ μου ! άνέκραξεν ή Μ αία £ιφθείσα 
εις τά ς  άγκάλας του, ώ  καλέ μου πάτερ ! έγώ  
πτα ίω .

■—  "Ο χι, κόρη μου, δέν π τα ίε /ς  σύ· έξ εναντίας 
έφέρθης πρεπόντω ς.

—  Ά  ! δέν ήμπόρουν νά φερθώ άλλως πώς.
—  Έ λυπήθης όμ ω ς, δμολόγησέ το.
:—  Ναι, είναι αληθές, κατά πρώτην προσβολήν 

μ ε τ ' ολίγον όμως άνεγνώρισα, τό λέγω  μ ’ εντροπήν, 
ότι ή λύπη μου προήρχετο άπό τήν προσβληθεϊσαν 
ματαιοφροσύνην μου. Σήμερον εννοώ δτ ι Ιγείνε πρός 
καλόν μου, κ’ ευχαριστώ  τόν  θεόν.

Δέν τόν α γαπά , είπον κ α τ’ έμαυτόν- ά λλ ’ ένώ 
σξήρχετο του θαλάμου δ πατήρ της έψιθόριοεν ά τε-
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νίζω» αΰτήν· ΤΑ ! ή ταλα ίπω ρο; I νομ ίζω  ό τ ι τόν 
ά γαπα  ακόμη !

Κ  έγώ  κατετηκόμην άπό φριχτήν άμηχανίαν. Νέα 
δέ τ ι ς  περίστασις μέ απέδειξε μ ετά  τ ιν α ; ημέρας τήν 
δύναμιν τώ ν  δεσμών ο ίτινες π'οριεπλεξαν τήν καρ
δίαν μου.

Δέν ε ϊχον λησμονήσει τήν πρός τόν Κ . ’Αντώ
νιον Β . .  . δπόσχεσίν μου’ έφεύρισκον όμως αίωνίας 
προφάσεις διά νά άναβάλ,ω τήν έκτέλεσιν, ένώ άφ’ ε
τέρου μέ ήτον τω όντι δύσκολον νά λ.άβω ιδιαιτέραν 
συνέντευξιν μέ τήν Μ άϊαν. Ε ϊχον έν τοσοΰτω προ
φέρει πολλάκις ενώπιον της τό  όνομα του φίλου μου, 
αυτή  δέ τό  ε ίχεν  ακούσει ευχαρ ίστω ς, προσθέσασα 
καί ότι τόν ενθυμείτο μ '  ευγνωμοσύνην διά τήν συμ
πάθειαν τήν όποιαν έδειξε κατά  τήν τελευτα ίαν ασθέ
νειαν του θείου τη ς . Μ ίαν τώ ν ήμερων καθ’ ήν ή Κ α 
ρολίνα έμελλε νά υπάγη  εις περίπατον μ ετά  τή ς  μητρός 
της εκτός τή ς  πόλεως, άπεφάσισα νά ομιλήσω τήν αδελ
φήν τη ς  περί του φρικτοΰ τούτου αντικειμένου· αλλά 
π ώ ς, άφοΰ ¿βασάνιζε τόσο) τήν άθλίαν καρδίαν μου; 2- 
σω έσκεπτόμην, τόσιρ έθεώρουν φυσικόν τό  νά αισθάνε
τα ι ή Μ άϊα κλίσιν πρός τόν ’Αντώνιον, καί ήρώτων 
έμαυτόν εάν ήμην έννόμως ύπόχρεω ς νά ζητήσω άπό- 
φασιν ή τ ις  Οά μ ’ έρ^ίπτεν εις α π ελπ ισ ία ν  τότε  ένόη- 
σα πόσον έ'πασχον έγώ  ό ίδιος καί ε ΐ ;  όποιον βά- 
ραθρον ε ϊχον κρημνισθή.

Ά π ό  τίνος ή Οέσις μου ε ίχ ε  καταντήσει αφόρη
το ;· ή χά ρ ις  δι’ ής περιεβάλλοντο όλοι οι λόγοι 
καί όλαι αί πράξεις τής Μ αίας έσ τ ιγμ ά τιζε  το- 
σούτω τό αγροίκο» τη ς  συμπεριφορά; τή ς  Καρολίνης, 
ώστε ή ιδέα του ο τ ι έμελλε νά διατρέςω  όλον τής 
ζωής μου τό  στάδιον μ έ  τήν καλήν άλ.λ’ άμαθή αυ
τήν κόρην, μ ’ έπροξένει σπασμούς. Έ βία ζον έμαυτόν 
νά τήν ύποφέρη έχουσαν ώρας ολοκλήρου; τήν χεΐρά 
τ η ; εντός τή ς  ίδικής μου, ή πηδώσαν εί; τόν λαιμόν 
μου άνά πασαν στιγμήν. Τ ο ιαϋτα ι ένδείξεις αγάπης 
μ ’ έφαίνοντο άτοποι ενώπιον άλλω ν, καί μάλιστα, 
παρούσης τή ς  Μ αίας, μ ’ έξηυτέλιζον. 'Αλλά καί αύτή 
ή ί ί ία  έφαίνετο δυσαρεστουμένη, καί διά τούτο εΰ- 
ρισκε συνήθως εΰλογοφανή τινα  πρόφασιν διά νά 
εξέρχετα ι τή ς  αιθούση;» Ή  γελο ία  θέοις μου μέ 
άπήλπιζε· καί εάν ενίοτε ύπεξέφευγον τά ς  παραδό
ξους περιποιήσεις τή ς  Καρολίνης, μέ ήτένιζε μέ ήθος 
τόσον άπορον καί τόσον περίλυπο», ώ σ τ’ έκινείτο ε ίί 
οίκτον ή καρδία μου.

Δέν υπήρχε πλέον κάνεις λ όγο ; άποχρώ ν διά νά 
άναβάλω τόν γάμον μου πλήν καί χω ρ ίς  νά ζητηθή 
ή γνώμη μου, προσδιωρίσθη δ ι’ αυτόν ή ά ρχή  τού 
προσεγγίζοντος χειμ ώ νος. Τ ά  έ/δύμ α τα  τή ς  νύμφηί 
ήτοιμάζοντο, καί μέ λύπην μου έβλεπον καί αΰτήΛ 
τήν Μάϊαν συνεργαζομένην. Ό ; τ ι ς  δέν ευρέθη £ίί  
όμοίαν περίς·ασιν δέν δύναται νά συμπεράνη τάς βάσα
νου; καί τήν αδημονίαν μου. 'Απορών εις ποιον μέσον 
σωτηρίας νά  προστρέξω, άπεφάσισα νά έπιχειρισθώ 
νέον ταξείδιον, διά ν’ άποφΰγω, έπ ί τΐ»α καιρόν του
λάχισ τον, τό  θέαμα τό  όποιον άνενέονεν άδιακόπως τήν 
οδύνην μου’ άλ.λά πριν αναχωρήσω ήθέλησα νά έκ- 
πληρώσω τή ν  πρός τόν φίλον μου υπόσχεσιν, καί
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£  αναθέσω τήν τύ χη ν  μου εις τήν θείαν πρόνοιαν..μου καί δέν Οά παραιτηθώ , εκτός μόνον άν έ χ η  κ λ ί-  
Τήν έπιοΰσαν μετέβην εις τόν θάλαμον τ ή ; Μ αίας, σιν πρό; άλλον* τότε  ίσως δυνηθώ νά άναλάβω τήν 

ΚΪ ήρχισα τήν διαπραγμάτευσίν μου μ έ  τήν αύτήνΙησυχίαν μου. »
¿»ηνανίαν, μέ τους αυτού; τή ς  καρδίας παλμούς ώ ς Ό  Α ντώ ν ιο ς  έπεθυμει νά διακοινώσω τήν έπ ιστο- 

έπρόκειτο νά συνηγορήσω ύπέρ ιδ ία ; μου υποθέ
σω;. Ή  Μ άϊα, ή τις  κ α τ ’ ά ρ χά ς έδειξε πολλήν προσο- 

¿χαμήλωσε τούς όφθαλμούς όταν έπρόφερα τ ά β -  
ι5μα του ’Αντωνίου, ίγεινε κατακόκκίνος, καί μέ είπε-

—  Λυπούμαι διότι μ ’ έκάμετε τ*ιαύτην έξομο- 
Ιίγησιν· υπέθεσα τω όντι ότι μέ ή γά π α  δ κύριος Β  . .  . 
ένώ ομω; δέν ήμπορώ νά τόν αγαπήσω.

Έκράτουν τήν επιστολήν τού φίλου μου εις τάς 
χαΐρσες καί τήν έπρόσφερα εις τήν ν έα ν  ά λλ ’ ο ίτε  
εάν έκινήθη διά νά τήν λάβη.

—  Δέν θέλετε τουλά χισ τον , τήν είπον, νά άνα- 
γνώσετε 3,τ ι  σάς γράφει ;

Κατά πρώτον έτεινε τήν χε ίρ α  πρός εμέ, άλλ’ ά 
εοσυρασα πάραυτα  αυτήν, άπεκρίθή·

—  Ό χ ι ,  δέν Οά μ ’ εγραφεν, άν έγνώριζβ τ ά  πρός 
σύιόν αισθήματα μου· ¿ ¿ ι  δέν ήμπορώ νά άναγνώσω 
ί,τΐ είναι εναντίον τής έπιθυμίας μου, καί αποποιού
μενη νά λάβω τήν έπιστολήν, δίδο> εις τόν κύριον 
Β. . . άπόδειξιν φιλίας καί υπολήψεως.

Τό εύάρμοστον τ η ; άποκρίσεως τα υ τη ς , ή άξιο 
πρίπεια μεθ’ ής έδόθη, ή -χαρά τήν όποιαν ήσθάνθην 
μαδών δτ ι ή Μ άϊα δέν ή γά πα  τόν  Α ντώνιον, μέ 
χστεγοήτευσαν ε ί;  τοιοΰτον βαθμόν ώ στε ολίγον έλει- 
ψϊ νά πέσω ε ί;  τούς πόδας της· άλλα τήν στιγμήν 
Κείνη/ ήλθεν ό πατήρ  τ η ; .  Τ ή ς Μ αίας τό  ήθος είχε 
γενεί σοβαρώ τατον άλλ’ ό κύριος X  . . . επεθύμει, 
κατά τήν συνήθειάν του , νά τήν άκούση ψάλλουσαν, 
αδτή όμως τόν παρε/άλεσε νά μή τήν βιάση, κα 
έγχειρίσασά μ ε  βιβλίον μ ’ έπρότεινε νά άναγνώσω 
μεγαλοφώνως. Κ αθ 'όλη» τήν εσπέραν δέν άφήκε τό 
έργο» της, καί μόλις έπρόφερεν όλ ίγας λέξεις. Τ ά ς 
επομένας ήμέρας τό νέφος τ ή ;  Ολίψεώς τη ς  διεσκε 
ίάσδη, άλλα μ ’ έφαίνετο οτι έπροσπάθε: νά μ ’ άπο 
?εόγη. Έ κ α μ α  τήν παρατήρησίν ταυτην μέ λύπην 
*αί έδιπλασίασα τοσοΰτον τά ς  πρός αυτήν φιλοφρο 
ώνας μου, ώ σ τι ή μήτηρ της, συλλαβοϋσα υποψίας, 
μ έφανέρωσε τήν δυσαρέσκειαν τη ς· ή Καρολίνα έξ

ί έ*α>ιίας δέν ε ίχε  τήκ έλα χίσ τη ν  ¿»ησυχίαν. Δέν έ-
ϊ.ώρει ποτέ  εις τόν νουν τη ς  δτι έουνάμην νά έχω  

I "θλλο αίσθημα πλήν εκείνου τό  οποίον επεθύμει.
I  —  Τ ό  ήξεύρω, έλεγε μέ αφέλειαν παιδικήν, δ άρ- 

| {ββιον'ιστικός μου κ’ έγώ  θ’ άγαπώ μ εθα  αιωνίως.
Ο Α ντώ νιος, εις ο» ανήγγειλα  τό  αποτέλεσμα

' ' ί ί  διαπραγματεΰσεώ ; μου, μέ άπεκρίθή μέ πλειο- 
Ρρα» ησυχίαν άφ’ όσον έφανταζόμην.

“.Π ώ ς, μ ’ εγρ αψεν, ήμπόρουν νά φαντασθώ ότι 
^οΐοδτος άγγελος Οά κατεδέχετο  νά μ ’ άγαπήση;

ζητώ  είναι τό  νά συγκαταβή νά υποφέρη τον  
έρωτά μου, τό  νά μ ’ έπιτρέψη ν’ άφοσιωθώ εις τήν 
^τυχίαν τη ς . Κ άμνω όλας όσας Ουσίας απαιτήσει.
^  τήν α γα π ώ  καί θά τήν σέβωμαι ώς αδελφήν μου,
?«*νει μόνον νά μ έ  άξιώση τήν χ ε ίρ ά  τη ς , νά φέρη 

?*ομά μου. Μέ τόν καιρόν Γσω; κατορθώσω νά 
^ ή ι ω  καί τήν αγάπην τη ς . Τ οιαυτη  είναι ή ελπίς

λή< ταυτην εις τήν Μ αίαν, καί ¿παραμονέυσα πολλάς 
ήμέρα; έωσοΰ ευρω ώραν κατάλληλον δ ιά  νά τήν δ ώ 
σω πρός αυτήν. Έ π ί  τέλους ή ούρα αυτη παρουσιάσθη, 
ένεχείρισα τό γρ ά μ μ α  καί παρεκάλεσα νά τό  ά να γνώ - 
ση· τό έσπέρας μ ’ έδωκεν έπιστόλιον πρός τόν ’Αν
τώ νιον. Α δύνατον νά έκφράσω τ ί  ήσθάνθην όταν τό 
ίδον. Έ π ισ τόλ ιον  τη ς  Μ αίας ε ις  τ ά ς  χ^είράς μου Γ 
Εθαύμασα τήν κομψοτάτην γραφήν τ π ς ,  κ’ έζήλευ- 

σα εκείνον ου τίνος τό όνομα έχάραξεν ή χ ε ίρ  τ η ; .
I ί ¿δοκίμασα έως νά κατορθώσω ν' άποσπασθώ άπό 

αυτό καί νά τό δώσω εις τό ταχυδρομείο»! Μ ετά  
τινα ς ημέρας ό ’Αντώνιος μ έ  τό  ά»ταπέστειλε διά νά 
τ ό  άναγνώσω' τά ήνοιξα πάλλω ν καί παρετήρησα τά

έ?ε5ή;·
Ό  φίλος σας μ ’ ¿κοινοποίησε τήν τελευτα ίαν σας 

έπιστολήν. ίδον μέ θαυμασμόν καί μ ’ ευγνωμοσύνην 
τά  α ισθήματα  τά  όποια συγκαταβαίνετε νά έχετε  
πρός εμέ, καί λυπούμαι μή δυναμένη ν’ άνταποκριθώ 
εις αυτά. Λ έγετε ότι άν ήγάπω ν άλλον, ή βέβαιό- 
της αυτή ήθελεν ίσως σας άποδώοει τήν ήσυχίαν σας. 
Κ αί τω όντι ά γαπ ώ  άλλον κ α ί το ιαϋτα ι είναι αί συνο- 
δεόουσαι τήν κλίσιν μου περιστάσεις, ώστε πρέπει νά 
μείνη αιωνίως τεθαμμένη  ε ις  τ ά  βάθη τή ς  καρδίας 
μου· βεβαιωθήτε δέ ότι δ Ιρως σας είναι πολύ όλι- 
γώτερον δυστυχής εκείνου τόν όποιον σας λέγω  έ μ π ι-  
στευτικώς· ά λλ ’ όμως συνείθισα πρό πολλοϋ ε ί ;  τό 
νά υποφέρω μ εγάλας θλίψεις, καί διά τοΰτο  ελπ ίζω  
δτι-θέλω  υποφέρει καί αυτήν. Φρονώ δέ ότι τ ά  δυνα
τά  εις νέαν κόρην ώ ς εγώ ,' ε ί /  εύκολα εις άνδρα ώς 
υμείς. »

Ά ναγνώ σας τήν έπιστολήν ταυτην κατεσχέθην άπό 
είδος μανίας άναπολών τόν εΰδαίμονα άγνωστον τόν 
κατακτήσαντα τήν καρδίαν τή ς  Μ αίας. Έ πλανώ μ ην 
ώς φρενιτιών εις τόν θάλαμόν μου- άλλά μ ετά  μικρόν 
έλαβον εις χείρ α ς τήν επιστολήν του ’Αντωνίου τήν 
όποιαν δέν εϊχον είσέτι άναγνώσει, καί ή άγανάκτησίς 
του κατεπράϋνε τήν ίδικήν μου. Έ πανέλαβον τήν τή ς  
Μ αίας, καί τό τε  ίδον πόσον εΰγενεϊς καί αξιοπρεπείς 
ήσαν α ί ολ ίγα ι τη ς  λέξεις.

Μ εταξύ τη-;  τόσης συγκρούσεως τώ ν λογισμώ ν μου, 
όφθασεν ή είδησις τή ς  εις τήν αλλοδαπήν αποστολή; 
μου, τήν όποιαν ε ίχον έξαιτήσει. ΙΙο τέ  μου δέν ¿δο
κίμασα μεγαλητέραν χαράν* διότι ή αποστολή αυτη 
ανέβαλλε τόν γάμον μου, μ έ  εμάκρυνεν άπό σχέσεις 
αίτινες κατήντω ν φορτικώτεραι ημέρα τή  ήμέοα, καί 
μ ’ ε”διδε καιρόν ή ν' άποτεινάξω  ζυγόν μισητόν, ή νά 
άναλάβω τήν ήσυχίαν μου.

Τ ί νά κάμω ! έλεγον κ α τ’ έμαυτόν· ή Μ άϊα άγαπα  
άλλον, κ’ έγώ  δέν δύναμαι νά ε ίμα ι παρά φίλος, α 
δελφός τ η ς ,  Ή  ευ τυ χ ία  το υ  ν’ απολαύσω τον τίτλον 
τούτον, ή φιλία του π α τρ ός τη ς , θά μετριάσωσιν ίσως 
τήν λύπην τήν όποιαν θά δοκιμάσω νυμφευόμενος τήν 
αδελφήν τη ς .

Δέν διηγούμαι τ ά ς  θορυβώδεις σκηνάς εις τ ά ;  οποί-
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α ς έδωκεν άφορμήν ή άναχώρησίς μου, ουδέ τά  δά
κρυα καί τά ς  λειποθυμ ίας τή ς Καρολίνης. Ό  κύριος 
X  . . .  μ  έσωσεν επί τέλους άπό το λυπηρόν έκεϊνο 
θέαμα. Τόν ένηγκαλίσβην μέ άληθι,ήν τή ς  ψυχής μου 
δ ιάχυσ ιν, ήσπάσθην την χ ε ϊρ α  τή ς Μ αίας καί άπε- 
μακρύνδην.

Τ ο  ταξείδιόν μου υπήρξε, ευτυχές. Έ προσπάθησα 
νά άναλάβω τήν έ'ευθερίαν του νοός μου, ν’ άοχολη- 
δώ εις τ ο  χρέος μου, καί διά τής σπουδής τεχ νώ ν  καί 
επιστημών νά διασκεδάσω τους πόδους μου. Έ ν ί λ ό 
γ ω  μ ετεχε ιρ ίσθη , όλα τ ι  δυνατά μέσα διά νά λησμο
νήσω τό πά-ος μου’ ά λ λ ' δσάκις μ ’ έφαίνετο ότι ήαην 
κύριος έμαυτου, περίστασίς τ ις  απροσδόκητος, επι
στολή εκ Κ οπενάγης, μελω δία , είκών τ ις  ήρκουν νά 
ά να ^ ιπ ίσ ω σ ιν  όλην τήν φλόγα μου.

’Ο κτώ  μήνας έζησα ούτω  π ω ς- αλλά δέν υπήρχε 
πλέον κάνεις λόγος ευπρόσωπος διά νά μένω μακράν 
τή ς  Δ ανίας. ’ Επέστρεψα λοιπόν εις Καπενάγην όπως 
άνεχώ ρησα, καί εύρηκα τήν οικίαν του Κ . X . . .  όπως 
τήν άφήκα.

Η μ ίρ α ς  τινάς μ ετά  τήν άφιξίν μου έρδασεν ή εορ
τή  τώ ν γενεθλίων μου. Ένθυμήθην μέ πόσην χαράν 
τήν έώρταζον άλλοτε οί γονείς μου, καί διά ν ' άπορό 
γ ω  τά ς  περ ιποήσ εις τή ς  Κσρολίνης καί τή ς  μητρός 
τη ς  α ί όποίαι δέν μέ ήρεσκον διόλου, δέν τη ν  έρανέ 
ρωσα. Γό έσπερας έκαδήμην, κατά  τό σύνηθε:, π λ η 
σίον αυτώ ν, όταν ή/.ουσα τήν Μ άϊαν κυμβαλί'ουσαν 
καί ψάλλουσαν εις τόν παρακείμενον δάλαμον. Πρώ- 
την ταότην ουράν μ ε τά  τήν έπίστρορήν μου ή χει 
ε ις τά ς  άκοάς μου ή αρμονία  εκείνη. ’¿πλησίασα εις 
αυτήν, καί μ ’ έράνη ότι τό  πρόσωπόν της ήτον ωχρόν, 
καί μελαγχολικόν ΰπέρποτε τό  ήδός της. Οί τόνοι τής 
ρωνής τη ς ήσαν επίσης λυπηροί, καί ώμοίαζον παρά 
πονα δειλά ψυχής πασχοΰσης.

Ή  εσπέρα ήτον ωραία’ του δΰοντος ήλιου αί α κ τ ί
νες Ιπ ιπ τον  ώ ς στέρανος δόξης έπ ί του ιλαρού π ρ ο σ 
ώπου τή ς  Μαίας. Μ ια  τώ ν άκτίνων έφώτιζε καί τόν 
Π .στόν μου, καί έλεγον βλέπων α υ τό ν  · τω όντι, ώς 
το  έγραψα εις τήν Καρολίναν, υπήρχεν είκών τής πί- 
στεώς μου, πίστεω ς ή τ ις  έμελλε νά οιαρκέση τόσον 
¿λόγον. »
"Οταν ή Μ αία έπαυσε ψάλλουσα, ελαβον τήν χείρά  της.

—  Ε υ χα ρ ισ τώ ! τήν είπον, διήγειρες είς τήν καρ 
δίαν μου τά  γλυκύτερα α ίσδήματα  τά  άποϊα ήτον ου 
νατόν νά ελπίσω κατά  τήν ήμέραν ιώ ν  γενεθλίων μου.

—  Π ώ ς ! ανέκραξε, σήμερον είναι τ ά  γενέδλιά 
σου, καί μέ τό  έκρυψες!

—  Α ! μή μέ προδίδης. °Ολ’ οί συγγενείς μου 
άπέδανον, όλοι όσοι κατέσταιναν τήν ήμέραν αυτήν ευ
τυ χ ή . Συ μονη τήν έπανηγυρισες μέ τήν φωνήν σου, 
καί έπεδόμουν νά τήν έπανηγόριζα σήμερον διά τήν 
τελευτα ίαν φοράν τής ζω ής μου.

Μ όλις ήκουσε τα ΰ τ α  ή Μ άϊα, καί καλυψασα μέ 
τ ά ς  χ ε ιρ  ας τό πρόσωπόν της έκλαυσε πικρώ ς. Έ λ α 
βαν τήν δεξιάν τ η ; καί τήν έφερα εις τήν καρδία», τά

ίείλη, τους δακρυσμένου; οφθαλμούς μου. Έ ρόρει ψέλ- 
ιον έπ ί τού όποιου ήτον ζωγραρημένος δ έρως. Έ 
πεσα εις τ ά  γόνα τά  τη ς καί ειπβν πρός αυτήν·
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—  Ώ  Μ άία ! ώ  ίνομ α  τό  δποίον λατρεύω ! 
ήδεια είναι νά κάμνουν δώρα εις τούς ρίλους τ « ’ 
τήν ήμέραν τή ς  γεννήσεώς τ ω ν  δός με τούτο  τό  βρ ϊ. 
χ ιόλ ιον, δός μ ε  τήν εικόνα τού σκληρού τούτου 6ε-3 
όςτις κατεπλήγω σε τήν καρ?ί«ν μου.

—  Ό χ  ι. μέ άπεκρίθη, πρέπει νά λάβης καλήτε'ο, 
ένδύμημα από μέρος τής αδελφής σου Μαίας.

Καί συρασα άπά τά  περιδέραιόν τη ς  σταυρόν,
Ιο*υ, μέ ε ίπ ε , διά τά ς  ασθενείς ψ υχά ς άγκυ

ρα σω τηρί ας.

Κ αί έξήλδεν. Έ π έσ τρεψ α  εις τήν αιδαυσαν όπου 
ήτον ή Καρολίνα, καί προρασισδείς δυσβυμίαν, όνε. 
χώ ρησα μέ σπουδήν όλος ένδους διά τήν ευτυχία, 
μου. Έ μ έ ,  έλιγον κ α τ’ έμαυτό*, εμέ ά γαπά  ή Μαία! 
τ ί  με μέλει πλέον; τ ίπ ο τε  πλέον ούτε νά μέ λύπηση, 
ούτε νά μ ε  καταβάλη δύναται.

Δ'.

Την επιούσαν 5 κύριος X . . .  ήλδε μέ πολλήνπρο- 
δυμίαν νά μ ’ έπισκερδή, μαθών ότι ήμην άρρωστο;.

— Α ! μέ ε ίπ ε , πόσον σ’ έ«θυμούμην χ8 ές  τά έ
σπέρας· αί κόραι μου ήσαν μόναι καί λυπημέναι, κ" έ
χ ω  κακοδιάθετος. Ε ίναι ήμέραι καβ ' άς κατορδόνω 
νά νικήσω τήν μ ελαγχολ ίαν μου, χ δ έ ς  όμω ς όλοι μου 
οί κόποι υπήρξαν μάτα ιοι.

—  Μ ή σας ήκολούδησέ τ ι  άπευκταίον ;
° Χ ι > ?°δούμα ι όμως μή μ ’ άκολουθήση τό 

φριχτότερο, τώ ν δυστυχημάτω ν. Τ ρέμ ω  μήν άποδα- 
νη η Μ αία μου θάνατον πρόωρον ώς καί ή μήτηρ της. 
ΧΟές τό  έσπέρας ήτον κάτωχρος* ώμοίαζε τήν γυναίκα 
μου είς^τάς τελευτα ίας ημέρας τη ς. 0 ά  τήν εΰρισεε; 
καί δ ίίιο ς  αλλοιωμένη,. Δέν αμφιβάλλω ότι τήν τή
κει πόνος κρυρό;· τόν παριλβόντα  χε ιμ ώ να , έν καιρώ 
τής απουσίας σου, ε'κάδητο τό  έσπέρας σκοτεινά εις 
το κυμβαλον, και α μ α  έρεραν ρώ ς παρετηρούμεν ότι 
ε ίχ ε  κλαύσει. Ο  0εός συγχω ρήσοι τόν  'Ε νν ιγ  Φ . . .  
Δεν έπιδυμώ  νά πάθη κακόν, κατέστρεψεν όμω ς τό τέ- 
κνον μου.

Μ ετά τήν έκμυστήρευσιν ταύτην άνεχώρησε' τό» 
είχο» ακούσει έν σιωπή. Έ γνώ ριζον τή ν ' α ιτίαν  τής 
θλίψεως τή ς  Μ αίας, καί όταν έμεινα μόνος ήρχισ* 
νά σκεπτω μαι περί τού πρακτέου- δέν ήτον καιρός 
δ ισ ταγμώ ν, έπρεπε νά σώσω εκείνην τήν όποιαν ήγά- 
πω ν μ έ  τόσον πάδος. Ά περάσ ισ α  λοιπόν νά ανοίξω 
τήν καρδίαν μου είς τον πατέρα  της, διότι δέν έδυνά- 
μην νά εύρω οΰτ’ εΰγενέστερον ουτ’ άσραλές-εοον φίλσ»· 
Μ ετά μεσημβρίαν, καθ’ ήν ώραν έγνώριζον ότι ά*ε- 
σύρετο είς τά δω μάτιόν του, διευδύνδην πρός αυτό- 
έκρουσα τήν δύραν, καί έπειδή ήτον κλειστή μετέβην 
είς τήν αίθουσαν όπου εύρηκα μόνην τήν Καρολίναν.

—  Ή  μήτηρ μου ίχβήκε, μέ είπε μέ ρωνήν θρη
νώδη, καδώς καί ή άδελρή μ ·υ ’ ή μήτηρ μου, έπρόσ- 
δεσεν όλοφυρομέ,η, μέ είπε πολλάχις ότι δέν μέ α
γα π ά ς  πλέον. Δέν ήδέλησα νά τήν π ιστευτώ - τήν πε- 
ρασμένην όμως νύκτα ίδα είς τόν ύπνον μου ότι δ πα
τήρ μου μ ’ έρερε γρ ά μ μ α  έδιχόν σου, δμοιον μ ’ Ιχεεν· 
τό-όποιον έγραψεν ό Έ ν ν ίγ χ  είς τήν Μάϊαν όταν διέ
λυσε τόν αρραβώνα. Έ κλαυσα είς τό  στρώ μά μου «·
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«ς ολοκλήρους, καί παρεκάλεσα τον δεόν νά μή μέ 
i f i ; η πλέον είς τόν κόσμον αύτόν, έάν ήτον π επ ρ ω 
μένο, νά μέ συμβή τοιοΰτον δυστύχημα.

Χωρίς νά δυνηθώ ν’ άποκριδώ ούτε λέξιν, έλαβον 
-ή, χεϊρα τής Κ αρολίνης, τήν έφερα εις τ ά  χείλη  
ρ ,  καί έξήλδον. Έ τρ ε χ ο ν  δρομαίως ώς άν μέ κα- 
σιδίωκον έριννύες. Περιεπλανήδη, άσκόπως έξήλδον 
ςής πόλεως χω ρ ίς  νά τό παρατηρήσω, διέσχισα άγρού; 
ο ί λιβάδια, κ ατα ρλεγόμ ε,ο ; άπό οδύνην άνέκρραστον, 
ο ί  άγνοώ, ποιαν σροδράνδοκιμασίαν έμελλον»άύπος·ώ.

Τό πρωί, ά κύριος X . , ήλθε πρός έμέ έχω ν τά 
ισίσωπον ραιδρόν.

—  ‘Α γα πη τέ μου, μέ είπε, χ^δές έσυμμορίσδη; 
τή, δλίψιν μου" σήμερον Οά συμμιρισδής *αί τήν χ α  
ον μου. Διά τ ί  δέν ήλδε; χ δ έ ς  τό έσπέρας ; διά τ ί 
&ν ήσουν παρών είς τήν άπροσοό/.ητον ευτυχία ν μ α ς ; 
Ένώ έκαδήμην σιωπηλός, ή-οιχθη αΓρ/ηςή δΰρα καί 
νιος τ ις  έπεσε κλαίων είς τά ς  άγκάλας μου καί μ ετ 
ολίγον εις τούς πόδας τ ή ; Μ αίας. Ή τ ο ν  ό Έ ν ν ίγκ , 
ο Ιραπέτης "Εννιγχ· λόγοι θρησκευτικοί έμπόδισαν τόν 
γάρον τόν οποίον ε ίχε  κ α τά  νουν. Η  Μάϊα δέν είχε 
λάβει πρό πολλου ειδήσεις περί αυτού, καί ένόμιζεν 
ότι είχε τελειώσει.

—  Καί τ ί  θέλει τώ ρα ! ανέκραξα μέ συγκίνησιν ή- 
τις έπ-ιξε τήν ρωνήν μου.

—  Τ ό  τ ί  θέλει είναι άπλούστατον- ώς καλ,ός ά - 
μσρτωλύς, ζη τε ί συγχώρησιν. Κ αί σέ βεβαιόνω ότι 
μετενόησεν άπό καρδίας" ή αγάπη  του πρός τήν κόρην 
μου ραίνεται ύπέρποτε θερμοτέρα.

—  Κ αί ή M oϊα ;
—  r A ! ή Μ άϊα, πρέπει νά τό ε ίπ ώ , μ ’ έκαμε νά 

μιίνω εκστατικός. Εύχαριστήδη, είναι αληθές, ότι τόν 
ίΐον, αλλά δέν τόν έδεχθη ώ ς τόν άσωτον υ ιόν τόν 
έρήκεν ήσυχον νά διαμαρτύρεται καί νά παρακαλή, 
*ϊί έπειτα τόν είπε μέ ή9ος βαρύ- « ρδάνει, Έ ν ν ιγκ . 
τοιαύται υποσχέσεις δέν είναι παιγνίδια’ τό  ήξευρο- 
μεν καί οί δύω, αύριον ίμ ιλούμεν · .  Έ π ε ιτ α  τείνασα 
*ρό; αύτόν τήν χεϊρ α , άδελρέ, έπρόσδεσεν, έλα νά 
μέ! ίδής αυριον· είναι ανάγκη νά συνομιλήσοιμεν. Π ολ
λά συνέβησαν άροΰ έχωρϊσθημεν . . . »  Τ ώ ρα, είπεν ό 
κύριος X . . .  ίδών είς τό  ώρολόγιόν του θά είναι είς 
τό δωμάτιόν τη ς , καί θά ήτον πολλά παράδοξον άν 
ιέο- άξιέραοτο; ώ ς αύτός δέν κατώρΟονε νά κατα 
κτήση τήν καρδίαν κόρης άγαπώ σης αύτόν κρυφίως 
**ί λυπηδείση; διά τήν λειποταξίαν τοο . .  . Πλήν, τ ί  
έχεις; Έ γ ε ινες  ώ χρός ώ ς 6 θάνατος. 
ϊ ’Ελησμόνησα τ ι  άπεκρ ίθη ν ενθυμούμαι μόνον ότι 
ΐ'πεσχέΟην νά ύπάγω  νά γευδώ είς τήν οικίαν του 
‘«ίίπήλδον καί ίο ον τό ν  μισητόν έκεί-ον αντεραστήν.
λ ! πόσον ήτον ώ ραϊος! Ο ποία ρυσιογνωμϊα άξιε 

Ρέστος καί ζω ηρά! Ό π ο ιο ς  χαρακτήρ παρόησιαστι- 
χσ; καί ειλικρινής ! Ά νεγνώρισα ζηλοτύπως όλα ταύ  
τ* τά προτερήματα’ βλέπων όμως αύτόν τόσον κα- 

τόσον ριλόρρονα πρός έμέ καί πρός όλους 
άλλους, δέν ήδυνάικην νά τόν μισήσω. Ά λ -  

! Ι δ έ ν  πρέπει ν’ αποσιωπήσω ότι ή πρός αύτόν 
1 Μ αία; διαγω γή  δέν μ ’ έδιδε πολλήν ανησυχίαν, 

τόν μ ετεχε ι ρίζετο ώς άοελοόν.

Ή  παρουσία του Έ νν ιγκ  έτερπεν, έζωογόνει τήν 
συναναστροφήν μας· όοψ τόν παρετήρουν τόσω έθαυ- 
μαζον τόν εύδύν, τόν εύγενή, συνάμα δέ καί γλυκύν 
καί φαιδρόν χσρακτήρά  του. Αί πρός τήν Καρολί
ναν καί τήν μητέρα τ η ;  φιλοφρονήσει; του τά ς  ευχα ρ ι
στούν άμφοτέρας. Έξηκολούδει όμως νά προσφέρη 
τήν λατρείαν του είς τήν Μ άϊαν, ή τ ις  άπεμάκρυνε 
πασα , ίμ ιλ ίαν  μή εχουσαν χαρακτήρα καθαρώς φ ι
λικόν. Ή  προφύλαξις αύτη πρός άνθρωπο, τόν όποιον 
Ιμ ιλ λεν  άλλοτε ■·α ύπανδρευθή, έλθόντα δέ νά έπ ικαλε- 
σδή τήν έκπλήρωσιν ά ρχα ίας ύποσχέσεως, ά νεπτέ- 
ρονε τ ά ς  ελπίδας μου. 'Ε κατοντάκις ήθελησα νά β α -  
νερώσω τήν στάσιν μου είς τόν π ατέρα  τ η ς , άλλ’ εν 
βλέμμα τής Καρολίνης, εις λόγος γλυκύς τού Έ νν ιγκ  
πρός τήν Μάϊαν άνέτρεπον πάραυτα τούς σκοπούς 
μου, καί μ ’ Ιρριπτον είς αμηχανίαν άξιοδάκρυτον.

Έ ν  τώ  μεταξύ τούτω  ηλθ* νά μ ’ έπισκεφθή ί  
’Αντώνιος Β . . . Ή τ ο ν  έξω ορενών.

—  ' Α ! άνεοώνησεν, ά ς ύπανδρευθή όποιον θέλει, 
ό χ ι όμω ς έκεϊ-ον όστις άφήκε τοιοΰτον θησαυρόν καί 
δά τόν  άφήση ακόμη. Ή λ θ α  έοώ διά νά έναντιωθώ 
ε 'ς  τοιοΰτον σύνδεσμον, καί ένόσω ζώ  δέν Οά γίνη’.

Μ ετά τα υτα  μέ παρεκάλεσε νά τόν οδηγήσω είς 
τήν οικίαν τού κυρίου X  . . .  'Ε πειδή  τ ό , ειπον οτι 
εύρίσχεται τήν ώ ρα, εκείνην πολλά τεταραγμ ενος, 
άπεφασίσαμεν νά ύπάγω μεν _τήν επ ιούσαν άλλ,ά τό 
αύτό έσπέρας τ ό , εύρηκα καθ/μενο·, πλησίον τή ς  
Μ αίας. Δέν έπερίμενε τήν αυριον !

Ό λ ο ι  έπαινοΰσι τήν ώφέλεια, τώ ν  καλών π α ρα 
δ ε ιγ μ ά τω ν  άλλά καί τά  κακά δέν είναι π ά /τη  ά τε- 
λεσφόρητα. Τ ό  άκράτητον τού Ά ,τω ν ίο υ  μ  έχρησ ί- 
μευσεν ώ ς μάδημα. Ό  Α ντώ νιο ς, όςτις ε ίχ ε  καί 
καρδίαν καί πνεύμα, δέν έδύνατο νά χαλινώση εαυτόν, 
ούδ’ ε ίχε  προτερήματα τόσω έξο χα  ώστε ν’ άντι- 
παλαίση πρός αντεραστήν οιος ό Έ νν ιγκ  όςτις τόν 
μ ετεχε ιρ ίζετο  άσυμπαδώ ς. Ή τ ο ν  νοσ τιμώ τατος ό 
τρόπος μέ τον δποίον συνηντώντο, έχα ιρ ετίζοντο , 
καί έαακρΰνοντο ό είς άπό τόν άλλον. Κ α θ ’ δλας τά ς  
το ιαύτας περιστάσεις δ Έ ν ν ιγ κ  υπερείχε πάντοτε, ένώ 
δ ταλαίπω ρος Ά ν ιώ ν ίσ ς, μ ή  δυνάμενος νά κατας-είλη 
όλως διόλου τόν θυμόν του, έγίνετο γελοίος. Ή  Μάϊα 
άπέστρεφε τούς όφθιλμούς άπό τάς δυσαρέστους ταύ· 
τα ς  σκηνάς, ένώ ή Καρολίνα τά ς  έβλεπεν εύχα ρ ί- 
στως· οί 8έ δύω άντερασταί, εδρίσκοντο είς κ α τά - 
στασιν έχδρας τής όποιας ή έκρηξις, κατά  τά  φαινό
μενα, δέν ήθελεν άργοπορήσει.

Ε σ π έρ α ν  τινά  διευδύνδην πρός τόν θάλαμον τού 
κυρίου X  . . . καί έμαδον ότι ή Μ άια καί οί δύω 
ξένοι ήσα< μ ετ’ αυτού. Ά ναβαίνων τήν κλίμακα ηχού
σα ήχον θορυβώδη, καί όταν ήνοιξα τήν Ούραν, ή 
Μάϊα έκάδητο μακράν τώ ν άλλων ώ χρά  καί τρέ- 
μουσα, ένώ δ πατήρ έπροσπάθει νά καταπραύνη τήν 
μανίαν τοΰ Έ ν ν ιγ κ  καί τ ο ύ ’Αντωνίου

—  Έ πρόδω κες, έξύβρισες τόν άγγελον τούτον, καί 
δέν έχε ις  τό  ελ ά χ ισ το , δικαίω μα έπ ’ αύτού, έφώνα- 
ζεν δ ’Αντώνιος.

—  Κ αί όμως, άπεχρ!νετο δ Έ ν ν ιγκ , εΐμ’ έτοιμος 
νά τόν υκεραοπισδώ μέ τήν ζω ή , μου εναντίον τών



2 S 8 ΠΑΝΔΩΡΑ

αξιώσεων σου, καί vd χύ σ ω  καί το α ϊμ ά  μου διά νά Ιό τ ι ή μήτηρ καί ή άδελφη τ η ; δέν έδέχοντο έπΐσ*έ.
ψεις. ’Α εαχω ρώ ν άπήντησα τον Έ νν ιγκ  όστις, λαβώ*
με άπό τή ν  χ ε ϊρ α , μ ί  είπε·

—  Δός μ ε  την άδειαν (νά ΙλΟω εις τή ν  οίχίΜ 
σου' έ χ ω  κ ά τ ι τ ι  νά σέ είπώ . ‘

—  Ε ύχα ρ ίστω ς, κύριε, άπεχρίθην έντόνως, 6*». 
έσας ότι ¿σκόπευε νά μέ πράτείνη μονομαχία». 
Αλλά μόλις είσήλθομεν εις τον κοιτώνα' μου καί ίτ.ι-

σεν ε ις  τά ς  α γκόλας μου.
—  ’Α γαπητέ αδελοε, μέ είπε, χα ίρου  πλέον. Όλα 

διωρθώδησαν είσ’ ελεύθερος, κ’ έγώ  ά^αβωνίσθρ 
τήν Καρολίναν.

Τ ον ήτένισα μέ ήθος ήλιθιότητος.
—  Mai, έξηχολούθησεν, ήμην τυφλός, χ δ έ ς  όμως 

τό  εσπέρας μου ή/οιξαν οί οφθαλμοί, και παρευίός 
έκαμα τήν άπόφασιν μου- υπήγα αμέσως καί τήν
κοινοποίησα εις τόν κύριον X . . . όστις τήν ένέκρινε. 
ήμερον τό  πρω ί Γδα τήν Καρολίναν καί τήν μητέρα 

της, διηγηθην τήν χθεσινήν σκηνήν, καί προδιέθεσα 
τήν διήγησιν το ιουτοτρόπω ς, ώ στε όταν τήν έτι- 

είωσα ή Καρολίνα κ’ εγώ ευρέδημεν άό^αβωνισμέ- 
voi.j ’Ιδού καί γρ ά μ μ α  τό  όποιον μέ παρήγγειλε να 
σέ δώσω· περ ιέχει τό  διαζύγιόν σας, τό  όποιον έλπίζβ 
2τΐ δέν δά σέ λύπηση. . 2

Τ οσούτω  μ εγάλη  ύπήρξεν ή άγαλλίασ ίς μου ώστε 
καρδία μου έσπαράσσετο, καί τό  πρόσωπόν μου 

έπρόδωκε τήν αδυναμίαν μου.
—  Λοιπόν, άνέκραξεν ό "Εννιγκ, δα λυποθυμήση; 

καί συ ω ς καί ή Μαία !
Έ ν  τω  μεταξύ τουτω  είσήλθεν δ κύριος X . . .
—  Ό  πάτερ  μου ! ειπον, είναι αληθινά, θέλετε 

να  μ έ  δώσετε τήν Μ αίαν σας ; Κ αί σέ, Έννιγ», 
εύεργέτα μου, π ώ ς να σ’ ευχαριστήσω ; αλλά μήπως

δυσιάσδης άπό γενναιότητα κ α ί μ ήπω ς έγεινες δ»σ·

™ χή«ΐ
—  Δ υστυχής ! άνεφώνησ»· δά ή  μην άδλιος α** 

Ιρωπος εάν έγινόμην δυστυχής ύπανδρευόμενος τοι- 
ουτον πλά σμ α  ! Έ ξ  εναντίας ή εύτυχ ία  μου δά ·'■ 
ναι τελειοτάτη . Κ α ί ή Μ άϊα επίσης, θά ειν’ εύτυχίίι 
κ ’ άγώ έκπληρώ οΰτω π ω ς τήν τελευταίαν δέλησιν τμ  
πατρός μου.

—  Ε λ ά τ ε ,  τέκνα μου, εΐπεν δ κύριος X .·  · Ρ® 
περιμένουν.

Τόν παρηκολουθήσαμεν εις τήν οικίαν του. Μ® 
άρήκεν έπί μικρόν μόνους εις τήν αίθουσαν, καί μ*^ 
όλίγον έπανήλθεν δοηγών τ ά ς  δύω του θυγατέρας. “ 
Μ άϊα ή τον ώ χ ρ α  καί έρόρει λευκήν έσθήτα ' τής Κ®' 
ρολίνης τ ό  πρόσωπον ήτον κατακόκκινον.

—  ’Ιδού, εΐπεν δ κύριος X . . .  τό  λευκόν ρ®®* 
καί τό κόκκινον ρόδον. Ε λ π ίζ ω  ότι δέν θά γίνουν πλε®’ 
α ιτ ία  μ ά χ η ς  μεταξύ σας. Ν . Δ·

δπερασπισθώ τά ς  έδικάς μου.
—  Π ολλά καλά, έπανελάμβανεν δ ’Αντώνιος- ε ί

σαι σ τρα τιω τικ ός- άλλά  καί εγώ  δέν αγνοώ πώ ς 
πρέπει νά π ιάνω ντα ι τ ά  όπλα. Ε ίπε με τήν ώραν καί 
τόν τόπον.

—  Παρευδύς, άπεκρίνετο ό "Εννιγκ, εις όποιον 
τόπον θέλεις· λαμδάνομεν ω ς μάρτυρας τούς ύπηρέ- 
τ α ς  μ ας, καί τό πιστόλιον θ ’ άπορασίση τ ί ς  τώ ν  δύω 
μ α ς δέν θά έλθη αύριον εδώ.

Ή  Μ άϊα έσηκώθη, καί οραμοΰσα πρός τόν "Ε ννη χ ,
—  Τ οιαύτη  λοιπόν είναι, ειπεν, ή α γάπη  τήν ό 

ποιαν μέ υπεσχέδης, ή αμοιβή τήν όποιαν έπρεπε νά 
περιμένω  άπό τήν πρός σέ αδελφικήν μου φιλίαν ;

—  Ώ  αγαπη τή  Μάϊα ! άπεκρίδη ό "Εννιγκ, είπέ 
μίαν λέξιν, μίαν μόνην λέξιν, καί όλα λησμονοΰνται, 
καί θά τείνω  φαιδρώς τήν χε ϊρ α  πρός τόν αντίζη 
λόν μου.

—  Κ ’ εγώ  ομοίως, άνέκραξεν δ Α ντώ νιος, είμ ’ ε - 
τοιμος νά λησμονήσω όλα, έάν ε χ η ; τήν γενναιότητα 
νά φανέρωσης οτι π ρ ο τιμ ά ς τόν άπιστον τούτον άπό 
έκεϊνον δ όποιος πρό τόσων χρόνω ν δέν έπαυσε νά σέ 
ά γα π α  καί νά σέ λατρεύη.

Ή  Μ άϊα έκρυψε τό  πρόσωπον μέ τ ά ς  χεΐρ ά ς της.
—  Κ αλή μου Μ άϊα, εΐπεν ό πατήρ, α γαπη τή  μου 

κόρη, άκουσε τήν φωνήν τοϋ ταλαίπω ρου πατρός σου. 
’Α νέχεσαι νά  ίδής τούς δύω τούτους καλούς νέους 
νά  σφαγουν διά σ έ ; ’Α νέχεσαι νά γέίνης σκάνδαλον ; 
δός τόν λόγον σου εις ί ιΛ  τώ ν δύω. ’Αν δ Έ νν ιγκ  
έστάθη ά π ισ τος, συγχώ ρησε με νά συνηγορήσω ύπέρ 
του αρχαίου τούτου φίλου σου. Ένθυμήσου τόν π α 
τέρα  του , τόν πατε'ρα του ό όποιος παρεκάλισε 
δε’ αύτόν.

Ή  Μ άϊα έρριψεν έπ ί του πατρός της βλ έμ μ α  πε- 
ρίλυπον εως θανάτου καί Ικ α μ ι κίνημα ώ ς α 
ήθελε νά τείνη τήν χ ε ϊρ α  πρός τόν Έ νν ιγκ . Ά λ λ ’ εγώ 
δέν έδυνάμην νά παρατείνω πλειότερον τήν υπομονήν 
μου. Τ ή ν  άπέσπασα άπό τ ά ς  αγκόλας του  πατρός 
τ η ς ,  λέγων·

—  Ό χ ι ! π ο τέ  ή χ ε ιρ  αϋτη δέν θά δόθή β ια ίω ς 
Φ ύγετε , ά θλ ιο ι! Κ ' έγώ  έ χ ω  βραχίονα διά νά ύπε 
ρασπισδώ τήν νέα ν αυτήν, καί καρδίαν τήν δποίαν 
πρέπει νά κατασπαράξετε πριν φθάσετ* εις αύτήν.

Ή  Μάϊα έστηρίχδη επάνω μου, μέ ήτένισε μέ ήθος 
άνεκλάλητον συμπαδείας· έπ ε ιτα  έπεριπλέχθησαν ο 
βραχίονες μ α ς , καί συνεχωνεύθησαν α ί καρδίαι μ α ς 
Ή  Μ αία έξήλθε τοϋ  θαλάμου, ό πατήρ καί οί δύω 
έρασταί Ι^ριπτον πρός άλλήλους β λ έμ μ α τα  έκστά 
σεω ς, έγώ  έξήλθον επίσης άφωνος, καί όταν κατέδη 
εις τήν δδόν, ίδον έοχόμενον κατόπιν μου τόν Ά ν  
τώ νιον, όςτις άκολ.ουθήσας με σιω πηλώς μ έχρ ι τή  
οικίας μου, μέ είπε μ έ  φωνήν διακοπτσμένην άπό τούς 
όλοφυρμούς του-

—  Τ ώ ρ α  βλέπω  π ώ ς έτρεξε τό  πρ α γμ α - άνύπαν 
δρος προξενητής δ ιά . .  . υγίαινε. ’Α ναχωρώ άμέσως

Κ α ι σφ ίγξας τήν χε ϊρ ά  μου άπεμακρύνδη.
Τ ή ν  έπιοΰσαν άπό πρωίας μετέβην εις τήν οικίαν 

τόΰ  κυρίου X  . . . Έ μ α θο ν  ότι ή Μ άϊα ίπ α σ χ ε , καί

ΠΑΝΔΩΡΑ 2 8 9

Ά σ ία , οΰδ’ ή ’Αφρική, ούδ' αυτή  ή ’Αμερική- 
λοιπόν είναι ή Σελήνη ; μή ό Κ ρόνος; μή άλλο. 
κόσμος τού ουρανίου σ τερ εώ μ α τα ;; Ό χ ι !  A λ /.t 
ή ’Ωκεανία, *ai ό ζω γράφος ονομάζεται 'P n â e r  
■lex-¡1er Ί ή γ η η ς .  Οποίον ερμβμον διά τόν  Αρ

Λημοσιευβμεν κατω τέρω  εικόνα εκτεθεΐσαν έν Πα- 
σίβ'ς τό 1 8 4 7 , ή τ ις  πρό ήμισείας έχατονταετηρί- 
¡ς ήθελε καταθορυβήσει όλόκληρον τήν μ εγ ά 'η ν  
ιείνην πόλιν φαντάΐεσθε διά τ ί  ; . . . διά τό όνο
ι του ζω γράφου! Ο  τεχ ν ίτη ς  δέν έ χ ε ι ουδέ Γαλ- 
κόν, ούδ ’Α γγλικόν, ούδ’ ’Ιταλικόν, ούδ’ 'Ελληνικόν, 
ιδέ Τουρκικόν όνομα· πα τρ ίς  του  δέν είναι ούδ’ ή

ου, προσβάλλεται αίφνης υπο τ ιγρ ιος. h t ;  το 
ίσωπόν του φαίνεται ζω η ιώ ; δ προξενηθείς ε ί; αύ- 

τόν τρόμος υπό τής άπροσδοκήτου τα ύ τη ; εφόδου, ώ ; 
~ά. ή άπόφασι; τήν όποιαν συνέλαδ-ιν έκ άκσρεϊ τοΰ 

άντισταθή γενναίω ς μ έχο ι θανάτου. Τ ό  θηρ-.ον 
πίπτει ίκάΟεκτο-, ό βούδα; ο ; αφηνιάζει, ουδέ μένει

0 )  Τ!< π5Τ6 í i v j T J  i  v i  μ,ιντιόστ, ΐ τ ι  ο ί τ ω ;  : ί  « ώ
Ή01 oil; Έ λ λ ί* ο {  -γϊωγρίφοι τήν ίΐίλιι τζ; 'OVIaiSia; Lu Uuje ;

Ε Α Α Φ Π Β Ο Λ ΙΑ .

I
ιί I  

εκείνην
- ru i  του ϊ,ωγράφου! Ο  τεχν ίτη ς  

λικόν, ούδ ’Α γγλικόν, ούδ’ ’Ιταλικόν, 
ουδέ Τουρκικόν όνομα- πα τρ ίς  του δέν είναι

Τόμον, Συν- 
'τα γμ α  ή του

λάχιστον θη- 
εαυροφυλάκιον 
όπου νά χοοεύ- 
ωσίν οί κάτο ι
κοι τοΰ Πόν
το», ή μονολε- 
ζεί καθ 'Η ρ ό 
δοτον, Στρα 
ίωνα /.αί Λ ου- 
χιανόν, οί Πον- 
τικοί;τοΰτο δέν 
v/iù σκοπόν νά 
οάς τό ει'πω 
’Ανοίξατε τάς 

γεωγραφίας 
τά; όποιας μ ε 
τέφρασαν, ήρα· 
νίσδησαν, συ 
νέρραψαν 
τήν Ε λ λ ά δα , 
χωρίς νά έννο- 
ησωσιν σ ύτά ; 
ούδ’ οί

ρεί αύτήν 
έκεϊόπου πραν 
ματικώς κεϊ- 
ται, άλλά, τ ίς  
οΐδε, πλησίον 
τής Λ  a χ ύ τη ς

'συ, προσβάλλεται αίφνης υπό 
σωπόν του φαίνεται ζω η ιώ ; δ 

τόν τρόμος υπό τ ή ; άπροσδοκήτου 
' ϊ ί  ή άπόφασι; τήν όποιαν συνέλ.αβεν έκ 

άντισταθή γενναίως 
κιπίπτει ακάθεκτο·, ό

Μή
τ ις

’Αλλά . . .
. 'P a S e r - Σ α -  
. τόν  Α ριστο-

. εννοείται, άν έζη.
Ιίοΰ κεϊται ή Ό κ ε α ν 'α ; όποιας μορφή; είναι εί 

τ η ; ;  λευκοί, υαΰροι, καστανοί, ξανθοί, ή κ: 
χρ ιστιανοί ή ε ίδω λολάτρα :; έχουσ ι καί αύτοί

Ό  'P a t ' tr · ·  
Σ α ./ t x  -  Be»·-  
Ι ά γ ν α ι ,κ α τά 

γ ετα ι Λ οιπόνά
πό τ? ς  ’Ω κεα
νίας, γεννηθείς 
εις τήν μ εγ ά - 
/η ν  νήσο» - ή ;  
Ίά β η ς  ύποκει- 
μένην ε ί;  τούς 
Ολλανδούς. Ά  
φοΰ περ ιεπνα- 
νήθη έπ ί πολύ 

ιδίας 
τ ά δ ά  

τούς
δρυμώνας, κυ- 
νηγώνέλάφους, 
τ ίγρ ε ις  καί λέ- 
ονταο, μετεβη 
εις ΙΙαρισίου;

νά ύίωγρα- 
φήση τ ά ;  ανα
μνήσεις του.

Ε ις τήν ποο - 
κειμενην εικό
να δέν παριστά 
κυοίως Θήραν 
τί-Ό ’.ο; άν καί 
ϋπάρχ t μία εις 
αυτήν· ήθεληοε 
μόνον νά εξει- 
κον.ση άδώαν

(»' ’ >'/ "ί }ρμ

/fifí»!. Ο η;ευ - 
τ ή : τ ι :  σ χ ε 
δόν γυμ νό ; κα- 
ίήμενοςέπι £ου

ώ . ό βούβαλος τοΰ Κ . Π αν*γ Σ-ύτσου,
πνρακολου'ίών μακρόθεν τόν Οηρεντη··, rpo-
άογώ ς καί μ ετά  μελού; ω ς ό Σ»<σω Ι1α ν;α : 

τ ή ; θελκτική ; Ροσσίναντης του . '«> τ ε ,ν - π ι ς  
θαυααοίως τή · εύοτοοοιαν το i  Ινοου, την 

βουβάλου, τού ; άθ/.ητικούς α-,ωνα; '/μφο- 
καί τή< μανίαν τή: τιγρ ιος



Τ Η Λ Ε Γ Ρ Α Φ Ο Σ  Υ Π Ο Θ Α Λ Α Σ Σ ΙΟ Σ .

Τ ήν I 3  Αύγούστου, ημέραν τετά ρτην , κ α τά  τά ς  
9  ώρας Μ . Μ. ά π εδείχδη  καί έμ π ράκ τω ς ότι ή δ ι’ 
ηλεκτρικού υποθαλασσίου τηλεγράφου συγκοινωνία τή ; 
’Α γ γ λ ία ; καί τή ς  Γαλλίας είναι έφ ιχτή. Τ ό  πρωί 
τή ς  ίδιας ταύτης ημέρας οί συλλαβοντες τήν ιδέαν 
τή ς  μ εγ ά λ η ; εκείνης έπ ιχειρήσεω ς άνεχώρησαν έχ 
Δόβερ έπι του άτμοπλοίου Γ α .ίιά θ  φέροντες πολλά; 
ηλεκτρικά; άλύοεις, καί μετέβησαν εις τό εξώτερον 
άκρωτήριον τ ή ;  Γ α λ λ ία :, όνόματι Γ ρίνέζ, ένδεκα λεύ
γ α ς  άπέχον τής ’Α γγλ ία ς . Ά μ ’ ά»αχω ρλσαντες κ α - 
τεβύθισαν εις τήν θαλασοαν μίαν άλυσιν, καί άδιακό· 
π ω ς άνταπεκρί’Όντο δΓ α ύτή ; γά ρ ιν  δοκιμασίας μετο 
τ ή ; Δοβερ. Παρατηρητέον δέ δ τ ι δλαι α ? δοκιμαί έ- 
π ·τυ χ ο ν . Περί τή* 9  μετεβιβάοθη διά τοΰ τη λεγρά 
φου τούτου ή είοησις άπό του άκρωτηρίου Γρινέζ. εις 
Δόβερ, ό τ ι τό  έργον έπερατώδη! Ή  συγκοινωνία είναι 
κ α τά  γρ ά μ μ α  σ τ ιγμ ια ία - ¿λιγώτερος καιρό; α π α ιτε ί
τα ι διά νά φθάση κοινοποίησις από Λονδίνου εις τήν 
Γ αλλικήν παραλίαν, παρά νά γραοδή  ή πλέον ολ ιγο
σύλλαβο; α γγλ ικ ή  λέξις. Πρό τριών χιλ ιάδω ν ετώ ν ό 
"Ομηρος άνε'οερεν έπεα . 'τ τ /ρ ό ι ί τ α ' άμριβάλλομεν όμως 
άν έοαντάσΟη ποτέ οτι ήθελε φδάσει επ ο χή , καΟ ήν 
αύτά ήθελον πετα  όπως σήμερον διά τοΰ ή'.εκτριχοΰ 
τηλεγράφου. Ή  έφεόρεσις τοΰ τηλεγράφου τούτου ρ α ί
νεται ε ί;  ήμας δαυμαστοτέρα πάση; άλλ.ης έπιστη 
μονική; ή μηχανικής, γενομένης κ α τά  τούς εσχάτου; 
τούτους χρόνους.

Ο υτε α ί ατμοκ ίνητοι μηχαναί, ούτε ή έν Μενάη 
σωλ.ηνωτή γέφυρα, (Γδε Ιΐα νδώ ρ . ρυλλάδ. Η '.)  δέν 
καταπλήττουσ ι τόσω τήν φαντασίαν. Ό π ο ια  δύναμις 
χρ ε ιά ζετα ι διά ν’ άντισταδή  ε ιςτο ιδνδε βάρος, ή πόσου 
ύ/.ικοΰ πρέπει νά γείνη χρήσις, άν ή γέρυρα πρέπη νά 
βα σ τά ζετα ι κάτωδεν ύπό αψίδων ή νά κρε'μαται άνω- 
δεν, το ιαΰτα  έργα είναι βεβαίως ποόξενα μεγάλου 
δαυμασμοΰ ώς έκ τοΰ συνδυασμού τώ ν  δυνάμεων α ίτ ι-  
νες συντρέχουσιν εις τό  νά πα ρα χδή  εν τ ι  αποτέλεσμα· 
άλ.λ’ όλας τά ς  δυνάμεις τα ύ τα ς  προ πολλ.οΰ έγνω - 
ρίσαμεν. Ή  διά τοΰ ηλεκτρισμού όμως ύπό τήν 0ά- 
λασσαν συγκοινωνία έπενοήΟη χ δ έ ς  μόλις. Μ όλις ή 
κούσαμεν ότι έπρόκειτο περί σ τ ιγμ ια ία ς συγκοινωνίας 
μεταξύ δύω διά βαλάσσης χω ριζομένω ν γαιώ ν, καί ή 
πρότασις μετεβλήδη άμεσως εις πράξιν. Ό μολογητέον 
ότι τ ά ς  παραϊοξοτέρας ύπερβολάς τώ ν ’Αραβικών 
μύδων ίιπερέβηταν α ί έφευρέσεις τώ ν νεωτερων χρό 
νων, καί ότι αί συνέπεια! τοΰ ηλεκτρικού τηλεγράφου 
ίέλουσιν εισδαι απέραντοι ί

Τ ρόμος κατέλαβε τήν Εύρώπην ότε τό  πρώτον ά- 
νεπετάσδη άερόστατον* καί όμω ς σΰγκρισις δέν υπάρ
χ ε ι  μεταξύ τ ή ;  έρευρέσεως εκείνης καί τή ς  προκειμέ
ν η ;. Τ ό τε  καί οί ένβερμότεροι α υτή ; ζηλω τα ί δέν ή . 
σαν βέβαιοι περί τή ς  ώρελείας τώ ν αεροναυτικών εκ 
ο τρ α τε ιώ ν  αλλά του ηλεκτρικού τούτου τηλεγράφου 
τό  πρώτον καί άναπόρευκτον αποτέλεσμα δέλει εισ- 
θαι τό  νά συνένωση Ι τ ι  οίκειότερον τά  3ύω ισχυρότερα 
καί πλέον πεπολίτισμένα  έθνη τή ς  οικουμένης, καί 
νά καταστηση άσραλεστέραν τήν σύμπραξιν αύτών εις
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όλα όσα άποβ'έπουσι τήν πρόοδον τοΰ άνδρωπίνου γέ- 
νους, καί τήν διατήρησιν τής παγκοσμίου ειρήνη;. 
Ν αι μέν διά τώ ν σιδηρών δρόμων, τώ ν άτμοπλοί«, 
καί τώ ν μ έχ  ρι τοΰδε εν χρήσει τηλεγράφων, τά £0νη 
τα ΰτα  άνταπεκρίνοντο ι’ντος ^λ.ιγων ώρών- άλλά διά 
τοΰ ηλεκτρικού τηλεγράφου ή 'δνταπόκρισις θέλει γί. 
νεσδαι μετα ξύ  τώ ν δύω μεγαλ.ητέρων μητροπόλεων 
τής Ευρώπης εντός τινω ν δευτέρων τοΰ  λεπτού. Δι’ 
αύτοΰ 6έλουσι μ ε τ ’ όλίγον συ-διαλ.έγεσδαι.! ώς άν πα- 
ρευρίσκοντο εντός τή ς ιδίας«ίδούσης καί πρόσωπον πρό- 
πρόσωπο·', δύω κύριοι ή δύω κυρίαι χαδήμενοι ό μέν έν 
Λ ονδί-ω ό ?έ έν Παρισίοις.

Κ αί μ ετά  τα ΰτα  πάντα  άμριβάλλει τ ις  ότι ταχέ
ω ς δέλσμεν διατρέξει τή ν  ¿©ήλιον διά τΌΰ αεροπόρο« 
πλοίου τοΰ Π ετίνου ; Ν . Δ.

ΠΑΝΔΩΡΑ

Π Ο ΙΗ Σ 1Σ

Ό  ! ποσάκις ήκουσάν με ή Τ β μ ίζ α  καί ή Σένα, 
ώ  γλυκεία  μου Π ατρ ίς, τ '  όνομά οου νά προφέρω, 
όταν άδικος βουλή μέ έόίασ’ εί: τά  ξένα 
μακράν σου τ ά  βήματά  μου ώ ; εξόριστος νά φέρω!

Ώ  ! ποσάκις α ί γωνίαι τοΰ Κεραμεικοΰ, τή ς  *Γδας(1) 
ήχησαν τού ; γοερούς καί θρηνώδεις στεναγμούς μου! 
ώ! τώ ν δένδρων τω ν ποσάκις, πλανητος χω ρ ίς  ελπίδας 
έπεκάλυψαν οί κλάδοι τούς βρεγμένους οφθαλμούς μου!

Ε ις τήν οφιοειδή τοΰ Ύ δαίου κήπου λίμνην, (2) 
εις τήν όχθη» κυρτωμένον δένδρον νέον πρασινίζει, 
άίννάω ς ό κορμός του κ ατα βρέχετ’ ά π ’ εκείνην 
καί τώ ν κλάδων του τά ς  άκρας τό  νερόντης γαργαλίζει.

Ω ποσάκις εις αύτό καί εγώ  άκουμβισμένος 
έβλεπα τ ά  κύματά  τη ; ε ί; τούς πόδας μου νά τρέχουν, 
κ’ εις βαδεΐς συλλογισμού; κ α ί ε ί; λ.ύπην βυδισμένος, 
τήν πολύμαχρόν μου κόμην καί χφυσόξανδοννά βρέχουν.

Τ ήν πολύμακρόνμου κόμην!..όταν σ’έφευγα, Π ατρίς μου, 
περιέχοψεν αύτήν χ ε ιρ  ώς σέ πεφιλ.ημένη. 
αύτή παλιν 6έλει κόψει τά  ξανδά τή ς  κεφαλής μου, 
άν το σώ μά μου νεκρόν εις τήν ξένην γήν δέν μένη.

Είκοσι παρήλδον έτη, άφοΰ πριν, Π ατρ ίς μου, δούλην, 
έλευδέραν ήξιώδην, κ’ ένδοξον νά σέ πατήσω, 
χεΐρα  ε ίχ α  τρυφερόν, διά τοΰτο  τον Μιαούλην, 
ά λλ ' ουδέ τον Καραίσκον. ίσ χυα  ν’ άκολουδήσω.

Πλήν τήν δέρμην φλέγόμενης από έρωτα ίκαρδίας, 
άπό έρωτα πατρίδος, καί τ ί  δύναται νά σβύση ; 
τ ί  τό  τέκνον τής πατρίδος, εις βωμόν ελευθερίας 
δύναται νά έμποδίση κάν μιχράν σπονδήν νά χυση ;

’Αλλά σήμερον μακράν σου β λ έπ ω ’Α γγλον καί Γαλατη* 
νά σεμνύνεται πατώ ν τής πατρίδος του τό  χ « μ α*

(1 )  H j d e - P i r k i «  Α ο<2!>·.
(2) Serpentin· ιΐς  τό H jde-Park.

ΠΑΝΔΩΡΑ

κα ίέν«  σπονδήν... πα τρ ίδα ... γ ο ν ε ίς .. τέκνον... καί φ ιλ-
(τάτην

νά ςερώ μα ι, κ ' εις τά  ξένα δυστυχές νά σύρω σώμα.

"β! σά; είδα, ώ  νερά δέσμια τ ή ;  Βερσαλίας, 
,'ά«αβαίνετ" εις τον κόσμον, νά σκιρτάτε, νά π ετα τε . 
μεταβάλλεσβ' εις καπνόν φεύγοντα δεσμά δουλείας, 
καί τά ς  κορυφάς πευκών ύψικόμων νά περατε.

Δέσμιος χ’ έγώ  μακράν σου, ώ  Π α τ ρ ί;, διψώ τήν ώραν 
όταν τά  δεσμά μου θέλει διάρρηξη ή ευχή  σου. 
ός χαπνός Ο ελωπετάξει καί χατασπασδήτήν χώ ραν, 
τήν βαφεισαν άπ' τό  α ίμα τοΰ ενδόξου Βότσαρή σου.

'Αλλ' εάν ή συνεχής,ή  άχοίμητός μου δλίψις 
μεταλλεύση, καταφάγη τήν άδλίαν μ ουκαρδίαν- 
ένό πόνος δέν άφήση εις τούς κόλπους σου νά κρΰψης 
τής 'Ελληνικής ψυχή ς μου τήν δνητήν ενδυμασίαν-

Ώ  γλυκεϊά μου Π ατρ ίς... ώ ... τό  ξενικόν μου μνήμα, 
άς σχεπάση μ ία  πέτρ α  . . μ ία  π έτρ ' άπό τήν γήν σου. 
χ’ εις τήν πέτραν άς χαράξουν ότι εγεινα ...να ι δΰμα 
άδικιας, φθόνου, μίσους δ ι' άγάπην^έοικήνζσου.

Τό μισανοιγμένον άνθος ς’ τά ς  πλευράς τοΰ Ύ μη ττίου  
ή τερπνή τή ς  αύγής δρόσος μόλις φθάνει καί ποτίζε ι, 
μόλις τό ζωεγονοΰν α ί αχτίνες τοΰ ήλίου, 
καί σφοδρός πνέων βορράς το  μαραίνει, τό  κρημνίζει.

Ώ ς αύτά καί τά ς  εμάς χατεμάρανεν ημέρας
δ βοβρας τή ς  δυστυχίας· 

επνευσεν εις τήν αυγήν μου, κ’ έδριψε πικρόν εσπέρας 
εί; τήν κεφαλήν σφριγώσης καί άνδούσης ηλικίας !

Μ Α Φ Ο Ρ Α.
Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Ο Σ  Θ Α Ν Α Τ Ο Σ  Α Ε Τ Ο Γ . Πρό τινω ν έ- 

τώ νγεωργοί τ ινες Σ κώ το ι, ένώ κατεγίνοντο είς τά  έργα 
αυτών, παρετήρησαν άετόν π ετώ ντα  ύπεράνω τώ ν πέ- 
ριξ υψηλών όρέων. 01 αετοί δέν είναι σπάνιοι κατά  
τά  μέρη εκείνα- άλλ’ ό προ κείμενος έφαίνετο πολύ 

r μεγαλήτερος τώ ν άλλων, καί άνυψοΰτο εις ουρανούς 
περιγράφων μεγαλοπρεπέστατα; έλικοειδεις γραμ μ άς. 
Ά ξιον παρατηρήσεως είναι ό τ ιτ ά  πτηνά  ταΰτα  πετώ - 
»! σχεδόν άνεπαισθήτως· ή όρασις τοΰ άνθρώπου μ ό 
λις διακρίνει τήν κίνησιν αύτώ ν, καί όταν μάλιστα

Ιάναβαίνωσι πρός τ ι  υψηλά, φαίνονται άνελκόμενα υπό 
αοράτου τινός δυνάμεως. Ά λ λ ' οί γεω ργοί παρετη- 
|. ρησαν μ ε τ ’ όλίγον ότι δ αετός περί ου δ λόγος έπέ- 
τα  διάφορετικώτερον αί πτέρυγες αύτοΰ έκινοΰντο 
βιαίως καί σπασμω δικώ ς, α ύτό ; δ ίδιος έφαίνετο κα- 
Τ*χόμενος ύπό μεγίστου φόβου, καί, άν και άνυψοΰτο 
βδιακόπως μ ετά  μ εγίστης τα χύ τη το ς , οί κύκλοι τούς 
δποίους έξηκολούδει νά περιγράφη έσμιχρύνοντο' ά· 
»έδη 5έ ε{ς τοσοΰτον ύψος ώ σ τ’ εγεινεν άφαντος* Ά λ-

λά μ ετ ' όλίγον Γδον αυτόν διευδυνόμενον άχαδέκτω ς 
πρός τήν γήν, ό χ ι πλέον διά πτήσεως έλικοειδους, 
άλλά διά γραμ μ ής καδέτου ώ ς σώ μα καταπίπτον . 
Μόλις έκάδησε, καί έδραμον όλοι, μικροί καί μεγάλοι, 
διά νά τόν ίδωσιν έχ τοΰ πληοίον και νά τόν ζω γρ ή - 
σωοιν, ύποδέσαντες ό τ ιή το ν  τετραυματισμένος. Ά λ λ ά  
πόσον έξέστησαν ότε ιδον χωριζόμενον άπ’ αύτοΰ 
μ έγιστον αίλουρον μελανόκερκον, όστις, γραφείς πρός 
τούς γεωργούς, άνέστη επ ί τώ ν  ούραίων αύτοΰ π ο - 
δών, έσταύρωσε τούς έμπροσδίους επ ί του ^ύγχ_θυς 
αύτοΰ, καί άφου ήτένιοεν απαθώς επ ί τινα  λ επ τά  τούς 
π ερ ιεστώ τα ς, Ιφυγεν ώ ς βέλος πρός παρακείμενον 
δάσος. Ό  μονάρχης τοΰ άέρος έπεσεν έν τοσουτω α ί- 
ματόφυρτος καί νεκρός- επειδή δέ κ α μ μ ία  βολή π υ 
ροβόλου δέν έφαίνετο έπάνω τοΰ σώ ματος αύτου, οί 
χω ρικοί έπείσδησαν ότι δ αίλουρος ε ίχ ε  χαταστή  έ
νοχος βασιλοχτονίας. Φ α ίνεται ότι ό αίλουρος είχε» 
έπιπέσει κατά  τοΰ ταλαίπωρου άετοΰ ένώ ήτον είς τήν 
γ ην, καί ότι ούτος, προσπαδήσας ν’ άποτειναξη τόν 
άδλιον άλλ’ έπικίνδυνον εχθρόν, συναπήριν αυτόν έπ ί 
τώ ν ισχυρότατω ν αύτοΰ πτερύγων.

Τ ά ανέκδοτον τοΰτο  ήδελε δεωρεισδαι καί μέχρ ι 
τή ς σήμερον ώ ;  μυδώδες, εάν καί άλλοι αξιόπιστοι 
δέν Ιβλεπον άκολούδως αίλουρους έφορμήσαντας κ α τ ’ 
άλεκτρυόνων άγριων, κα ί^έπαναλαβόντας τήν σκηνήν 
τοΰ άετοΰ τής Σ κω τία ς.

Μ Α Γ Ε ΙΡ ΙΚ Η  Ο Π Κ ΙΝ Σ Ω Ν Ε ΙΑ . Ό  Ό πκινσω ν, 
δημοτικός π οτε  άστυνόμος καί ιδιοκτήτης γνωστού 
ζυδοποιείου έν Λονδίνω, άπήντησε καδ’ όοάν περί τά ς  
ά ρ χά ς Α πρ ιλ ίου  τόν έντιμον μαρκίονα Έ ρτφ όρδ. Κ αί 
οί δύω ε ίχον άλλοτε συνεστιαδή είς λαμπρόν γεύμ α  
προσφερδέν ύπό τώ ν δημοτικών τοΰ Λονδίνου αστυ
νόμων, άπολαυόντων κοινώς απέραντου γαστρονομικής 
ίιπολήψεως. Μ ετά τά ς  αμοιβαίας προσρήσεις, καί ό γ έ 
ρων ζυδοποιός καί δ εύγενής λόρδος ώμίλησαν '  περί 
τή ς  αξιομνημόνευτου έκείνης συ»εστιάσεως, τή ς  όποιας 
άμφότεοοι διετήρουν τήν μνήμην ζωηράν καί ευγνώ - 
μονα. Ό  κύριος Έ ρτφόρδ έπήνεσε πρό πάντω ν ά- 
γρ ιμα ία  τινα  κρέατα έξ ών εφαγον τήν επίσημον έ- 
χείνην ημέραν.

—  ’Επειδή δ λόγος περί άγριμαίω ν, ύπέλαβεν 6 
Κ . Οπκι»σων, σάς λέγω  ότι μ ’ ές·ειλ.αν χ δ έ ς  άπό 
Φραγκοφούρτην έξαίσιον κομμάτιον άγριοχοίρου, τό 
όποιον δά τίμηση, ώς έλπίζω , έντός όλίγω ν ήμερων 
τήν τράπεζαν μου, ότε 6ά γευδώσιν είς τήν οικίαν 
μου οί διευδυνται τή ς  Ε τ α ιρ ία ς  τώ ν άνατολ,ικών ’Ιν
διών. 'Ο μολογώ  όμω ς ότι δέν γνωρίζω πώ ς πρέπει 
νά παρασκευασδή.

—  Σ τείλε το , άπεκρίδη δ λόρδος είς τόν ά ρ χ ι-  
μάγειρόν μου, καί αύτός σέ τό  προετοιμάζει θαυμάσια.

Ό  Κ . "Οπκινσων εύχαρίστησε τόν φιλόφρονα μ αρ
κίονα, καί δ αγριόχοιρος, παρασκευασβείς υπό τοΰ 
άρχιμαγείρου, παρετέδη είς τήν τράπεζαν τοΰ ζυδο- 
ποιοΰ. Μ εδ’ ήμέρας όκτώ  συνηντήδησαν έχ  νέου οί 
δόω φίλοι.

—  Ό πκ ινσ ω ν, ήρώτησεν δ λόρδος, πώ ς σ ’ έφάνη 
τά  άγριμαίον ;
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—  θαυμα σ ιον, μ ιλό ρ δ ε! "Ω ! ε ίμα ι κ ατά  πολλά 
οπόχρεω ς. Χ ω ρίς τήν συνδρομήν του  άρχιμαγείρου 
σας δέν βά τό έτρώ γαμεν ποτέ.

—  Τ ό  ήρεσαν όλοι;
—  Ώ  ! ο λ ο ι. . .  Κ α τ ’ ά ρ χά ς  τό  κρέας του μας 

έφάνη όλίγον μαύρον καί σκληρόν δέν είμεδα; β λ έπ ε
τ ε ,  συνειδισμένοι είς το ιαύτα  κρέατα , καί ώ ς εκ τού
του  δεν ήμπορούσαμεν νά τό  καταφέρωμεν. Π οτέ τό 
δμολογω , δέν δά έστοχαζόμεδα  ότι πρέπει νά φέ- 
ρωμεν είς τήν τρ ά π εξα νκ α ί νά φάγωμεν κρύο» α γρ ιό 
χοιρον.

—  Κ ρύον! έπανε'λαβεν εκστατικός δ μαρκίων* 
έφάγετε κρΰον τόν α γρ ιόχο ιρον;

—-  Βεβαίως· όπως τόν ήτοίμασεν δ μάγειρός σας.
—  Τ ί  λ έγε ις , φ ίλτατε αστυνόμε μου; αυτός τόν 

ε ίχ ε  προετοιμάσει διά νά έψηδή "Ε πρεπε νά γυρίση 
έξ ώρας τουλάχιστον είς τήν οουβλαν.

Ό  Κ . Ό π κ ινσ ω ν  καί οι συμπόται του είχον φάγει 
ωμόν τόν αγριόχοιρο*. Τ ά  ανέκδοτον τούτο διαδοθέν 
έφαίδρυνε καί τ ά  σκυθρωπότερα πρόσωπα. Έ κ τ ο τ ε  
'Ο π χ ίΓ ο ό η ιο Γ  ρ α γή τό ν ' ονομάζεται είς Α γγλίαν 
•παν δ ,τ ι παρατίθετα ι άνεψητον είς τά ς  τρα πέζα ς.

Α ΓΑ Λ Μ Α  Κ Ο Λ Ο Σ Σ Α ΙΟ Ν . ’Ε π ί τή ς κορυφής 
βαυαρικού τίνος όρους, Σεουδλίγκ καλουμένου, πρό
κειτα ι νά στηδή ά γαλμ α  κολοσσαΓον παριστάνον 
τήν Βαυαρίαν, ουτινος δ όγκος υπερβαίνει πάντα 
τ ά  τοιοΰτου είδους έργα  τή ς  νεωτέρας εποχής 
Τ ό  τεράστιον τούτο ά γα λ μ α , τό όποιον χαλκουρ- 
γ ε ϊτα ι υπό τού περίφημου άγαλματοποιού Σβαν 
ταλέρου, θέλει μεταφε^θή κ α τά  τμ ή μ α τα  είς τόν 
προσδιωρίσμένον τόπον, είς μετακόμισιν δέ έκαστου 
τώ ν  τμ η μ ά τω ν τούτω ν θέλουσιν άσχοληδή δεκαέ” 
ίπποι. "Εκαστος τώ ν  δακτύλων τώ ν ποοών αυτού I  
χ ε ι  εκτασιν ήμίσεως μέτρου, εντός δέ τή ς  κεφαλή 
δύνανται νά χορεύσωσι-ν δύω άνθρωποι έν άνέσε: χο  
ρόν πολωνικόν (πόλκαν), ρυΟμίζοντες τά  β ή μ α τα  αύ 
τώ ν κατά  τούς τόνους τής μουσικής, οίτινες θέλουσιν 
έξέρχεσθαι άπό τής μ ύτης τού α γάλμ α τος, όπου κα- 
δήμενος κιθαρωδός ή αύλωδός θέλεε πα ίζε ι τό  ορ- 
γανόν του. Ή  έσθής, τής δποίας α ί δαψιλείς π τυ χ α ί 
καταβαίνουσι μ έχ ρ ι τώ ν αστραγάλω ν, έ χ ε ι π α χύ τη τα  
εξ δακτύλων, και περιφέρεια, 2 0 0  μέτρων, δ δέ στέ 
φανός τόν δποίον κρατεΓ τό  ά γα λ μ α  διά τή ς  δεξιάς, 
βάρος εκατόν κανταρίων.

σμοί κατεδαοίσαντες τήν πόλιν^ αί εκρήξεις τώ ν ή- 
οαιστείω ν τή ς  Σ ικελ ίας καί Ν εαπόλεως Ιχουσ ι πολ- 
λήν σχέσι» πρός τούς κλόνους τού  ’Ελληνικού έδάφους, 
• δελεν'είοθαι περίεργον νά έξετασθή ύπό ειδημόνων, μή 
δ συμβάς εσ χά τω ς έν Λ αμία σωσμός ε ίχ έ  τ ίν α  το·.αύ· 
την σχέσιν πρός τόν συμβάντα συγχρόνως έν Σικελία.

Τ Ε Ρ Α Σ Τ ΙΑ  Χ Ε Λ Ω Ν Η . ’Εστάλη εσ χ ά τω ς  προ; 
τήν βασίλισσαν τή ς  Μ εγάλης Βρετανίας εκ τού Ρύίλ 
πιδος ακρωτηρίου, χελώ νη  εχουσα ηλικία·, εκατόν 
εξήκοντα έ,νέα ετώ ν. Τ ό  τεράστιον τούτο  ζώον φέρει 
ίαδίζον άνεπαι Οή ως έπ ί τώ ν νώ των άνθρωπον μέ

τριου άναστήματος.

Α Ρ ΙΘ Μ Ο Σ  Τ Ω Ν  Ο ΡΘ Ο Δ Ο Ξ Ω Ν . Κ ατά  τήν επί
σημον ταύτην εποχήν τη ς άναγνωρίσεως τής Ε λ λ η ν ι
κής ’Εκκλησίας, δέν είναι ίσω ς περ ιττόν τό νά πληρο- 
®ορήτωμε, τούς άναγνώ στας ημώ ν, περί τού άριθμ ύ 
τώ ν όρδοδόξων χρ ιστιανώ ν, τώ ν  κατοικούντων έν τή 
Ελλάδι, τή  Τουρκία, τή  'Ρ ω σ ία  καί τη  Αυστρία. 

Βασίλειον της 'Ε λλάδος. 9 0 0 ,0 0 0
’Ο θωμανική αυτοκρατορία,

Ύ πό τόν οίκου,υ. Π ατριάρχην. 1 2 ,0 0 0 ,0 0 0
Ύ π ό  τ ό ν ’Αλεξανδρείας, 5 ,0 0 0
Ύ πό  τόν ’Α ντιόχειας, 3 0 0 ,0 0 0
Ύ πό  τόν Ιεροσολύμων, 5 0 ,0 0 0

Ρω σική αυτοκρατορία, 4 7 ,8 1 0 ,5 2 5
Αυστριακή αυτοκρατορία,

(μή συμπεριλαμβανομένων τώ ν λεγο
μένων Ε νω μ έν ω ν , 3 ,4 8 5 ,2 9 8 )  ' 2 ,7 9 0 ,9 4 1

Γ Ε Ω Λ Ο ΓΙΑ . Φαινόμενο» άξ'.ον πολλού λόγου 
παρετηρήθη εσ χά τω ς έν Σ ικελ ία . Ή  γ ή  ή πέριξ τού 

Καρβέλλου, τό  δποίον συγκροτείται έκ μ ια ς  μόνης 
κωνοειδούς έχ_ούσης τήν κορυφήν άπρόσιτο», 

εις είκοσι διάφορα μέρη. Έ ξ  έκάστης τώ ν 
τούτω ν έξή ρ χ ιτο  καπνός πυκνότατος με- 

πολλάκις καί μ ετά  ήφαιστείας ΰλης, ενίοτε 
καί μ ετά  φλογών, καί άλλοτε ήκούοντο βροντάϊ 

ύπόγειοι διεξοδικαί. ’Επειδή, ώ ;  παρετηρησαν προ 
έτώ ν οί γεω λόγοι έκ πολλών γεγονότω ν καί μάλι 
στα  Ικ τώ ν εκρήξεων τού Βεσουβίου κ α τά  τά έτν 
1 6 8 8  καί 1 7 7 8 , ότε συνέβησαν καί εις Σμύρνην σε:

6 3 ,8 5 6 ,4 6 6 .  

Ε Λ Λ Η Ν Ε Σ  Μ Α θ Η Τ Α Ι Β Ρ Α Β Ε Υ 0 Κ Ν Τ Ε Σ . Η
τήν Γαλλικήν έφημερίδα Ό  Τύποι: άνέγνωμεν τό  έ
φεςη ;;

β Ο  έπ ί τού εμπορίου υπουργός διένειμε σήμ« 

ρον έν τ φ  ανωτέρω Σ χ ο λ ε ίο  τού εμπορίου πρός 
τούς διαπρέψαντας τώ ν μαθητώ ν τά  δ ιπλώ μ α τα  «ύ 
τώ ν καί μεταλλειας τ ιμ ή ς . Μ εταξύ τώ ν λαβόντι 
τά  ανώτερα βραβεία ίδομεν ευχαρίστω ς πολλούς νέ
ου; Αρμενίους, Α ιγυπτίους καί Έ λληνας έκ Κων
σταντινουπόλεως, Καίρου καί ’Αθηνών, οίτινες Οελοι»· 
σι καταστήσει διαρκέστερα; τά ς  μετα ξύ  τής Γαλλ'.*ς 
καί τή ς  ’Ανατολής εμπορικά; σχέσεις. Ό  έπ ί τού εμ
πορίου υπουργός, συγχαρείς αύτούς άπό καρδίας, **' 
τέδειξε τήν σπουδαιότητα τώ ν σχέσεων τούτω ν, ο’· 
τινες θέλουσιν έπαυξηθή διά τόσων αρχαίω ν καί νε»· 
τέρων αναμνήσεων. ·

’Ιδού τα  όνομα τα  τώ ν 'Ελλήνων μ α θη τώ ν 
1. Κ ωνσταντίνος ’ΐσμιρίδης, ’Αθηναίος.
2  Αλέξανδρος Ίσμ ιρ ίδης, Αθηναίος.
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